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1 D ležité
informace

Bezpe nost

a P e t te si tyto pokyny.

b Pokyny si uložte k pozd jšímu 
nahlédnutí.

c Respektujte všechna upozorn ní.

d Dodržujte všechny pokyny.

e Za ízení nepoužívejte poblíž vody.

f K išt ní používejte pouze suchou 
tkaninu.

g Nezakrývejte ventila ní otvory. Za ízení 
instalujte podle pokyn  výrobce.

h Za ízení neinstalujte v blízkosti zdroj
tepla (radiátory, p ímotopy, sporáky 
apod.) nebo jiných p ístroj  (v etn
zesilova ) produkujících teplo. 

i V zemích, kde se používá 
elektrorozvodná sí  s polarizací, 
nikdy nevy azujte zemnící ochranu 
polarizované nebo zemn né vidlice. 
Polarizovaná sí ová vidlice má dva 
kontakty – jeden je širší než druhý. 
Zemn ná vidlice má dva kontakty, t etím 
kontaktem je zemnicí kolík. Široký 
kontakt nebo zemnicí kolík slouží pro 
vaši bezpe nost. Pokud se dodávaná 
vidlice nehodí do zásuvky, obra te se na 
elektriká e se žádostí o vým nu.
Upozorn ní: Aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem, široký kontakt 
vidlice dejte do polohy odpovídající široké 
št rbin  a zasu te až na doraz.

j Sí ový kabel chra te p ed pošlapáním 
nebo p isk ípnutím. Zvláštní pozornost 
je t eba v novat vidlicím, zásuvkám a 
místu, kde kabel opouští p ístroj.

k Používejte pouze dopl ky nebo 
p íslušenství doporu ené výrobcem.

l Používejte pouze vozíky, podstavce, 
stativy, držáky i stolky doporu ené 
výrobcem nebo prodávané se za ízením. 
P i p emís ování za ízení na vozíku je 
t eba zachovat opatrnost, aby nedošlo 
ke zran ní zp sobenému p evržením 
vozíku. 

m B hem bou ky i v dob , kdy se p ístroj 
nebude delší dobu používat, odpojte 
sí ový kabel ze zásuvky. 

n Veškeré opravy sv te kvalifi kovanému 
servisnímu technikovi. P ístroj by m l
být p ezkoušen kvalifi kovanou osobou 
zejména v p ípadech poškození sí ového 
kabelu nebo vidlice, v situacích, kdy do 
p ístroje vnikla tekutina nebo n jaký 
p edm t, p ístroj byl vystaven dešti 
i vlhkosti, nepracuje normáln  nebo 

utrp l pád.

o UPOZORN NÍ týkající se používání 
baterie – dodržujte následující pokyny, 
abyste zabránili uniku elektrolytu 
z baterie, který m že zp sobit zran ní, 
poškození majetku nebo poškození 
p ístroje: 

Všechny baterie nainstalujte správn•
podle zna ení + a – na p ístroji. 
Nekombinujte r zné baterie (staré •
a nové nebo uhlíkové a alkalické 
apod.).
Pokud nebudete p ístroj delší dobu •
používat, baterie vyjm te.
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Baterie by nem ly být vystavovány •
nadm rnému teplu, nap . slune ního 
svitu, ohni a podobn .

p P ístroj nesmí být vystaven kapající nebo 
st íkající tekutin .

q Na p ístroj nepokládejte žádné 
nebezpe né p edm ty (nap . p edm ty 
napln né tekutinou nebo ho ící sví ky). 

r Toto za ízení m že obsahovat olovo a 
rtu . Likvidace t chto materiál  m že 
být vzhledem k dopadu na životní 
prost edí omezena. O informace týkající 
se likvidace nebo recyklace požádejte 
místní ú ady nebo spole nost Electronic 
Industries Alliance: www.eiae.org.

Varování

Neodstra ujte kryt za ízení. •
Nikdy nemažte žádnou ást tohoto p ístroje.•
Nepokládejte toto za ízení na jiné elektrické za ízení.•
Za ízení nevystavujte p ímému slunci, otev enému •
ohni nebo žáru. 
Nikdy se nedívejte do laserového paprsku uvnit•
za ízení.
Ujist te se, že máte vždy snadný p ístup k sí ovému •
kabelu, vidlici nebo adaptéru, abyste mohli toto 
za ízení odpojit od napájení.

Pokud je jako odpojovací za ízení použito •
sí ové napájení nebo sdružova , m lo 
by být odpojovací za ízení p ipraveno 
k použití.

Výstraha

Použití ovládacích prvk  nebo úpravy provád ní funkcí, •
které jsou v rozporu se zde uvedenými informacemi, 
mohou zp sobit škodlivé ozá ení a nebezpe ný provoz.

Bezpe ný poslech
P i poslechu používejte p im enou hlasitost.

Poslech se sluchátky p i vysoké hlasitosti •
m že poškodit sluch. Tento výrobek 
dokáže vytvá et zvuky v intenzit , která 
m že u normální osoby zp sobit ztrátu 
sluchu, dokonce i p i poslechu kratším 

než 1 minuta. Vyšší rozsah zvuku je 
nabízen pro ty, kte í již trpí postižením 
sluchu.
Zvuk m že být klamavý. B hem •
poslechu se „pohodlná úrove “ hlasitosti 
p izp sobuje vyšším hlasitostem zvuku. 
Tedy to, co po delším poslechu zní 
„normáln “, je ve skute nosti hlasité a 
vašemu sluchu škodí. Abyste této situaci 
zabránili, nastavte hlasitost na bezpe nou 
úrove  d íve, než se váš sluch p izp sobí, 
a nastavení nem te.

Nastavení bezpe né úrovn  hlasitosti:
Nastavte nízkou úrove  hlasitosti. •
Pomalu hlasitost zvyšujte, dokud •
neuslyšíte zvuk pohodln  a ist , bez 
zkreslení.

Poslouchejte p im enou dobu:
Ztrátu sluchu m že zp sobit dokonce i •
poslech p i normáln  „bezpe né“ úrovni 
hlasitosti po delší dobu.
Své za ízení používejte rozumn  a •
dop ejte si pat i né p estávky.

P i používání sluchátek dodržujte následující 
pravidla.

Poslouchejte p i p im ené hlasitosti po •
p im en  dlouhou dobu.
Po p izp sobení svého sluchu již •
neupravujte hlasitost.
Hlasitost nenastavujte na tak vysokou •
úrove , abyste neslyšeli okolní zvuky.
V situacích, kdy hrozí nebezpe í, bu te •
opatrní nebo za ízení p esta te na 
chvíli používat. Sluchátka nepoužívejte 
p i ízení motorových vozidel, jízd  na 
kole, skateboardu apod. Mohlo by dojít 
k nebezpe né dopravní situaci a v mnoha 
zemích je používání sluchátek za jízdy 
zakázáno.
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Oznámení
Veškeré zm ny nebo úpravy tohoto za ízení, 
které nebyly výslovn  schváleny spole ností 
Philips Consumer Electronics, mohou mít za 
následek ztrátu autorizace k používání tohoto 
za ízení.

Vytvá ení neoprávn ných kopií materiál ,
jejichž kopírování není povoleno, v etn
po íta ových program , soubor , po ad  a 
zvukových nahrávek, m že být porušením 
autorských práv a p edstavovat trestný in. 
Toto za ízení by se k t mto ú el m nem lo 
používat. 
Nahrávání a p ehrávání materiál  m že
vyžadovat souhlas. Viz zákon Copyright Act 
z roku 1956 a zákony Performer’s Protection 
Act z roku 1958 až 1972.
Za ízení je opat eno tímto štítkem:

Tento výrobek je ve shod
s požadavky na rušení rádiového 
p íjmu v Evropské unii.
Tento výrobek je ve shod
s požadavky následujících sm rnic a na ízení: 
2004/108/EC + 2006/95/EC. 
Veškeré zm ny nebo úpravy tohoto za ízení, 
které nebyly výslovn  schváleny spole ností 
Philips Consumer Electronics, mohou mít za 
následek ztrátu autorizace k používání tohoto 
za ízení.

Recyklace
Výrobek je navržen a vyroben 
z vysoce kvalitního materiálu 
a sou ástí, které je možné 
recyklovat.

Je-li výrobek ozna en tímto 
symbolem p eškrtnuté 
popelnice, znamená to, že se 
na n j vztahuje sm rnice EU 
2002/96/EC: 
Nevyhazujte toto za ízení do 
b žného domácího odpadu. 
Informujte se o místních p edpisech 
týkajících se odd leného sb ru elektrických 
a elektronických výrobk . Správnou likvidací 
starého výrobku pom žete p edejít možným 
negativním dopad m na životní prost edí a 
zdraví lidí.
Výrobek obsahuje baterie podléhající sm rnici 
EU 2006/66/EC, které nelze odkládat do 
b žného komunálního odpadu. 
Je-li výrobek ozna en 
symbolem p eškrtnuté 
popelnice a chemickým 
symbolem ‚Pb‘, znamená to, že 
baterie odpovídají požadavk m
sm rnice pro olovo. 
Informujte se o místních pravidlech o sb ru 
baterií. Správná likvidace baterií pomáhá 
p edcházet p ípadným nep íznivým ú ink m
na životní prost edí a lidské zdraví.

Informace o ochran  životního prost edí
Veškerý zbyte ný obalový materiál byl 
vynechán. Pokusili jsme se o to, aby bylo 
možné obalový materiál snadno rozd lit na 
t i materiály: lepenku (krabice), papírovinu 
(ochranné balení) a polyethylen (sá ky, 
ochranné fólie z leh eného plastu.) 
Systém se skládá z materiál , které je možné 
v p ípad  demontáže odbornou fi rmou 
recyklovat a op tovn  použít. P i likvidaci 
obalových materiál , vybitých baterií a starého 
za ízení se i te místními p edpisy.

Pb
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ESKA REPUBLIKA
Vystraha!Tento p ístroj pracuje s laserovým 
paprskem. P i nesprávné manipulaci s 
p ístrojem (v rozporu s tímto návodem) 
m e dojít k nebezpe nému ozá ení. 
Proto p ístroj za chodu neotevírejte ani 
nesnímejte jeho kryty. Jakoukoli opravu 
vždy sv te specializovanému servisu.

Nebezpe í! P i sejmutí kryt  a odjišt ní
bezpe nostních spína  hrozí nebezpe í
neviditelného laserového zá ení!

Chra te se p ed p ímým zásahem 
laserového paprsku. 

Záruka: Pokud byste z jakéhokoli d vodu 
p ístroj demontovali, vždy nejd íve 
vytáhn te sí ovou zástr ku.

P ístroj chra te p ed jakoukoli vlhkostí i 
p ed kapkami vody.

ESKA REPUBLIKA
Záruka: Pokud byste zjakéhokoli d vodu 
p ístroj demontovali, vždy nejd íve 
vytáhn te sí ovou zástr ku.

P ístroj chra te p ed jakoukoli vlhkostí 
ip ed kapkami vody.
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2 Váš 
mikrosystém

Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi 
uživateli výrobk  spole nosti Philips! Chcete-
li využívat všech výhod podpory nabízené 
spole ností Philips, zaregistrujte sv j výrobek na 
stránkách www.philips.com/welcome.

Úvod
Tento p ístroj vám umožní:

vychutnat si hudbu z audiodisk ,•
p ehráva e iPod, telefonu iPhone a 
dalších externích za ízení
poslech rádiových stanic•
nahrávání zvuku z disk  na pam ové•
za ízení USB.

P ístroj nabízí nastavení více zvukových efekt ,
které zvuk obohacují o funkce DSC (Digital 
Sound Control), DBB (Dynamic Bass Boost) a 
vylepšení bas  a výšek (zd razn ní bas ).
P ístroj podporuje tyto formáty médií:

Poznámka

Štítek s typovými údaji je umíst n na zadní stran•
p ístroje.

Obsah dodávky
Zkontrolujte a ov te obsah balení:

Hlavní jednotka•
Napájecí adaptér•
Reproduktorová sk í  x 2•
Dálkové ovládání •
Dock pro iPod/iPhone (s dokovací •
kolébkou)
Základna•
Uživatelský manuál•
Stru ný návod k rychlému použití•
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Celkový pohled na hlavní 
jednotku

a Senzor dálkového ovládání 

b
Zastavení p ehrávání.•
Zastavení nahrávání.•
Vymazání programu•

c OK 
Potvrzení výb ru.•

l

h

k

i

j

m

o

n

c
b

e

d

f

g

a

p

q

d MENU 
Volba nabídky iPhone/iPod.•

e STANDBY-ON 
Zapnutí p ístroje nebo p epnutí do •
pohotovostního režimu 

f OPEN/CLOSE 
Vysunutí nebo zav ení p ihrádky na disk.•

g SOURCE 
Výb r zdroje.•
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h Panel displeje 
Zobrazení aktuálního stavu•

i ALBUM /PRESET+/- 
P echod na p edchozí nebo •
následující album.
Odstran ní p edvolby rádiové •
stanice.
Procházení nabídky iPod/iPhone.•

j
Zásuvka USB•

k REC 
Nahrávání zvukových soubor•
z disku na pam ové za ízení USB.

l VOLUME+/- 
Nastavení hlasitosti.•
Nastavení asu.•

m DSC 
P edvolba nastavení zvuku.•

n
Spušt ní nebo pozastavení •
p ehrávání.

o /
P echod na p edchozí nebo •
následující stopu.
Vyhledávání v rámci stopy•
Nala te rádiovou stanici.•

p
P ipojení sluchátek.•

Celkový pohled na dálkový 
ovlada

a
P epnutí do pohotovostního režimu.•

b USB 
Výb r zdroje za ízení USB•

c CD 
Výb r zdroje disku•

d MP3 LINK 
Výb r externího zdroje audioza ízení•

a

c

d

g

e
n

q

m

h s

i

j

k

u

w

x

y

z

v

r

{

t

lb

o

f p
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e DISPLAY/CLOCK 
Volba informaci zobrazovaných •
b hem p ehrávání.
Nastavení hodin.•
Zobrazení hodin.•

f MENU 
Volba nabídky iPhone/iPod.•

g /
Nala te rádiovou stanici.•
Vyhledávání v rámci stopy•

h USB REC 
Zahájení nahrávání.•
Volba režimu nahrávání.•

i /
P echod na p edchozí nebo •
následující stopu.
Odstran ní p edvolby rádiové •
stanice.

j íselná klávesnice 0-9 
Odstran ní p edvolby rádiové •
stanice.
Výb r skladby p ímo z disku.•

k DSC 
P edvolba nastavení zvuku.•

l TUNER 
Výb r zdroje – tuner•

m iPhone/iPod 
Volba zdroje iPhone nebo iPod.•

n SLEEP 
Nastavení asova e vypnutí.•

o TIMER 
Nastavení budíku.•
Aktivace nebo deaktivace asova e.•

p MUTE 
Ztlumení nebo obnovení hlasitosti•

q
Procházení nabídky iPod/iPhone.•
P echod na p edchozí nebo •
následující album.

r OK 
Potvrzení výb ru.•

s USB DEL 
Odstran ní soubor  na pam ovém •
za ízení USB.

t
Spušt ní nebo pozastavení •
p ehrávání.

u VOL +/- 
Nastavení hlasitosti.•
Nastavení asu.•

v
Zastavení p ehrávání.•
Vymazání programu•

w REPEAT 
Výb r režim  opakovaného •
p ehrávání

x SHUFFLE 
Výb r režim  náhodného p ehrávání•

y PROG 
Programování stop•
Programování rádiových stanic•

z RDS/NEWS 
U vybraných rádiových stanic VKV: •
zobrazení informací RDS

{ DBB 
Zapn te nebo vypn te dynamické •
zd razn ní bas .
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3 Za ínáme

Výstraha

Použití ovládacích prvk  nebo úpravy provád ní funkcí, •
které jsou v rozporu se zde uvedenými informacemi, 
mohou zp sobit škodlivé ozá ení a nebezpe ný provoz.

Vždy dodržujte správné po adí pokyn
uvedených v této kapitole.
Jestliže se obrátíte na spole nost Philips, 
budete požádání o íslo modelu a sériové íslo
vašeho p ístroje. íslo modelu a sériové íslo
se nacházejí na zadní stran  vašeho p ístroje. 
Napište si ísla sem: 
Model No. ( íslo modelu) 
__________________________
Serial No. (sériové íslo)
___________________________

P ipevn ní stojanu

1 Položte hlavní jednotku a zasu te 
základnu do št rbiny, dokud není 
p ipevn na.

P ipojení antény VKV
1 Dodanou anténu VKV p ipojte k zásuvce 

FM AERIAL na zadní stran  hlavní 
jednotky.

P ipojení reproduktor

Poznámka

Ujist te se, že se shodují barvy kabel  reproduktor•
a svorek.

1 Podržte kryt zásuvky.
2 Zcela zasu te holou ást kabelu.

Kabely pravého reproduktoru •
zasu te do svorek „ RIGHT“, kabely 
levého reproduktoru do svorek 
„LEFT“.

LR
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ervené a modré kabely zasu te do •
svorek „ +“, erné kabely do svorek 
„-“.

3 Uvoln te kryt zásuvky.

P ipojení napájení

Výstraha

Hrozí nebezpe í poškození p ístroje! Ov te, zda •
nap tí v elektrické síti odpovídá nap tí, které je 
uvedeno na zadní nebo spodní stran  p ístroje.
Nebezpe í úrazu elektrickým proudem! P i odpojování •
sí ové š ry vytahujte vždy ze zdí ky konektor. Nikdy 
netahejte za kabel.
P ed p ipojením sí ové š ry zkontrolujte, zda je vše •
ostatní ádn  zapojeno.

1 P ipojte napájecí adaptér 
ke konektoru  • DC IN na zadní ásti 
hlavní jednotky
do zásuvky ve zdi.•

P íprava dálkového ovlada e

Výstraha

Nebezpe í výbuchu! Baterie chra te p ed horkem, •
slune ním zá ením nebo ohn m. Baterie nikdy 
nevhazujte do ohn .

P ed prvním použitím: 
1 Abyste aktivovali baterii dálkového 

ovlada e, odstra te ochrannou západku.
Vým na baterie v dálkovém ovlada i: 
1 Otev ete p ihrádku na baterie.
2 Vložte jednu baterii CR2025 se správnou 

polaritou (+/–) podle ozna ení.

3 Uzav ete p ihrádku na baterie.

Poznámka

P ed stisknutím kteréhokoli funk ního tla ítka na •
dálkovém ovládání nejprve vyberte správný zdroj 
dálkovým ovládáním, a nikoli na hlavní jednotce.
Pokud nebudete delší dobu dálkové ovládání používat, •
vyjm te baterii.

Nastavení hodin
1 Stisknutím tla ítka  DISPLAY/CLOCK

v pohotovostním režimu aktivujete režim 
nastavení hodin.

Zobrazí se ísla znázor ující hodiny a »
za nou blikat.

Poznámka

Nejprve v úsporném pohotovostním režimu Eco •
zobrazte stisknutím tla ítka CLOCK hodiny, poté 
stisknutím a podržením tla ítka CLOCK pokra ujte 
jejich nastavením.

2 Opakovaným stisknutím tla ítka  
vyberte 12hodinový nebo 24hodinový 
režim hodin.

3 Stisknutím tla ítka  VOL +/- nastavte 
hodinu.

4 Stisknutím tla ítka  DISPLAY/CLOCK
volbu potvr te.
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Zobrazí se ísla znázor ující minuty a »
za nou blikat.

5 Stisknutím tla ítka  VOL +/- nastavte 
minutu.

6 Stisknutím tla ítka  DISPLAY/CLOCK
volbu potvr te.

Zapnutí
1 Stiskn te tla ítko  STANDBY-ON na 

hlavní jednotce.
P ístroj se p epne na poslední vybraný »
zdroj.

P epnutí do pohotovostního režimu
1 Stisknutím tla ítka   p epnete p ístroj do 

pohotovostního režimu.
Podsvícení zobrazovacího panelu se »
zmenší.
Na zobrazovacím panelu se zobrazí »

hodiny (pokud jsou nastaveny).

Poznámka

Jestliže není b hem 15 minut v pohotovostním režimu •
stisknuto žádné tla ítko, p ístroj p ejde do úsporného 
pohotovostního režimu Eco a podsvícení displeje se 
vypne.
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4 P ehrávání

P ehrávání disku
1 Opakovaným stisknutím tla ítka  CD

vyberte zdroj disk.
2 Stisknutím tla ítka   otev ete podava

disku.
3 Vložte disk potišt nou stranou nahoru a 

zav ete podava  disku.
P ehrávání se automaticky spustí.»

Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko  .
Pokud chcete p ehrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .
U soubor  MP3/WMA: album •
vyberte stisknutím tla ítka  .
Chcete-li vynechat stopu, stiskn te •
tla ítko  / .
Chcete-li vyhledávat v rámci stopy, •
stiskn te a p idržte tla ítko  
/ . Uvoln ním tla ítka obnovíte 
normální p ehrávání.

P ehrávání z jednotky USB

Poznámka

Zkontrolujte, zda za ízení USB obsahuje zvukový •
obsah. 

1 Odklopte kryt zásuvky USB na p edním 
panelu.

2 Konektor USB za ízení USB vložte do 
zásuvky.

3 Stisknutím tla ítka  USB vyberte zdroj 
jednotky USB.

P ehrávání se automaticky spustí.»

Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko  .
Pokud chcete p ehrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .

U soubor  MP3/WMA: album •
vyberte stisknutím tla ítka  .
Chcete-li vynechat stopu, stiskn te •
tla ítko  / .
Chcete-li vyhledávat v rámci stopy, •
stiskn te a p idržte tla ítko  
/ . Uvoln ním tla ítka obnovíte 
normální p ehrávání.

Odstran ní soubor  na 
za ízení USB
1 Stisknutím tla ítka  /  vyberte stopu.
2 Stiskn te tla ítko  USB DEL .

Zobrazí se zpráva s potvrzením.»

3 Potvr te op tovným stiskem tla ítka  USB 
DEL .

Pokud chcete akci zrušit, stiskn te •
tla ítko  .

Po odstran ní souboru se p ehrávání»
za ízení USB zastaví.

Poslech externího za ízení
Prost ednictvím této jednotky m žete
poslouchat i externí audioza ízení.
Audioza ízení s konektorem pro p ipojení
sluchátek:
1 Stisknutím tla ítka  MP3 LINK vyberte 

zdroj MP3 link.
2 P ipojte dodaný kabel MP3 link ke

konektoru  • MP3 LINK na této 
jednotce.
konektoru pro p ipojení sluchátek na •
MP3 p ehráva i.

3 Spus te p ehrávání MP3 p ehráva e. (viz 
uživatelská p íru ka MP3 p ehráva e)
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5 Možnosti 
p ehrávání

Opakované a náhodné 
p ehrávání
1 Opakovaným stisknutím tla ítka  REPEAT

nebo  SHUFFLE vyberte:
• [REP] (opakování): aktuální stopa je 

p ehrávána opakovan .
• [REP ALL] (opakovat vše): všechny 

stopy jsou p ehrávány opakovan .
• [SHUF] (náhodné p ehrávání): 

všechny stopy jsou p ehrány 
v náhodném po adí.

• [SHUF REP ALL] (opakovat vše 
v náhodném po adí): všechny 
stopy jsou opakovan  p ehrávány 
v náhodném po adí.

2 Pro návrat k normálnímu p ehrávání 
stiskn te opakovan  tla ítko  REPEAT
nebo  SHUFFLE, dokud se režim 
p ehrávání nep estane zobrazovat.

Programování stop
Naprogramovat lze maximáln  20 stop.
1 V režimu disku CD v pozici zastavení 

aktivujte stisknutím tla ítka  PROG režim 
programu.

Na displeji se rozbliká hlášení [PROG] »
(program).

2 U stop MP3/WMA vyberte pomocí 
tla ítka   album.

3 Pomocí tla ítka  /  vyberte íslo stopy a 
stisknutím tla ítka  PROG volbu potvr te.

4 Opakováním krok  2 - 3 naprogramujete 
další stopy.

5 Stisknutím tla ítka   p ehrajete 
naprogramované stopy.

B hem p ehrávání je zobrazeno hlášení »
[PROG] (program).
Chcete-li program vymazat, stiskn te •
v pozici zastavení tla ítko  .
Chcete-li si prohlédnout program, •
stiskn te a p idržte v pozici zastavení 
tla ítko  PROG déle než 2 sekundy.

Zobrazení informací 
o p ehrávání
1 B hem p ehrávání lze opakovaným 

stisknutím tla ítka  DISPLAY/CLOCK
vybrat r zné volby opakování.
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6 Nahrávání
Zvukové soubory na disku m žete nahrát na 
za ízení USB. Stopy zvukového disku CD a 
soubory MP3 jsou nahrány ve formátu .mp3 a 
soubory WMA jsou nahrány ve formátu .wma.
P i prvním nahrávání na USB je na za ízení 
USB automaticky vytvo ena složka ‚PHILIPS‘. 
P i každém nahrávání na USB jsou nahrané 
soubory uloženy do podsložky ve složce 
‚PHILIPS‘. Soubory a podsložky jsou íslovány 
podle po adí, ve kterém jsou vytvo eny.
1 Opakovaným stisknutím tla ítka  CD

vyberte zdroj disk.
2 Vložte disk.

Stisknutím íselných tla ítek vyberte •
stopu, od které za ne nahrávání.

3 P ipojte pam ové za ízení USB k zásuvce 
 tohoto p ístroje.

4 Opakovaným stisknutím tla ítka  USB REC
vyberte:
• [RIP ONE] (nahrát jednu): nahraje 

vybranou stopu.
• [RIP ALL] (nahrát vše): nahraje 

všechny stopy po ínaje vybranou.
Automaticky se zahájí p ehrávání disku »
od za átku/od vybrané stopy a spustí 
se nahrávání.
Pokud chcete nahrávání zastavit, •
stiskn te tla ítko  .

Poznámka

Není-li k dispozici dostatek místa, zobrazí se hlášení •
[USB FULL] (plná pam ). 
Je-li délka nahrané stopy kratší než 10 sekund, není •
uložena na pam ové za ízení USB.
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7 P ehrávání
za ízení iPod/
iPhone

Tento p ístroj vám umožní vychutnat si hudbu 
ze za ízení iPod nebo iPhone.

Kompatibilní za ízení iPod 
nebo iPhone
Kompatibilní modely Apple iPod a iPhone 
s 30kolíkovým dokovacím konektorem zahrnují:

iPod classic, iPod touch, iPod nano, 5. •
generace (video), iPod mini.
iPhone, iPhone 3G.•

Vkládání za ízení iPod nebo 
iPhone
1 P ipojte dock z za ízení.

2 Oto ením šroubu uvoln te op rnou 
desti ku.

3 Vložte za ízení iPod nebo iPhone do 
docku.

4 Oto ením šroubu iPod/iPhone bezpe n
p ipevn te.

Po p ipojení p ístroje ke zdroji napájení »
se spustí nabíjení za ízení iPod nebo 
iPhone.

Poslech zvuku ze za ízení
iPod nebo iPhone
1 Zkontrolujte, zda je za ízení iPod nebo 

iPhone vloženo správn .
2 Stisknutím tla ítka  iPhone/iPod vyberte 

zdroj - za ízení iPod nebo iPhone.
P ipojené za ízení iPod nebo iPhone »
za ne automaticky p ehrávat.
Chcete-li p ehrávání pozastavit nebo •
obnovit, stiskn te tla ítko  .
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Chcete-li vynechat stopu, stiskn te •
tla ítko  / .
Chcete-li vyhledávat b hem •
p ehrávání, stiskn te a podržte 
tla ítko  / . P ehrávání obnovíte 
uvoln ním tla ítka. 
Procházení nabídky: stiskn te tla ítko •
MENU, pomocí tla ítek   vyberte 
položku a výb r potvr te stisknutím 
tla ítka  OK.

Nabíjení za ízení iPod nebo 
iPhone
Po p ipojení p ístroje ke zdroji napájení se spustí 
nabíjení za ízení iPod nebo iPhone.

Vyjmutí za ízení iPod nebo 
iPhone
1 Vytáhn te za ízení iPod nebo iPhone 

z docku.

Tip

Jde-li iPod nebo iPhone obtížn  vyjmout, uvoln te •
oto ením šroubu proti sm ru chodu hodinových 
ru i ek oporu.
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8 Poslech rádia

Nalad ní rádiové stanice

Poznámka

Pro optimální p íjem anténu zcela natáhn te a upravte •
její polohu.

1 Stisknutím tla ítka  TUNER vyberte zdroj 
tuner.

2 Stiskn te a podržte tla ítko  /  po 
dobu delší než dv  sekundy.

Zobrazí se hlášení [SEARCH] (hledání).»

Rádio automaticky naladí stanici se »
silným p íjmem.

3 Zopakováním kroku 2 naladíte více stanic.
Chcete-li naladit slabou stanici, •
stiskn te opakovan  tla ítko  /
, dokud nedosáhnete optimálního 
p íjmu.

Automatické programování 
rádiových stanic

Poznámka

Naprogramovat lze maximáln  40 rádiových stanic •
VKV.

1 V režimu tuneru stisknutím a podržením 
tla ítka  PROG po dobu více než 2 sekund 
aktivujte automatický režim programu.

Zobrazí se hlášení [AUTO] »
(automaticky).
Všechny dostupné stanice se »
naprogramují podle síly p íjmu 
vlnového pásma.
První naprogramovaná stanice za ne»
automaticky hrát.

Ru ní programování 
rádiových stanic

Poznámka

Naprogramovat lze maximáln  40 rádiových stanic •
VKV.

1 Nalad ní rádiové stanice.
2 Stisknutím tla ítka  PROG aktivujte režim 

programu.
Na displeji se rozbliká hlášení [PROG] »
(program).

3 Stisknutím tla ítka   p i a te této 
rádiové stanici íslo (1 až 40) a stisknutím 
tla ítka  PROG volbu potvr te.

Zobrazí se íslo p edvolby a frekvence »
p edvolby stanice.

4 Zopakováním výše uvedených krok
naprogramujte další stanice.

Poznámka

Chcete-li p epsat naprogramovanou stanici, uložte na •
její místo jinou stanici.

Odstran ní p edvolby rádiové 
stanice
1 V režimu tuneru vyberte stisknutím 

tla ítka  íslo p edvolby.

Zobrazení informací RDS
Služba RDS (Radio Data System) umož uje
zobrazení dalších informací stanic VKV. Naladíte-
li stanici RDS, zobrazí se ikona RDS a název 
stanice.
1 Nalad ní stanice RDS.
2 Opakovaným stisknutím tla ítka  RDS/

NEWS procházejte následující informace 
(pokud jsou dostupné):
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Název stanice»

Typ programu, nap .» [NEWS] (zprávy), 
[SPORT] (sport),  [POP M] (populární 
hudba)...
Frekvence»

Nastavení hodin RDS
Signál vysílání lze použít spole n  se signálem 
RDS k automatickému nastavení hodin p ístroje.
1 Nala te rádiovou stanici RDS, která vysílá 

asové signály.
2 Stiskn te a podržte tla ítko  RDS/NEWS

po dobu delší než dv  sekundy.

Poznámka

P esnost p eneseného asu závisí na stanici RDS, která •
p enáší asový signál.
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9 Nastavení zvuku

Nastavení hlasitosti
1 Hlasitost b hem p ehrávání zvýšíte nebo 

snížíte stisknutím tla ítka  VOL +/-.

Výb r p edvolby zvukového 
efektu
1 B hem p ehrávání opakovaným 

stisknutím tla ítka  DSC vyberte možnost:
[POP] (pop)•
[JAZZ] (jazz)•
[CLASSIC] (klasická hudba)•
[ROCK] (rock)•
[FLAT] (plochý)•

Vylepšení bas
1 B hem p ehrávání stisknutím tla ítka 

DBB zapnete nebo vypnete dynamické 
zvýrazn ní bas .

Je-li funkce DBB aktivována, je »
zobrazeno hlášení DBB.

Ztlumení zvuku
1 Stisknutím tla ítka  MUTE b hem 

p ehrávání ztlumíte zvuk nebo ztlumení 
zrušíte.
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10 Širší využití 
mikrosystému

Nastavení asova e vypnutí
Tato jednotka se umí automaticky p epnout
do pohotovostního režimu po uplynutí 
nastaveného intervalu.
1 Pokud je jednotka zapnutá, opakovaným 

stisknutím tla ítka  SLEEP vyberte asové 
období (v minutách).

Pokud je asova  vypnutí aktivován, na »
displeji se zobrazí symbol  .

Deaktivace asova e
1 Opakovan  stiskn te tla ítko  SLEEP,

dokud se nezobrazí hlášení „SLP OFF“.
Pokud je asova  vypnutí deaktivován, »
symbol  z displeje zmizí.

Nastavení budíku
Tuto jednotku lze použít jako budík. V ur ený
as dojde ke spušt ní zdroje typu DISC, TUNER 

nebo USB.
1 Zkontrolujte správné nastavení hodin.
2 V pohotovostním režimu stiskn te 

a p idržte tla ítko  TIMER déle než 
2 sekundy.

3 Pomocí tla ítek  CD, TUNER, USB nebo 
iPhone/iPod zvolte zdroj.

4 Stisknutím tla ítka  TIMER volbu potvr te.
Zobrazí se ísla znázor ující hodiny a »
za nou blikat.

5 Stisknutím tla ítka  VOL +/- nastavte 
hodinu.

6 Stisknutím tla ítka  TIMER volbu potvr te.
Zobrazí se ísla znázor ující minuty a »
za nou blikat.

7 Stisknutím tla ítka  VOL +/- nastavte 
minutu.

8 Stisknutím tla ítka  TIMER volbu potvr te.
asova  je nastaven a aktivován.»

Aktivace a deaktivace budíku
1 Opakovaným stisknutím tla ítka  TIMER

aktivujte nebo deaktivujte budík.
Pokud je budík aktivován, na displeji se »
zobrazí symbol  .
Pokud je budík deaktivován, symbol  »
z displeje zmizí.

Poznámka

Je-li vybrán zdroj disk/za ízení USB a stopu nelze •
p ehrát, je automaticky aktivován tuner.

Poslech prost ednictvím
sluchátek
1 P ipojte sluchátka do   zásuvky na 

jednotce.



22 CS

11 Informace o 
výrobku

Poznámka

Informace o výrobku jsou p edm tem zm n bez •
p edchozího upozorn ní.

Specifi kace

Zesilova
Jmenovitý výstupní výkon  2 x 30 W RMS
Kmito tová charakteristika  60 - 16 kHz, 

±3 dB
Odstup signál/šum  >62 dB

Disk
Typ laseru  Polovodi ový
Pr m r disku  12 cm/8 cm
Podporuje disky  CD-DA, CD-R, 

CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Audio DA p evodník  24 bit /44,1 kHz
Celkové harmonické 
zkreslení < 1 %
Kmito tová 
charakteristika 60 Hz -16 kHz
Pom r signálu k šumu¨  >62 dBA

Tuner
Rozsah lad ní  VKV: 

87,5 - 108 MHz
Krok lad ní  50 kHz (VKV)
Celkové harmonické 
zkreslení <3 %
Odstup signál/šum  >50 dB

Reproduktory
Impedance reproduktoru  6 ohm

Obecné informace - Specifi kace
Napájecí adaptér  Model: 

PAT065A19EU
Vstup: 100-240 V~, 
50/60 Hz, 1,5 A 
Výstup: 19 V ss, 
3,4 A

Spot eba elektrické 
energie p i provozu

26 W

Spot eba energie 
v pohotovostním 
režimu <2 W
Spot eba energie 
v pohotovostním 
režimu Eco Power <1 W
Rozm ry 
– Hlavní jednotka 

(Š x V x H)
 – Reproduktorová 

sk í  (Š x V x H)

211 x 250 x 160 mm

158 x 250 x 193 mm

Hmotnost
 – V etn  balení
 – Hlavní jednotka
 – Reproduktorová 

sk í

5,85 kg
1,29 kg
2,39 kg

Podporované formáty disk
MP3

ISO9660, Joliet•
Maximální po et titul : 512 (v závislosti na •
délce názvu souboru)
Maximum po et alb: 255•
Podporované vzorkovací frekvence: •
32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
Podporované p enosové rychlosti: •
32~256 (Kb/s), prom nlivé p enosové 
rychlosti
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roztok obsahující alkohol, líh, pavek nebo 
brusný materiál.

išt ní disk
Když se disk zašpiní, o ist te jej isticím •
had íkem. Disk otírejte od st edu ke 
kraj m.

Nepoužívejte rozpoušt dla, jako jsou •
benzen, edidla, komer n  dostupné 
isticí prost edky ani antistatické spreje, 

ur ené pro analogové nahrávky.
išt ní optiky disku

Po delší dob  se na optice disku mohou •
hromadit ne istoty. Pro zajišt ní 
dobré kvality p ehrávání ist te optiku 
disku isti em optiky CD Philips nebo 
jiným komer n  dostupným isti em. 
Postupujte podle pokyn  dodaných 
s isti em.

Informace o hratelnosti USB
Kompatibilní za ízení USB:

Pam  Flash USB (USB 2.0 nebo •
USB 1.1)
P ehráva e Flash USB (USB 2.0 nebo •
USB 1.1)
Pam ové karty (Je nutná p ídavná •
te ka karet vhodná pro tento 

p ístroj.)

Podporované formáty:
USB nebo formát pam ových •
soubor  FAT12, FAT16, FAT32 
(velikost oddílu: 512 bajt )
P enosová rychlost MP3: 32-320 Kb/s •
a prom nlivá p enosová rychlost
WMA v9 nebo starší•
Hloubka adresá  maximáln  do •
8 úrovní
Po et alb/složek: maximáln  99•
Po et skladeb/titul : maximáln  999•
ID3 tag v2.0 nebo nov jší•
Názvy soubor  v kódování Unicode •
UTF8 (maximální délka: 128 bajt )

Nepodporované formáty:
Prázdná alba: prázdné album je •
album, které neobsahuje soubory 
MP3/WMA a nezobrazí se na displeji.
Nepodporované formáty soubor•
jsou p esko eny. Nap íklad 
dokumenty Word (.doc) nebo 
soubory MP3 s p íponou .dlf jsou 
ignorovány a nep ehrají se.
Audiosoubory AAC, WAV a PCM•
Soubory WMA chrán né technologií •
DRM (.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Soubory WMA ve formátu Lossless•

Údržba
išt ní sk í ky

Použijte jemný had ík navlh ený slabým •
isticím prost edkem. Nepoužívejte 
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Dálkové ovládání nefunguje
Než stisknete kteréhokoli funk ní tla ítko, •
vyberte nejprve správný zdroj namísto na 
hlavní jednotce dálkovým ovládáním.
Zmenšete vzdálenost mezi dálkovým •
ovládáním a jednotkou.
Vložte baterii podle polarity (+/–).•
Vym te baterii.•
Dálkové ovládání nami te p ímo na •
senzor na p ední stran  jednotky.

Za ízení USB není podporováno
Za ízení USB není kompatibilní •
s p ístrojem. Zkuste jiné.

Nebyl zjišt n žádný disk
Vložte disk.•
Zkontrolujte, zda disk nebyl vložen •
vzh ru nohama.
Po kejte, až zmizí kondenzace vlhkosti na •
o ce.

Vym te nebo vy ist te disk.•
Použijte uzav ený disk CD nebo disk •
správného formátu.

Špatný p íjem rádia
Zv tšete vzdálenost mezi jednotkou a •
televizorem nebo videorekordérem.
Zcela natáhn te anténu VKV.•
P ipojte venkovní anténu VKV.•

asova  nefunguje
Nastavte správn  hodiny.•
Zapn te asova .•

Nastavení hodin/ asova e se vymazalo
Byla p erušena dodávka energie nebo •
odpojena napájecí zástr ka. 
Znovu nastavte hodiny/ asova .•

12 ešení
problém

Výstraha

Neodstra ujte kryt p ístroje.•

Pokud chcete zachovat platnost záruky, 
neopravujte systém sami. 
Jestliže dojde k problém m s tímto p ístrojem, 
zkontrolujte p ed kontaktováním servisu 
následující možnosti. Pokud problém není 
vy ešen, p ejd te na webové stránce spole nosti
Philips (www.philips.com/support). V p ípad
kontaktu spole nosti Philips bu te v blízkosti 
za ízení a m jte k dispozici íslo modelu a 
sériové íslo.
Nefunguje napájení

Zkontrolujte, zda je napájecí š ra •
správn  p ipojena k jednotce.
Ujist te se, že je v sí ové zásuvce proud.•
Kv li úspo e energie se systém •
automaticky p epne do pohotovostního 
režimu 15 minut po skon ení p ehrávání 
bez nutnosti obsluhy ovládacích prvk .

Žádný nebo špatný zvuk
Upravte hlasitost.•
Zkontrolujte, zda jsou správn  p ipojeny •
reproduktory.
Zkontrolujte, zda jsou uchyceny holé ásti •
kabel .

Levý a pravý výstup zvuku zní obrácen .
Zkontrolujte p ipojení a umíst ní 
reproduktor
Jednotka nereaguje

Odpojte a znovu p ipojte zásuvku •
st ídavého proudu a systém znovu 
zapn te.
Funkce pro úsporu energie jednotku •
automaticky p epne do pohotovostního 
režimu 15 minut po skon ení p ehrávání 
bez nutnosti obsluhy ovládacích prvk .
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1 Tärkeää

Turvallisuus

a Lue nämä ohjeet.

b Säilytä nämä ohjeet.

c Huomioi kaikki varoitukset.

d Noudata kaikkia ohjeita.

e Älä käytä laitetta veden lähellä.

f Puhdista vain kuivalla liinalla.

g Älä tuki ilmastointiaukkoja. Asenna 
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

h Älä asenna lähelle lämmönlähteitä, kuten 
lämpöpattereita, uuneja tai muita lämpöä 
tuottavia laitteita (mukaan lukien vahvistimia). 

i Käytä aina maadoitettua pistoketta 
ja pistorasiaa. Maadoittamattomassa 
pistokkeessa on kaksi johtoliitintä. 
Maadoitetussa pistokkeessa on 
kaksi johtoliitintä ja reunassa 
maadoitusliitin. Maadoitettu 
pistoke on turvallisuustekijä. Ota 
ongelmatilanteessa yhteyttä sähköalan 
ammattilaiseen.
Varoitus: Sähköiskun välttämiseksi sovita liittimen 
leveä osa liitännän leveään osaan kunnolla.

j Suojaa virtajohtoa taittumiselta ja päälle 
astumiselta.

k Käytä ainoastaan valmistajan 
määrittelemiä lisälaitteita.

l Käytä ainoastaan valmistajan 
määrittelemiä tai laitteen mukana 
toimitettuja jalustoja tai telineitä. Estä 
laitetta kaatumasta siirtämisen aikana. 

m Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta 
ukkosmyrskyjen aikana sekä silloin, jos 
laitetta ei käytetä pitkään aikaan. 

n Anna vain valtuutetun huoltohenkilön 
huoltaa laite. Huolto on tarpeen, kun 
laite on vahingoittunut, esimerkiksi jos 
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, 
laitteen sisään on päässyt nestettä tai 
vieraita esineitä, laite on kastunut, ei 
toimi normaalisti tai on pudonnut.

o Paristojen käyttöä koskeva VAROITUS: 
paristojen vuotamisesta johtuvia 
vahinkoja voi estää seuraavien toimien 
avulla: 

Asenna paristot oikein, laitteen ja •
paristojen navat (+ ja -) vastakkain. 
Käytä aina samanlaisia paristoja •
yhdessä (älä sekoita esimerkiksi 
vanhoja ja uusia tai hiili- ja 
alkalipohjaisia paristoja keskenään).
Poista paristot, jos laite on pitkään •
käyttämättä.
Akkuja tai paristoja ei saa altistaa •
korkeille lämpötiloille, kuten 
auringonvalolle tai tulelle.

p Laitteen päälle ei saa roiskua vettä tai 
muita nesteitä. 

q Älä aseta laitteen päälle mitään sitä 
mahdollisesti vahingoittavia esineitä, kuten 
nestettä sisältäviä esineitä tai kynttilöitä. 

r Tämä tuote saattaa sisältää lyijyä ja 
elohopeaa. Nämä aineet on hävitettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla. Saat 
lisätietoja aineiden hävittämisestä 
tai kierrättämisestä paikallisilta 
viranomaisilta tai Electronic Industries 
Alliance -järjestön kotisivulta osoitteesta 
www.eiae.org.
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Vakava varoitus

Älä koskaan avaa laitteen runkoa. •
Älä koskaan voitele mitään laitteen osaa.•
Älä koskaan aseta laitetta muiden laitteiden päälle.•
Älä säilytä laitetta suorassa auringonvalossa tai liekkien •
tai lämmönlähteiden läheisyydessä. 
Älä katso laitteen sisällä olevaan lasersäteeseen.•
Varmista, että virtajohto tai pistoke on sijoitettu niin, •
että voit helposti irrottaa laitteen virtalähteestä.

Kun laitteen virta katkaistaan irrottamalla •
pistoke tai laitteen katkaisimesta, laite on 
helppo ottaa uudelleen käyttöön.

Varoitus

Ohjeesta poikkeavien säädinten tai säätöjen •
käyttäminen toimenpiteisiin saattaa aiheuttaa 
vaarallisen altistumisen säteilylle tai heikentää 
käyttöturvallisuutta.

Kuulon suojaaminen
Kuuntele kohtalaisella äänenvoimakkuudella.

Kuulokkeiden käyttäminen pitkään kovalla •
äänenvoimakkuudella saattaa vahingoittaa 
kuuloa. Tämä laite saattaa tuottaa kovia 
ääniä, jotka voivat jopa alle minuutissa 
aiheuttaa ihmiselle pysyviä kuulovaurioita. 
Korkeammat äänenvoimakkuudet on 
tarkoitettu huonokuuloisten käyttöön.
Ääni saattaa olla harhaanjohtava. Ajan •
mittaan kuulo mukautuu korkeisiinkin 
äänenvoimakkuuksiin. Pitkäkestoisen 
kuuntelun jälkeen normaalilta kuulostava 
äänenvoimakkuus saattaa olla liian 
voimakas ja kuulolle vahingollinen. 
Voit estää tämän asettamalla 
äänenvoimakkuuden turvalliselle tasolle 
ennen kuuntelua ja pitää sen tällä tasolla.

Turvallisen äänenvoimakkuuden asettaminen:
Aseta äänenvoimakkuuden säädin •
alimmalle tasolle. 
Lisää äänenvoimakkuutta vähitellen, •
kunnes kuulet äänen selkeästi ja häiriöittä.

Kuuntele kohtuullisia aikoja:

Pitkäaikainen kuunteleminen tavallisella, •
“turvallisellakin” äänenvoimakkuudella 
saattaa vahingoittaa kuuloa.
Käytä laitteita oikein ja pidä riittävästi •
taukoja.

Noudata kuulokkeiden käytössä seuraavia 
ohjeita.

Kuuntele kohtuullisella •
äänenvoimakkuudella kohtuullisia aikoja.
Älä lisää äänenvoimakkuutta kuulosi •
totuttua nykyiseen ääneen.
Älä lisää äänenvoimakkuutta niin •
korkeaksi, ettet kuule, mitä ympärilläsi 
tapahtuu.
Lopeta ja keskeytä kuunteleminen •
vaarallisissa tilanteissa. Älä käytä 
kuulokkeita ajaessasi moottoriajoneuvolla 
tai polkupyörällä tai käyttäessäsi 
skeittilautaa, sillä se saattaa vaarantaa 
liikenteen ja on monissa paikoissa laitonta.

Huomautus
Tämän laitteen muuttaminen tai 
muokkaaminen muulla kuin Philips Consumer 
Lifestylen erityisesti hyväksymällä tavalla 
voi mitätöidä käyttäjän valtuudet laitteen 
käyttämiseen.

Luvattomien kopioiden tekeminen 
kopiosuojatusta materiaalista, kuten 
tietokoneohjelmista, tiedostoista, lähetyksistä 
ja äänitallenteista, voi loukata tekijänoikeuksia 
ja täyttää rikoksen tunnusmerkit. Tätä laitetta 
ei saa käyttää edellä mainittuun tarkoitukseen. 
Tallennukseen ja toistoon tarvitaan ehkä 
lupa. Lisätietoja Copyright Act 1956 ja The 
Performer’s Protection Acts 1958 to 1972.
Tässä laitteessa on tarra:
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Tämä laite on Euroopan 
unionin radiohäiriöitä koskevien 
vaatimusten mukainen.
Tämä laite noudattaa seuraavien 
direktiivien ja säädösten vaatimuksia: 
2004/108/EY, 2006/95/EY. 
Tämän laitteen muuttaminen tai 
muokkaaminen muulla kuin Philips Consumer 
Lifestylen erityisesti hyväksymällä tavalla 
voi mitätöidä käyttäjän valtuudet laitteen 
käyttämiseen.

Kierrätys
Tuotteen suunnittelussa ja 
valmistuksessa on käytetty 
laadukkaita materiaaleja ja 
osia, jotka voidaan kierrättää ja 
käyttää uudelleen.
Jos tuotteeseen on merkitty 
roskasäiliö, jonka yli on vedetty rasti, se 
tarkoittaa, että tuotetta koskee EU-direktiivi 
2002/96/EY: 
Älä hävitä tuotetta muun 
kotitalousjätteen mukana. Ota 
selvää paikallisista sähkölaitteiden 
ja elektronisten laitteiden 
erillistä keräystä koskevista 
säädöksistä. Hävittämällä vanhan 
tuotteen oikein voit ehkäistä mahdollisia 
ympäristö- ja terveyshaittoja.
Laite sisältää paristot, jotka 
ovat Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2006/66/
EY vaatimusten mukaiset, eikä 
niitä voi hävittää tavallisen 
talousjätteen mukana. 
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin 
kuva, jossa on kemiallinen symboli Pb, 

tarkoittaa, että paristot noudattavat lyijyn 
käytöstä annetun direktiivin vaatimuksia: 
Ota selvää paikallisista paristojen 
hävittämiseen ja keräämiseen liittyvistä 
säännöistä. Paristojen asianmukainen 
hävittäminen auttaa vähentämään 
ympäristölle ja ihmisille mahdollisesti koituvia 
haittavaikutuksia.
Ympäristötietoja
Kaikki tarpeeton pakkausmateriaali on 
jätetty pois. Pyrimme siihen, että pakkauksen 
materiaalit on helppo jakaa kolmeen osaan: 
pahviin (laatikko), paperimassaan (pehmuste) 
ja polyeteeniin (pussit, suojamuoviarkki). 
Järjestelmä koostuu materiaaleista, jotka 
voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen, 
jos järjestelmän hajottamisen hoitaa siihen 
erikoistunut yritys. Noudata paikallisia 
pakkausmateriaaleja, vanhoja paristoja 
ja käytöstä poistettuja laitteita koskevia 
kierrätysohjeita.

Luokan 1 laserlaite Varoitus! 
Laitteen käyttäminen muulla kuin tässä 
käyttöohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa 
käyttäjän turvallisuusluokan 1 ylittävälle 
näkymättömälle lasersäteilylle.
Oikeus muutoksiin varataan. Laite ei saa 
olla alttiina tippu-ja roiskevedelle. Huom. 
Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, 
eikä se kytke laitetta irti sähköverkosta. 
Sisäänrakennettu verkkoosa on kytkettynä 
sähköverkkoon aina silloin, kun pistoke on 
pistorasiassa.
Huom.Toiminnanvalitsin on kytketty 
toisiopuolelle, eikä se kytke laitetta irti 
sähköverkosta. Sisäänrakennettu verkko-osa 
on kytkettynä sähköverkkoon aina silloin, kun 
pistoke on pistorasiassa.

Pb
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2 Mikrojärjestelmä
Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi 
Philipsin laitteen! Käytä hyväksesi Philipsin tuki ja 
rekisteröi tuote osoitteessa www.philips.com/
welcome.

Johdanto
Tällä laitteella voit

kuunnella musiikkia äänilevyiltä, •
iPodista, iPhonesta ja muista 
ulkoisista laitteista
kuunnella radioasemia•
tallentaa ääntä levyiltä USB-•
massamuistilaitteeseen.

Laitteen monipuoliset ääniasetukset takaavat 
täyteläisen äänen DSC (Digital Sound Control)- 
ja DBB (Dynamic Bass Boost) -toiminnoilla.
Laite tukee seuraavia tallennusmuotoja:

Huomautus

Tyyppikilpi on laitteen takaosassa.•

Toimituksen sisältö
Tarkista pakkauksen sisältö:

Päälaite•
Verkkolaite•
Kaiuttimet x 2•
Kaukosäädin •
iPod-/iPhone-telakointiasema (ja •
telakointiaseman kaapeli)
Alusta•
Käyttöopas•
Pikaopas•
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Päälaitteen yleiskuvaus

a Kaukosäätimen tunnistin 

b
Toiston keskeyttäminen.•
Tallennuksen lopettaminen.•
Ohjelman poistaminen.•

c OK 
Valinnan vahvistaminen.•

d MENU 
iPhone/iPod-valikon valitseminen.•

l

h

k

i

j

m

o

n

c
b

e

d

f

g

a

p

q

e STANDBY-ON 
Kytke laitteeseen virta tai siirrä laite •
valmiustilaan. 

f OPEN/CLOSE 
Levykelkan avaaminen ja sulkeminen.•

g SOURCE 
Lähteen valitseminen.•

h Näyttö 
Nykyisen tilan näyttäminen.•
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i ALBUM /PRESET+/- 
Siirtyminen edelliseen tai seuraavaan •
albumiin.
Pikavalinta-aseman valitseminen.•
iPod/iPhone-valikon selaaminen.•

j
USB-liitäntä•

k REC 
Äänitiedostojen tallentaminen levyltä •
USB-massamuistilaitteeseen.

l VOLUME+/- 
Äänenvoimakkuuden säätäminen.•
Ajan muuttaminen.•

m DSC 
Ääniasetuksen valitseminen.•

n
Toiston aloittaminen tai •
keskeyttäminen.

o /
Siirtyminen edelliseen tai seuraavaan •
raitaan.
Haku raidassa.•
Radioaseman virittäminen. •

p
Kuulokkeiden liittäminen.•

Kaukosäätimen yleiskuvaus

a
Siirry valmiustilaan. •

b USB 
USB-lähteen valitseminen.•

c CD 
Valitse levylähde.•

d MP3 LINK 
Ulkoisen äänilähteen valitseminen.•

e DISPLAY/CLOCK 

a

c

d

g

e
n

q

m

h s

i

j

k

u

w

x

y

z

v

r

{

t

lb

o

f p
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Näyttötietojen valitseminen toiston •
aikana.
Kellon määrittäminen.•
Kellon katselu.•

f MENU 
iPhone/iPod-valikon valitseminen.•

g /
Radioaseman virittäminen. •
Haku raidassa.•

h USB REC 
Tallennuksen aloittaminen.•
Tallennustilan valitseminen.•

i /
Siirtyminen edelliseen tai seuraavaan •
raitaan.
Pikavalinta-aseman valitseminen.•

j Numeropainikkeet 0–9 
Pikavalinta-aseman valitseminen.•
Raidan valitseminen suoraan levyltä.•

k DSC 
Ääniasetuksen valitseminen.•

l TUNER 
Viritinlähteen valitseminen.•

m iPhone/iPod 
iPhone- tai iPod-lähteen •
valitseminen.

n SLEEP 
Uniajastimen määrittäminen.•

o TIMER 
Hälytyksen määrittäminen.•
Ajastimen ottaminen käyttöön tai •
poistaminen käytöstä.

p MUTE 
Äänen mykistäminen tai •
palauttaminen.

q
iPod/iPhone-valikon selaaminen.•
Siirtyminen edelliseen tai seuraavaan •
albumiin.

r OK 

Valinnan vahvistaminen.•

s USB DEL 
Tiedostojen poistaminen USB-•
massamuistilaitteesta.

t
Toiston aloittaminen tai •
keskeyttäminen.

u VOL +/- 
Äänenvoimakkuuden säätäminen.•
Ajan muuttaminen.•

v
Toiston keskeyttäminen.•
Ohjelman poistaminen.•

w REPEAT 
Uusintatoistotilojen valitseminen.•

x SHUFFLE 
Satunnaistoistotilojen valitseminen.•

y PROG 
Raitojen ohjelmointi.•
Radioasemien ohjelmointi.•

z RDS/NEWS 
Valitut FM-radioasemat: RDS-•
tietojen näyttäminen.

{ DBB 
DBE-bassokorostuksen ottaminen •
käyttöön tai pois käytöstä.
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3 Aloittaminen

Varoitus

Muiden kuin tässä mainittujen säätimien käyttäminen •
tai toimintojen suorittaminen muulla kuin tässä 
mainituilla tavoilla voivat aiheuttaa altistumisen 
vaaralliselle säteilylle tai vaaran laitteen käytössä.

Noudata aina tämän luvun ohjeita järjestyksessä.
Jos otat yhteyttä Philipsiin, sinulta kysytään 
laitteen mallia ja sarjanumeroita. Malli- ja 
sarjanumero ovat laitteen takapaneelissa. Kirjoita 
numerot tähän: 
Mallinumero __________________________
Sarjanumero ___________________________

Telineen asentaminen

1 Aseta pääyksikkö kumolleen ja työnnä 
teline paikalleen siten, että se kiinnittyy.

FM-antennin liittäminen
1 Liitä laitteen mukana toimitettu FM-

antenni päälaitteen takaosan  FM AERIAL
-liitäntään.

Kaiuttimien liittäminen

Huomautus

Varmista, että liität kaiuttimien värilliset johdot •
samanvärisiin liitäntöihin.

1 Paina liitännän luukkua.
2 Aseta johdon paljas osa paikalleen 

kokonaan.
Liitä oikeanpuoleisen kaiuttimen •
johdot  RIGHT-liitäntään ja 
vasemmanpuoleisen  LEFT-liitäntään.

LR
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Aseta punaiset/siniset kaapelit •
+-liitäntään ja mustat kaapelit 
--liitäntään.

3 Vapauta liitännän luukku.

Virran kytkeminen

Varoitus

Tuotteen vahingoittumisen vaara! Varmista, että •
virtalähteen jännite vastaa laitteen takapaneeliin tai 
pohjaan merkittyä jännitettä.
Sähköiskun vaara. Irrota verkkolaite aina tarttumalla •
pistokkeeseen ja vetämällä se pistorasiasta. Älä vedä 
johdosta.
Varmista ennen verkkolaitteen virtajohdon kytkemistä, •
että kaikki muut kytkennät on tehty.

1 Liitä verkkolaite 
päälaitteen takapaneelin  • DC IN
-liitäntään
pistorasiaan.•

Kaukosäätimen 
valmisteleminen

Varoitus

Räjähdysvaara! Älä altista paristoja lämmölle, •
auringonvalolle tai tulelle. Älä hävitä paristoja 
polttamalla.

Ensimmäinen käyttökerta: 
1 Aktivoi kaukosäätimen paristo poistamalla 

suojakalvo.
Kaukosäätimen paristojen vaihtaminen 
1 Avaa paristolokero.
2 Aseta yksi CR2025-paristo kuvan 

mukaisesti oikein päin (+/-).
3 Sulje paristolokero.

Huomautus

Ennen kuin painat mitään kaukosäätimen •
toimintopainiketta, valitse ensin oikea lähde 
kaukosäätimestä (ei siis päälaitteesta).
Poista paristo kaukosäätimestä, jos et aio käyttää sitä •
pitkään aikaan.

Ajan asettaminen
1 Siirry kellonajanasetustilaan painamalla 

valmiustilassa  DISPLAY/CLOCK
-painiketta.

Tuntimerkintä tulee näkyviin ja alkaa »
vilkkua.

Huomautus

Eco Power -valmiustilassa voit näyttää ensin kellon •
painamalla CLOCK-painiketta ja siir tyä kellon 
asetustilaan pitämällä CLOCK-painiketta painettuna.

2 Valitse 12 tai 24 tunnin muoto painamalla 
toistuvasti  -painiketta.

3 Määritä tunnit  VOL +/--painikkeella.
4 Vahvista valinta painamalla  DISPLAY/

CLOCK.
Minuuttimerkintä tulee näkyviin ja alkaa »
vilkkua.

5 Määritä minuutit  VOL +/--painikkeella.
6 Vahvista valinta painamalla  DISPLAY/

CLOCK.
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Virran kytkeminen
1 Paina päälaitteen  STANDBY-ON-

painiketta.
Laite siirtyy viimeiseen valittuun »
lähteeseen.

Valmiustilaan siirtyminen
1 Siirrä laite valmiustilaan painamalla  

-painiketta.
Näyttöpaneelin taustavalo himmenee.»

Kello tulee näkyviin näyttöpaneeliin (jos »

se on määritetty).

Huomautus

Jos mitään painiketta ei paineta yli 15 minuuttiin •
valmiustilassa, laite siir tyy automaattisesti Eco Power 
-valmiustilaan ja näytön taustavalo sammuu.
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4 Toistaminen

Levyn toistaminen
1 Valitse levylähde  CD-painikkeella.
2 Avaa levykelkka painamalla  -painiketta.
3 Aseta levy kelkkaan tekstipuoli ylöspäin ja 

sulje kelkka.
Toisto alkaa automaattisesti.»

Keskeytä toisto tai jatka sitä  •
-painikkeella.
Keskeytä toisto  • -painikkeella.
MP3/WMA-tiedostot: valitse albumi •
painamalla  -painiketta.
Voit ohittaa raidan painamalla  • /
-painikkeita.
Hae raidalta pitämällä  • /
-painiketta alhaalla. Jatka normaalia 
toistoa vapauttamalla painike.

USB-toisto

Huomautus

Varmista, että USB-laitteessa on toistettavaa •
äänisisältöä. 

1 Avaa etupaneelin USB-liitännän 
suojakansi.

2 Aseta USB-laitteen USB-liitin liitäntään.
3 Valitse USB-lähde  USB-painikkeella.

Toisto alkaa automaattisesti.»

Keskeytä toisto tai jatka sitä  •
-painikkeella.
Keskeytä toisto  • -painikkeella.
MP3/WMA-tiedostot: valitse albumi •
painamalla  -painiketta.
Voit ohittaa raidan painamalla  • /
-painikkeita.
Hae raidalta pitämällä  • /
-painiketta alhaalla. Jatka normaalia 
toistoa vapauttamalla painike.

Tiedostojen poistaminen 
USB-laitteesta
1 Valitse raita  / -painikkeella.
2 Paina  USB DEL .

Näkyviin tulee vahvistusilmoitus.»

3 Vahvista painamalla uudelleen  USB 
DELpainiketta.

Peruuta painamalla  • -painiketta. 
USB-toisto päättyy tiedoston »
poistamisen jälkeen.

Ulkoisen laitteen 
kuunteleminen
Voit kuunnella laitteella myös muita ulkoisia 
äänentoistolaitteita.
Äänentoistolaite, jossa on kuulokeliitäntä:
1 Valitse MP3 link -lähde  MP3 LINK-

painikkeella.
2 Liitä laitteen mukana toimitettu MP3 link 

-kaapeli
tämän laitteen  • MP3 LINK -liitäntään
MP3-soittimen kuulokeliitäntään.•

3 Aloita toisto MP3-soittimella. (Lisätietoja 
on MP3-soittimen käyttöoppaassa)
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5 Toistovaihtoehdot

Uusinta- ja satunnaistoisto
1 Paina  REPEAT- tai  SHUFFLE-painiketta 

toistuvasti ja valitse:
• [REP] (toista uudelleen): nykyinen 

raita toistetaan uudelleen.
• [REP ALL] (toista kaikki): kaikki 

raidat toistetaan uudelleen.
• [SHUF] (satunnaistoisto): kaikki 

raidat toistetaan satunnaisessa 
järjestyksessä.

• [SHUF REP ALL] (kaikkien 
satunnaistoisto): kaikki raidat 
toistetaan jatkuvasti satunnaisessa 
järjestyksessä.

2 Palaa normaaliin toistoon painamalla 
REPEAT- tai  SHUFFLE-painiketta 
toistuvasti, kunnes toistotila ei näy 
näytössä.

Raitojen ohjelmointi
Voit ohjelmoida enintään 20 raitaa.
1 Siirry ohjelmointitilaan painamalla CD/

USB-tilan pysäytyskohdassa  PROG-
painiketta.

[PROG] (ohjelma) vilkkuu näytössä»

2 MP3/WMA-raidat: valitse albumi  
-painikkeella.

3 Valitse raidan numero  / -painikkeella ja 
vahvista valinta  PROG-painikkeella.

4 Voit ohjelmoida lisää raitoja toistamalla 
vaiheita 2 ja 3.

5 Toista ohjelmoidut raidat painamalla  
-painiketta.

Näytössä näkyy toiston aikana [PROG] »
(ohjelmointi).
Poista ohjelma pysäytystilassa  •
-painikkeella.

Jos haluat katsoa ohjelmaa, paina •
pysäytystilassa  PROG-painiketta yli 2 
sekunnin ajan.

Toistotietojen näyttäminen
1 Valitse erilaisia toistotietoja painamalla 

toiston aikana toistuvasti  DISPLAY/
CLOCK-painiketta.
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6 Tallennus
Voit tallentaa äänitiedostoja levyltä USB-
laitteesta. Ääni-CD-raidat ja MP3-tiedostot 
tallennetaan .mp3-muodossa ja WMA-tiedostot 
.wma-muodossa.
Kun tallennat tiedostoja ensimmäistä 
kertaa USB-laitteeseen, laitteeseen luodaan 
automaattisesti PHILIPS-niminen kansio. 
Tallennetut tiedostot tallennetaan aina PHILIPS-
kansion alikansioon. Tiedostot ja alikansiot 
nimetään numeroilla luomisjärjestyksessä.
1 Valitse levylähde  CD-painikkeella.
2 Aseta levy levykelkkaan.

Valitse tallennuksen aloitusraita •
numeropainikkeilla.

3 Liitä USB-massamuistilaite laitteen  
-liitäntään.

4 Paina  USB REC -painiketta useita kertoja 
ja valitse:
• [RIP ONE] (tallenna yksi): valitun 

raidan tallentaminen.
• [RIP ALL] (tallenna kaikki): kaikkien 

raitojen tallentaminen valitusta 
raidasta lähtien.

Levyn toisto alkaa automaattisesti levyn »
/ valitun raidan alusta ja tallennus alkaa.
Lopeta nauhoitus painamalla  •
-painiketta.

Huomautus

Jos tila ei riitä,  • [USB FULL] (muisti täynnä) tulee 
näkyviin. 
Jos tallennetun raidan pituus on alle 10 sekuntia, raitaa •
ei tallenneta USB-massamuistilaitteeseen.
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7 Toistaminen 
iPodista/
iPhonesta

Voit kuunnella äänitiedostoja iPodista/iPhonesta 
tällä laitteella.

Yhteensopiva iPod/iPhone
Yhteensopivat Apple iPod- ja iPhone-mallit, 
joissa on 30-nastainen telakointiliitäntä:

iPod classic, iPod touch, iPod nano, iPod •
5th generation (video), iPod mini.
iPhone, iPhone 3G.•

iPodin/iPhonen asettaminen
1 Liitä telakointiasema laitteeseen.

2 Löysää tukilevyä kääntämällä ruuvia.

3 Aseta iPod/iPhone telakointiasemaan.
4 Kiinnitä iPod/iPhone tukevasti kääntämällä 

ruuvia.
Kun laite on kytketty verkkovirtaan, »
telakassa oleva iPod/iPhone alkaa 
latautua.

iPodin/iPhonen 
kuunteleminen
1 Varmista, että iPod/iPhone on asetettu 

oikein.
2 Valitse iPod-/iPhone-lähde painamalla 

iPhone/iPod-painiketta.
Liitetty iPod/iPhone toistaa sisältöään »
automaattisesti.
Keskeytä toisto tai jatka sitä  •
-painikkeella.
Voit ohittaa raidan painamalla  • /
-painikkeita.
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Voit hakea tiettyä kohtaa raidalta •
pitämällä  / -painiketta alhaalla 
ja jatkaa normaalia toistoa 
vapauttamalla painikkeen. 
Voit avata valikon painamalla  • MENU-
painiketta, valita painamalla  
-painiketta ja vahvistaa painamalla 
OK-painiketta.

iPodin/iPhonen lataaminen
Kun laite on kytketty verkkovirtaan, telakassa 
oleva iPod/iPhone alkaa latautua.

iPodin/iPhonen irrottaminen
1 Irrota iPod/iPhone telakointiasemasta.

Vihje

Jos iPodin tai iPhonen irrottaminen on vaikeaa, löysää •
tukea kääntämällä ruuvia myötäpäivään.
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8 Radion 
kuunteleminen

Radioaseman virittäminen

Huomautus

Voit parantaa vastaanottoa vetämällä FM-antennin •
kokonaan ulos ja säätämällä sen asentoa.

1 Valitse viritinlähde  TUNER-painikkeella.
2 Paina  / -painiketta yli 2 sekuntia.

[SEARCH] (haku) tulee näyttöön.»

Radio virittää automaattisesti aseman, »
joka kuuluu hyvin.

3 Viritä lisää asemia toistamalla 2. vaihe.
Viritä heikosti kuuluva asema •
painamalla toistuvasti  /
-painiketta, kunnes vastaanotto on 
optimaalinen.

Radioasemien ohjelmointi 
automaattisesti

Huomautus

Voit ohjelmoida enintään 40 FM-radioasemaa.•

1 Siirry automaattiseen ohjelmointitilaan 
painamalla viritintilassa  PROG-painiketta 
yli kahden sekunnin ajan.

[AUTO] (automaattinen) tulee »
näkyviin.
Kaikki käytettävissä olevat asemat »
ohjelmoidaan kuuluvuusjärjestyksessä.
Ensin ohjelmoidun radioaseman lähetys »
alkaa kuulua automaattisesti.

Radioasemien ohjelmointi 
manuaalisesti

Huomautus

Voit ohjelmoida enintään 40 FM-radioasemaa.•

1 Viritä radioasema.
2 Siirry ohjelmointitilaan  PROG-

painikkeella.
[PROG] (ohjelma) vilkkuu näytössä»

3 Valitse  -painikkeella radioaseman 
numeroksi 1–40 ja vahvista valinta 
PROG-painikkeella.

Pikavalinta-aseman pikavalintanumero »
ja taajuus tulevat näkyviin.

4 Ohjelmoi lisää asemia toistamalla edellä 
kuvatut vaiheet.

Huomautus

Voit korvata ohjelmoidun aseman tallentamalla toisen •
aseman sen tilalle.

Pikavalinta-aseman 
valitseminen
1 Valitse pikavalinta viritintilassa painamalla 

-painiketta.

RDS-tietojen näyttäminen
RDS (Radio Data System) on palvelu, jonka 
avulla FM-asemat voivat näyttää lisätietoja. Jos 
virität RDS-aseman, RDS-kuvake ja aseman nimi 
tulevat näkyviin.
1 RDS-aseman virittäminen.
2 Voit selata seuraavia tietoja (jos ne ovat 

saatavana) painamalla toistuvasti  RDS/
NEWS-painiketta:

Aseman nimi»
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Ohjelmatyyppi, kuten  » [NEWS]
(uutiset),  [SPORT] (urheilu),  [POP M]
(popmusiikki)...
Taajuus»

RDS-kellon määrittäminen
Asettaa laitteen kellon automaattisesti yhdessä 
RDS-signaalin kanssa lähetettävän aikasignaalin 
avulla.
1 Viritä sellainen RDS-asema, joka lähettää 

aikasignaaleja.
2 Paina  RDS/NEWS-painiketta yli 2 

sekuntia.

Huomautus

Lähetettävän ajan tarkkuus määräytyy aikasignaalia •
lähettävän RDS-aseman mukaan.
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9 Äänenvoimak-
kuuden säätämi-
nen

Äänenvoimakkuuden säätö
1 Voit suurentaa tai pienentää 

äänenvoimakkuutta toiston aikana  VOL 
+/- -painikkeella.

Esimääritetyn äänitehosteen 
valitseminen
1 Paina toiston aikana toistuvasti  DSC-

painiketta, kun haluat tehdä seuraavat 
valinnat:

[POP] (pop)•
[JAZZ] (jazz)•
[CLASSIC] (klassinen)•
[ROCK] (rock)•
[FLAT] (luonnollinen)•

Bassotehostus
1 Ota dynaaminen bassokorostus käyttöön 

tai pois käytöstä painamalla  DBB-
painiketta toiston aikana.

Jos DBB on käytössä, DBB näkyy »
näytössä.

Äänen mykistys
1 Voit mykistää äänen tai poistaa äänen 

mykistyksen toiston aikana  MUTE-
painikkeella.
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10 Lisätietoja Mik-
rojärjestelmän 
käyttämisestä

Uniajastimen määrittäminen
Laite voidaan ohjelmoida siirtymään 
valmiustilaan tietyn ajan kuluessa.
1 Kun laitteeseen on kytketty virta, valitse 

aikajakso (minuutteina) painamalla 
toistuvasti  SLEEP-painiketta.

Jos uniajastin on käytössä, näytössä »
näkyy .

Uniajastimen poistaminen käytöstä
1 Paina  SLEEP-painiketta toistuvasti, kunnes 

näyttöön tulee SLP OFF.
Jos uniajastin poistetaan käytöstä, »
symboli  ei näy näytössä.

Hälytyksen määrittäminen
Laitetta voidaan käyttää herätyskellona. 
DISC-, TUNER- tai USB-lähde voidaan asettaa 
toistamaan tiettyyn aikaan.
1 Varmista, että olet asettanut kellonajan 

oikein.
2 Kun laite on valmiustilassa, paina  TIMER-

painiketta yli kaksi sekuntia.
3 Valitse lähde painamalla  CD-,  TUNER-, 

USB- tai  iPhone/iPod-painiketta.
4 Vahvista valinta painamalla  TIMER.

Tuntimerkintä tulee näkyviin ja alkaa »
vilkkua.

5 Määritä tunnit  VOL +/--painikkeella.
6 Vahvista valinta painamalla  TIMER.

Minuuttimerkintä tulee näkyviin ja alkaa »
vilkkua.

7 Määritä minuutit  VOL +/--painikkeella.

8 Vahvista valinta painamalla  TIMER.
Ajastin on asetettu ja otettu käyttöön.»

Ajastimen ottaminen käyttöön ja 
poistaminen käytöstä
1 Ota ajastin käyttöön tai poista se 

käytöstä painamalla  TIMER-painiketta 
toistuvasti.

Jos ajastin on käytössä, näytössä näkyy »
.

Jos ajastin ei ole käytössä,  »  ei näy 
näytössä.

Huomautus

Jos valittuna on levy/USB-lähde, eikä raitaa voi toistaa, •
radio käynnistyy automaattisesti.

Kuuntelu kuulokkeilla
1 Liitä kuulokkeet laitteen  -liitäntään.
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Kaiuttimet
Kaiuttimen impedanssi  6 ohmia

Yleistä - Tekniset tiedot
Verkkolaite  Malli: PAT065A19EU

Tulo: AC 100–
240 V~, 50/60 Hz, 
1,5 A Lähtö: 
DC 19 V, 3,4 A

Virrankulutus käytössä  26 W
Virrankulutus 
valmiustilassa <2 W
Virrankulutus Eco 
Power -valmiustilassa <1 W
Mitat 
– Päälaite (L x K x S)
 – Kaiutinkotelo 

(L x K x S)

211 x 250 x 160 mm
158 x 250 x 193 mm

Paino
 - Pakkauksen kanssa
 - Päälaite
 - Kaiutinkotelo

5,85 kg
1,29 kg
2,39 kg

Tuetut MP3-levymuodot
ISO9660, Joliet•
Nimikkeiden enimmäismäärä: 512 •
(määräytyy tiedostonimen pituuden 
mukaan)
Albumien enimmäismäärä: 255•
Tuetut näytteenottotaajuudet: 32 kHz, •
44,1 kHz, 48 kHz
Tuetut bittinopeudet: 32–256 (kbps), •
vaihtuvat bittinopeudet

USB-toistettavuustiedot
Yhteensopivat USB-laitteet:

USB-muistitikku (USB 2.0 tai •
USB 1.1)

11 Tuotetiedot

Huomautus

Tuotetietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.•

Teknisiä tietoja

Vahvistin
Ilmoitettu lähtöteho  2 X 30 W RMS
Taajuusvaste  60–16 kHz, ±3 dB
Signaali–kohina-suhde  >62 dB

Levy
Lasertyyppi  Puolijohde
Levyn halkaisija  12 cm/8 cm
Tuetut levyt  CD-DA, CD-R, 

CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Audio DAC  24 bittiä / 44,1 kHz
Harmoninen 
kokonaishäiriö <1 %
Taajuusvaste  60 Hz–16 kHz
Signaali-kohina-
suhde >62 dBA

Viritin
Viritysalue  FM: 87,5–108 MHz
Virityskaavio  50 kHz (FM)
Harmoninen 
kokonaishäiriö <3 %
Signaali–kohina-suhde  >50 dB
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Puhdista likaantuneet levyt •
puhdistusliinalla. Pyyhi levy keskeltä 
ulospäin suuntautuvin vedoin.

Älä käytä liuottimia, kuten bentseeniä, •
ohentimia, teollisuuden käyttämiä 
puhdistusaineita tai vinyylilevyille 
tarkoitettuja antistaattisia suihkeita.
Optisen linssin puhdistaminen
Optiseen linssiin voi kertyä likaa •
ja pölyä pitkäaikaisessa käytössä. 
Varmista hyvälaatuinen toisto 
puhdistamalla optinen linssi Philipsin 
CD-linssinpuhdistusaineella tai muulla 
kaupoissa myytävällä puhdistusaineella. 
Seuraa puhdistusaineen käyttöohjeita.

USB-muistitikun toistolaite (USB 2.0 •
tai USB 1.1)
muistikortit (tarvitaan tämän laitteen •
kanssa yhteensopiva kortinlukija)

Tuetut muodot:
USB- tai muistitietomuoto FAT12, •
FAT16, FAT32 (sektorin koko: 512 
tavua)
MP3-bittinopeus •
(tiedonsiirtonopeus): 32–320 kbps ja 
vaihtuva bittinopeus
WMA v9 tai vanhempi•
Enintään 8 sisäkkäistä hakemistoa•
Albumien tai kansioiden määrä: •
enintään 99
Raitojen tai nimikkeiden määrä: •
enintään 999
ID3-tunniste 2.0 tai uudempi•
Tiedostonimi Unicode UTF-8 •
-muodossa (enimmäispituus: 128 
tavua)

Muotoja, joita ei tueta:
Tyhjät albumit: tyhjällä albumilla •
tarkoitetaan albumia, jossa ei ole 
MP3/WMA-tiedostoja ja joka ei näy 
näytössä.
Jos tiedostomuotoa ei tueta, se •
ohitetaan. Esimerkiksi Word-
tiedostot (.doc) tai MP3-tiedostot, 
joiden tiedostotunniste on .dlf, 
ohitetaan eikä niitä toisteta.
AAC-, WAV- ja PCM-äänitiedostot•
DRM-suojatut WMA-tiedostot (.wav, •
.m4a, .m4p, .mp4, .aac)
WMA Lossless -tiedostot•

Huolto
Kotelon puhdistaminen

Käytä mietoon puhdistusaineeseen •
kastettua pehmeää liinaa. Älä käytä 
puhdistusaineita, jotka sisältävät alkoholia, 
spriitä, ammoniakkia tai hankaavia aineita.
Levyjen puhdistaminen
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Aseta paristo kuvan osoittamalla tavalla •
siten, että sen navat ovat oikein päin 
(+/–).
Vaihda paristo.•
Osoita kaukosäätimellä suoraan laitteen •
etuosassa olevaa tunnistinta.

USB-laitetta ei tueta
USB-laite ja laite eivät ole yhteensopivia. •
Kokeile toista laitetta.

Levyä ei havaita
Aseta levy laitteeseen.•
Tarkista, onko levy asetettu laitteeseen •
väärin päin.
Odota, että linssin tiivistynyt kosteus on •
poistunut.
Vaihda tai puhdista levy.•
Käytä viimeisteltyä CD-levyä tai levyä, •
jonka muotoa tuetaan.

Huono radion kuuluvuus
Siirrä laite ja TV tai videolaite kauemmaksi •
toisistaan.
Vedä FM-antenni ääriasentoonsa.•
Käytä sen sijaan ulkotilojen FM-antennia.•

Ajastin ei toimi
Määritä kello oikein.•
Ota ajastin käyttöön.•

Kellon tai ajastimen asetus on nollattu
Virta on katkennut tai virtajohto on •
irrotettu. 
Määritä kello tai ajastin uudelleen.•

12 Vianmääritys

Varoitus

Älä koskaan avaa laitteen runkoa.•

Älä yritä korjata järjestelmää itse, jotta takuu ei 
mitätöidy. 
Jos laitteen käytössä ilmenee ongelmia, tarkista 
seuraavat seikat, ennen kuin soitat huoltoon. 
Jos ongelma ei ratkea, siirry Philipsin sivustoon 
www.philips.com/support. Kun otat yhteyttä 
Philipsiin, varmista, että laite on lähellä ja malli- ja 
sarjanumero ovat saatavilla.
Laitteessa ei ole virtaa

Varmista, että laitteen virtajohto on •
kytketty oikein.
Varmista, että virtalähde on toimiva.•
Virran säästämiseksi järjestelmä katkaisee •
virran automaattisesti 15 minuuttia sen 
jälkeen, kun raidan toisto on lopetettu 
eikä mitään toimintoa ole käytetty.

Ei ääntä tai ääni on heikkolaatuinen
Säädä äänenvoimakkuutta.•
Tarkista, että kaiuttimet on kytketty •
oikein.
Tarkista, onko kaiuttimen paljaat johdot •
kiristetty.

Vasen ja oikea äänilähtö ovat käänteiset
Tarkista kaiuttimen kytkennät ja sijainti.
Laite ei vastaa

Irrota pistoke ja aseta se takaisin. •
Käynnistä sen jälkeen järjestelmä 
uudelleen.
Laite säästää virtaa katkaisemalla virran •
automaattisesti 15 minuuttia sen jälkeen, 
kun levyn toisto on lopetettu eikä mitään 
toimintoa ole käytetty.

Kaukosäädin ei toimi
Ennen kuin painat mitään •
toimintopainiketta, valitse ensin 
oikea lähde kaukosäätimestä (ei siis 
päälaitteesta).
Käytä kaukosäädintä lähempänä laitetta.•
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1 Fontos!

Biztonság

a Olvassa el az utasításokat.

b rizze meg az utasításokat.

c Ügyeljen a fi gyelmeztetésekben 
foglaltakra.

d Kövesse az utasításokat.

e Óvja a készüléket a vízt l.

f A tisztítást kizárólag száraz ruhával 
végezze.

g Gondoskodjon arról, hogy a 
szell z nyílások ne töm djenek el. A 
készülék telepítését a gyártó utasításai 
szerint végezze.

h Ne helyezze a készüléket h t kibocsátó 
eszközök, így f t testek, f t nyílások, 
kályhák vagy m ködésük során h t
termel  készülékek (pl. er sít k)
közelébe. 

i Olyan országokban, ahol elterjedtek 
a polarizált hálózati csatlakozók, 
ne akadályozza a polarizált vagy 
földelt típusú csatlakozó biztonsági 
funkcióját. A polarizált csatlakozók két 
érintkez késsel rendelkeznek; az egyik 
kés szélesebb, mint a másik. A földelt 
típusú csatlakozók két érintkez késsel, 
valamint egy csatlakozódugóval. A széles 
kés vagy a harmadik csatlakozódugó 
biztonsági célokat szolgál. Amennyiben a 
tartozék csatlakozó nem illik az aljzatba, 
forduljon villanyszerel  szakemberhez, 
és kérje az aljzat kicserélését.
Vigyázat: Az áramütés elkerülése 
érdekében a széles érintkez kést illessze 
be teljesen az aljzat széles nyílásába.

j Tilos a hálózati kábelre rálépni vagy 
azt becsípni, különös tekintettel 
ott, ahol az a csatlakozó-aljzatokba, 
készülékcsatlakozókba illeszkedik, vagy 
ott, ahol kilép a készülékb l.

k Kizárólag a gyártó által javasolt 
tartozékokat használja.

l Kizárólag a gyártó által javasolt vagy 
a termékhez tartozó szállítókocsival, 
állvánnyal, tartóval, rögzít elemmel 
vagy asztallal használja a készüléket. 
Szállítókocsi használatakor óvatosan 
mozgassa a kocsit/készüléket, nehogy az 
felboruljon. 

m Vihar idején, vagy ha hosszabb ideig nem 
használja a lejátszót, húzza ki a készülék 
csatlakozóját a hálózatból. 

n A készülék javítását, szervizelését bízza 
szakemberre. A készüléket a következ
esetekben kell szervizeltetni: a készülék 
bármilyen módon megsérült, például 
sérült a hálózati kábel vagy csatlakozó, 
folyadék került a készülékbe, ráesett 
valami, a készüléket es  vagy nedvesség 
érte, nem m ködik megfelel en vagy 
leejtették.

o Az akkumulátorok használata - 
VIGYÁZAT – Az akkumulátorszivárgás 
személyi sérülést, tárgyak/eszközök vagy 
magának a készüléknek a károsodását 
okozhatja, ezért: 

Megfelel en helyezze be az •
akkumulátorokat, ügyeljen a készüléken 
látható „+” és „-” jelölésekre. 
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Ne keverje az elemeket (régi és új, •
vagy szén és alkáli stb.).
Vegye ki az akkumulátorokat, ha •
hosszabb ideig nem használja a 
készüléket.
Az akkumulátorokat óvja a magas •
h mérséklett l, ne tegye ki például 
közvetlen napfény hatásának, ne 
helyezze t z közelébe stb.

p A készüléket ne tegye ki cseppen ,
fröccsen  folyadéknak. 

q Ne helyezzen a készülékre semmilyen 
veszélyforrást (pl. folyadékkal töltött 
tárgyat, ég  gyertyát). 

r A termék ólmot és higanyt tartalmazhat. 
Az anyagok ártalmatlanítására - 
környezetvédelmi megfontolásokból 
- speciális szabályok vonatkoznak. 
A termék ártalmatlanításáról vagy 
újrahasznosításáról érdekl djön a helyi 
hatóságoknál vagy az Elektronikus 
Iparágak Szövetségéhez (Electronic 
Industries Alliance) a következ  címen: 
www.eiae.org.

Figyelem

A készülék borítását megbontani tilos. •
Tilos a készülék bármely alkatrészének a kenése.•
Tilos a készüléket más elektromos berendezésre •
ráhelyezni.
Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfény, nyílt láng •
vagy h  hatásának. 
Tilos belenézni a készülék belsejében lév•
lézersugárba.
Ügyeljen rá, hogy a hálózati kábel vagy csatlakozó •
könnyen hozzáférhet  legyen, hogy a készüléket le 
tudja választani a hálózati áramról.

Ha a hálózati csatlakozódugó vagy •
készülékcsatlakozó használatos 
megszakítóeszközként, akkor mindig 
m köd képesnek kell lennie.

Vigyázat

A készülék vezérl inek jelen kézikönyvben leírtaktól •
eltér  m ködtetése, illetve m ködésének módosítása 
veszélyes sugárzást vagy más szempontból rendellenes 
m ködést eredményezhet.

Fejhallgató biztonságos használata
A felvételeket közepes hanger vel hallgassa.

A nagy hanger  halláskárosodást okozhat. •
A készülék olyan decibeltartományban 
képes megszólalni, amely egy 
percnél rövidebb használat esetén is 
halláskárosodást okozhat. A készülék 
a halláskárosultak érdekében képes 
a magasabb decibel-tartományok 
megszólaltatására is.
A hanger  csalóka lehet. Id vel az egyre •
magasabb hanger höz is hozzászokhat. A 
huzamosabb ideig történ  zenehallgatás 
után „normális” szintnek érzékelt hanger
valójában igen magas, ezért halláskárosító 
hatása lehet. Ezt úgy el zheti meg, hogy a 
hanger t egy biztonságos szintre állítja, s 
ezt a beállítást kés bb sem módosítja.

A biztonságos hanger t a következ képpen 
állíthatja be:

Állítsa a hanger t el ször alacsony szintre. •
Lassan addig növelje a hanger t, míg •
tisztán és torzításmentesen hallja a zenét.

Huzamosabb ideig történ  zenehallgatás:
Hosszabb id n át tartó zenehallgatás •
„biztonságos” hanger n is 
halláskárosodást okozhat.
Körültekint en használja a készüléket, •
iktasson be szüneteket.

Tartsa be a következ  tanácsokat a 
fejhallgató használata során.

Ha hosszabb ideig használja, állítsa a •
hanger t mérsékelt szintre.
Ügyeljen arra, hogy a hanger t akkor •
se növelje, amikor hozzászokott a 
hanger höz.
Ne állítsa a hanger t olyan magasra, hogy •
ne hallja a környez  zajokat.
Fokozottan fi gyeljen, vagy egy id re •
kapcsolja ki a készüléket, ha nagyobb 
körültekintést igényl  helyzetben van. Ne 
használja a fejhallgatót motoros járm vön, 
illetve kerékpározás, gördeszkázás stb. 
közben, mert közlekedési balesetet 
okozhat, és sok helyen szabályellenes is.
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Figyelmeztetés
A készülék - a Philips szórakoztató elektronika 
üzletága kifejezett engedélye nélkül történ  - 
bármilyen megváltoztatása vagy módosítása 
semmissé teheti a vásárló termékhasználati jogát.

Másolásvédett anyagokról (beleértve 
a számítógépes programokat, fájlokat, 
közvetítéseket és hangfelvételeket) készített 
illetéktelen másolatok szerz i jogok 
megsértését képezhetik, és b ncselekménynek 
min sülhetnek. Ez a berendezés nem 
használható ilyen célokra. 
El fordulhat, hogy a felvételek készítéshez 
és lejátszásához engedély szükséges. Lásd 
az 1956-os Szerz i Jogi Törvényt és az 
1958 - 1972 közötti El adóm vész-védelmi 
Törvényeket.
A készüléken a következ  címke található:

Ez a termék megfelel az Európai 
Közösség rádióinterferenciára 
vonatkozó követelményeinek.
Ez a termék megfelel az alábbi direktívák és 
irányelvek követelményeinek: 2004/108/EC + 
2006/95/EC 
A készülék - a Philips szórakoztató elektronika 
üzletága kifejezett engedélye nélkül történ  - 
bármilyen megváltoztatása vagy módosítása 
semmissé teheti a vásárló termékhasználati jogát.

Újrahasznosítás
Ezt a terméket min ségi, 
újrafeldolgozható és 
újrahasznosítható anyagok és 
alkatrészek felhasználásával 
tervezték és készítették.

A termékhez kapcsolódó 
áthúzott kerekes kuka 
szimbólum azt jelenti, hogy a 
termék a 2002/96/EK európai 
irányelv hatálya alá esik. 
Ne dobja elhasznált termékét 
a háztartási hulladékgy jt be. 
Kérjük, tájékozódjon az elektromos és 
elektronikus hulladékok szelektív gy jtésének 
helyi rendszerér l. Az elhasznált termék 
helyes kezelése csökkenti a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív 
hatás mértékét.
A termék akkumulátorai 
megfelelnek a 2006/66/
EK európai irányelv 
követelményeinek, ezért 
ne kezelje ezeket háztartási 
hulladékként. 

A „Pb” vegyjelet tartalmazó, áthúzott 
hulladékgy jt t ábrázoló matrica azt jelenti, 
hogy az akkumulátorok megfelelnek az alábbi 
követelményeknek: 
Kérjük, tájékozódjon az akkumulátorok 
szelektív gy jtésének helyi szabályairól. Az 
elhasználódott akkumulátorok megfelel
hulladékkezelése segítséget nyújt a 
környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos esetleges negatív következmények 
megel zésében.
Környezetvédelemmel kapcsolatos 
tudnivalók
A termék csomagolása nem tartalmaz felesleges 
csomagolóanyagot. Igyekeztünk úgy kialakítani 
a csomagolást, hogy könnyen szétválasztható 
legyen a következ  három anyagra: karton 
(doboz), papírmassza (véd elem) és polietilén 
(zacskó, véd  habfólia). 
A rendszerben található anyagokat erre 
specializálódott vállalat képes újrafeldolgozni 
és újrahasznosítani. Kérjük, tartsa szem el tt a 
csomagolóanyagok, kimerült akkumulátorok és 
régi készülékek leselejtezésére vonatkozó helyi 
el írásokat.

Pb
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MAGYARORSZÁG

Min ségtanúsítás
A garanciajegyen feltüntetett 
forgalombahozó vállalat a 2/1984. (III.10.) 
BkM-IpM együttes rendelet értelmében 
tanúsítja, hogy ezen készülék megfelel a 
m szaki adatokban megadott értékeknek.

Figyelem! A meghibásodott készüléket –
beleértve a hálózati csatlakozót is – csak
szakember (szerviz) javíthatja. Ne tegye ki a
készüléket es nek vagy nedvesség hatásának!

Garancia
A forgalombahozó vállalat a termékre 12 
hónap garanciát vállal.

Névleges feszültség ...........................100-240 V
Névleges frekvencia ..............................50/60 Hz

Teljesítmény
maximális ....................................................... 26 W
névleges ......................................................... <2 W
készenléti állapotban .............................. <1 W

Érintésvédelmi osztály II.

Tömeg .............................................................. 5.85 kg

Befoglaló méretek
szélesség  .................................................211 mm
magasság ..................................................249 mm
mélység .....................................................126 mm

Rádiórész vételi tartomány
URH............................................87,5 – 108,0 MHz

Er sít  rész
Kimeneti teljesítmény ..................2x30 W RMS
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2 Az Ön 
mikrorendszere

Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és 
üdvözöljük a Philips világában! A Philips által 
biztosított teljes kör  támogatáshoz regisztrálja 
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Bevezetés
A készüléken a következ  funkciók 
használhatók:

zenehallgatás a audiolemez/iPod/•
iPhone és más küls  forrásokról 
történ  zenehallgatás
FM-rádióállomások hallgatása•
audiofelvételek készítése lemezekr l•
USB-háttértárra.

A készülék a hanghatások többféle beállítását 
teszi lehet vé, amelyek digitális hangszabályzással 
(DSC) és dinamikus mélyhangkiemeléssel (DBB) 
gazdagítják a hangzást.
A készülék a következ  hanghordozó-
formátumokat támogatja:

Megjegyzés

A típustábla a készülék hátsó részén található.•

A doboz tartalma
Ellen rizze és azonosítsa be a csomag tartalmát:

F egység•
Hálózati adapter•
Hangszóródoboz x 2•
Távvezérl•
iPod/iPhone dokkoló (dokkolókábellel)•
Talpazat•
Felhasználói útmutató•
Rövid üzembe helyezési útmutató•
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A f egység áttekintése

a Távvezérl  érzékel je 

b
Lejátszás leállítása.•
Felvétel leállítása.•
Program törlése.•

c OK 
Kiválasztás jóváhagyása.•

d MENU 
Az iPhone/iPod menü kiválasztása.•

l

h

k

i

j

m

o

n

c
b

e

d

f

g

a

p

q

e STANDBY-ON 
A készülék bekapcsolása vagy •
készenléti állapotba helyezése. 

f OPEN/CLOSE 
A lemeztálca kinyitása illetve •
bezárása.

g SOURCE 
Forrás kiválasztása.•

h Kijelz panel 
Aktuális állapot kijelzése.•
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i ALBUM /PRESET+/- 
Ugrás az el z /következ  albumra.•
Tárolt rádiócsatorna kiválasztása.•
Az iPod/iPhone menüben való •
navigálás.

j
USB-aljzat•

k REC 
Audiofelvétel lemezekr l USB-•
tárolóeszközre

l VOLUME+/- 
A hanger  beállítása•
Id  szabályozása.•

m DSC 
Tárolt hangzás kiválasztása.•

n
Lejátszás indítása vagy •
szüneteltetése.

o /
Ugrás az el z /következ•
zeneszámra.
Keresés zeneszámon belül.•
Rádióállomás behangolása.•

p
Fejhallgató csatlakoztatása.•

A távvezérl  áttekintése

a
Készenléti üzemmódba kapcsolás. •

b USB 
Küls  USB-jelforrás kiválasztása.•

c CD 
Lemezforrás kiválasztása.•

d MP3 LINK 
Küls  audiojelforrás kiválasztása.•

e DISPLAY/CLOCK 

a

c

d

g

e
n

q

m

h s

i

j

k

u

w

x

y

z

v

r

{

t

lb

o

f p
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A lejátszás közben megjelenítend•
információ kiválasztása.
Óra beállítása.•
Az óra megtekintése.•

f MENU 
Az iPhone/iPod menü kiválasztása.•

g /
Rádióállomás behangolása.•
Keresés zeneszámon belül.•

h USB REC 
A felvétel indítása.•
Válasszon felvételi módot.•

i /
Ugrás az el z /következ•
zeneszámra.
Tárolt rádiócsatorna kiválasztása.•

j Számbillenty zet (0–9) 
Tárolt rádiócsatorna kiválasztása.•
Zeneszám közvetlen kiválasztása •
lemezr l.

k DSC 
Tárolt hangzás kiválasztása.•

l TUNER 
Tunerforrás kiválasztása.•

m iPhone/iPod 
iPhone vagy iPod forrás kiválasztása•

n SLEEP 
Kikapcsolási id zít  beállítása.•

o TIMER 
Ébresztési id zít  beállítása.•
Az id zít  be- és kikapcsolása.•

p MUTE 
Hanger  némítása vagy visszaállítása.•

q
Az iPod/iPhone menüben való •
navigálás.
Ugrás az el z /következ  albumra.•

r OK 
Kiválasztás jóváhagyása.•

s USB DEL 

Fájlok törlése USB-tárolóeszközön•

t
Lejátszás indítása vagy •
szüneteltetése.

u VOL +/- 
A hanger  beállítása•
Id  szabályozása.•

v
Lejátszás leállítása.•
Program törlése.•

w REPEAT 
Ismételt lejátszási módok •
kiválasztása.

x SHUFFLE 
Véletlen sorrend  lejátszási módok •
kiválasztása.

y PROG 
Zeneszámok beprogramozása.•
Rádióállomások beprogramozása•

z RDS/NEWS 
A kiválasztott FM rádióállomásokhoz: •
RDS adatok megjelenítése.

{ DBB 
Dinamikus mélyhangkiemelés be- és •
kikapcsolása.
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3 El készületek

Vigyázat

A készülék vezérl inek jelen kézikönyvben leírtaktól •
eltér  m ködtetése, illetve m ködésének módosítása 
veszélyes sugárzást vagy más szempontból rendellenes 
m ködést eredményezhet.

A fejezetben bemutatott m veleteket a 
megadott sorrendben végezze el.
Ha a Philips vállalat ügyfélszolgálatához fordul, 
szükség lesz a termék típus- és sorozatszámára 
egyaránt. A típusszám és a sorozatszám a 
készülék hátulsó részén található. Írja ide a 
számokat: 
Típusszám __________________________
Gyári szám ___________________________

Állvány felszerelése

1 Fektesse le a f egységet, majd csúsztassa 
az alapzatot a nyílásba, amíg nincs 
rögzítve.

Az FM-antenna 
csatlakoztatása.
1 Csatlakoztassa a mellékelt FM-antennát 

a f egység hátoldalán található  FM 
AERIAL-csatlakozóba.

Hangsugárzók csatlakoztatása

Megjegyzés

Ellen rizze, hogy a hangsugárzó vezetékeinek színei és •
az aljzatok megfelel en illeszkednek-e egymáshoz.

1 Tartsa lenyomva az aljzat ajtaját.
2 Illessze bele teljesen a vezeték 

lecsupaszított végét.
Illessze a jobb oldali hangsugárzó •
vezetéket az “ RIGHT” jel  aljzatba, 
a bal oldali hangsugárzó vezetékeit 
pedig az “ LEFT” jel be.

LR



HU 11

M
ag

ya
r

Illessze a vörös/kék vezetéket a “ • +”
jel  aljzatba, a feketét pedig a “ -”
jel be.

3 Engedje vissza a pöcköt.

Tápcsatlakozás bekötése

Vigyázat

Fennáll a termék károsodásának veszélye! Gy z djön •
meg arról, hogy a tápfeszültség megegyezik-e a 
készülék hátoldalán vagy alján feltüntetett értékkel.
Áramütés veszélye! A váltakozó áramú hálózati kábel •
kihúzásakor minden esetben a csatlakozódugónál fogva 
húzza ki azt az aljzatból. A kábelt tilos húzni.
Miel tt csatlakoztatná a váltakozó áramú hálózati •
kábelt, gy z djön meg róla, hogy minden mást 
csatlakoztatott.

1 Csatlakoztassa a hálózati adaptert a 
következ khöz: 

a f egység hátoldalán található  • DC 
IN csatlakozó,
a fali aljzat•

A távvezérl  el készítése

Vigyázat

Robbanásveszély! Az akkumulátorokat tartsa távol •
h - vagy t zforrásoktól, illetve napfényt l. Az 
akkumulátorokat tilos t zbe dobni.

Az els  használat el tt: 
1 Távolítsa el a véd fület a távvezérl

elemeinek aktiválásához.
A távvezérl  elemeinek cseréje: 
1 Nyissa ki az elemtartó rekesz fedelét.
2 Helyezzen be egy CR2025 elemet 

polaritás jelzéseinek megfelel en (+/-).
3 Zárja be az elemtartó rekeszt.

Megjegyzés

Miel tt megnyomná a távvezérl  funkcióbillenty it, •
a távvezérl vel válassza ki a helyes forrást, ne a 
f egységgel.
Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a távvezérl t, •
vegye ki bel le az elemet.

Óra beállítása
1 Készenléti módban nyomja meg a 

DISPLAY/CLOCK opciót az órabeállítási 
mód aktiválásához.

Megjelennek és villogni kezdenek az »
órát jelz  számjegyek.

Megjegyzés

Eco Power készenléti módban nyomja meg a • CLOCK
(„Óra”) elemet az óra megjelenítéséhez, majd 
nyomja meg, és tartsa nyomva a CLOCK elemet az 
órabeállításokhoz.

2 Nyomja meg ismételten a   gombot, 
hogy a 12, vagy a 24 órás módok közül 
válasszon.

3 Nyomja meg a  VOL +/- gombot az óra 
beállításához.

4 A jóváhagyáshoz nyomja meg az 
DISPLAY/CLOCK gombot.

Megjelennek és villogni kezdenek a »
percet jelz  számjegyek.
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5 Nyomja meg a  VOL +/- gombot a perc 
beállításához.

6 A jóváhagyáshoz nyomja meg az 
DISPLAY/CLOCK gombot.

Bekapcsolás
1 Nyomja meg a  STANDBY-ON gombot a 

f egységen.
A készülék visszaáll az utoljára »
kiválasztott forrásra.

A készülék készenléti állapotba állítása
1 A készülék készenléti üzemmódba 

kapcsolásához nyomja meg a   gombot.
A kijelz egység háttérvilágításának »
er ssége csökken.
Az óra (ha be lett állítva) megjelenik a »

kijelz panelen.

Megjegyzés

Ha a készülék 15 percen keresztül készenléti módban •
van, a készülék automatikusan Eco Power készenléti 
módba vált, a  kijelz  háttérvilágítása pedig kikapcsol.
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4 Lejátszás

Lemez lejátszása
1 A  CD gombbal válassza ki a forráslemezt.
2 A   gomb megnyomásával nyissa ki a 

lemeztartót.
3 Helyezze be a lemezt úgy, hogy 

nyomtatott oldala felfelé nézzen, majd 
zárja be a lemeztálcát.

A lejátszás automatikusan »
megkezd dik.
Pillanatmegállítás, illetve újraindítás: •

.
A lejátszás leállításához nyomja meg •
a  gombot.
MP3-/WMA-fájloknál: egy album •
kiválasztásához nyomja meg a  
gombot.
Egy számra való ugráshoz nyomja •
meg a  /  gombot.
Egy zeneszámon belül való •
kereséshez tartsa nyomva a  
/  gombot. A normál lejátszás 
folytatásához engedje fel a gombot.

Lejátszás USB-eszközr l

Megjegyzés

Ellen rizze, hogy az USB-eszköz rendelkezik-e •
lejátszható audiotartalommal. 

1 Hajtsa le az el lapon található USB-aljzat 
fedelét.

2 Az USB-eszköz USB-csatlakozóját illessze 
az aljzatba.

3 Az USB-forrás kiválasztásához nyomja 
meg az  USB gombot.

A lejátszás automatikusan »
megkezd dik.
Pillanatmegállítás, illetve újraindítás:  • .

A lejátszás leállításához nyomja meg •
a  gombot.
MP3-/WMA-fájloknál: egy album •
kiválasztásához nyomja meg a  
gombot.
Egy számra való ugráshoz nyomja •
meg a  /  gombot.
Egy zeneszámon belül való •
kereséshez tartsa nyomva a  
/  gombot. A normál lejátszás 
folytatásához engedje fel a gombot.

Fájlok törlése az USB-
eszközr l.
1 A  /  gomb megnyomásával választhat 

m sorszámot.
2 Nyomja meg az  USB DEL gombot.

Meger sít  üzenet jelenik meg.»

3 Meger sítéshez nyomja meg az  USB DEL
gombot még egyszer.

A visszavonáshoz nyomja meg a  •
gombot. 

Miután letörölte a fájlt, az USB-eszköz »
leáll.

Küls  eszköz hallgatása
A készülék segítségével egy küls
audioeszközr l is hallgathat zenét.
Audioeszköz fejhallgató-csatlakozóval:
1 Az MP3 link forrás kiválasztásához nyomja 

meg a  MP3 LINK gombot.
2 Csatlakoztassa a mellékelt MP3-

csatlakozó kábelt
a készüléken található  • MP3 LINK
aljzatba, és
az MP3-lejátszó fejhallgató-•
csatlakozójába.

3 A lejátszás indítása az MP3-lejátszón. 
(Tekintse meg az MP3-lejátszó használati 
utasítását)
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5 Lejátszási 
opciók

Ismételt és véletlenszer
lejátszás
1 Nyomja meg ismételten a  REPEAT,

vagy a  SHUFFLE gombot a következ
kiválasztásához:
• [REP] (ismétlés): az adott zeneszám 

ismételt lejátszása.
• [REP ALL] (mindegyik ismétlése): 

minden számot ismétl d en játszik 
le.

• [SHUF] (shuffl e): (véletlen sorrend
lejátszás): az összes m sorszám 
véletlenszer  lejátszása.

• [SHUF REP ALL] (mindegyik 
ismétlése véletlenszer en): az 
összes m sorszám ismétlése 
véletlenszer en.

2 A normál lejátszáshoz való visszatéréshez 
nyomja meg többször a  REPEAT, vagy a 
SHUFFLE gombot, amíg a lejátszási mód 
elt nik.

Zeneszámok beprogramozása
Legfeljebb 20 zeneszám beprogramozására van 
lehet ség.
1 A CD- vagy USB-módban leállított 

állapotban nyomja meg a  PROG gombot 
a program mód aktiválásához.

[PROG] (program) villogni kezd a »
kijelz n.

2 MP3/WMA m sorszámoknál nyomja meg 
a  gombot egy album kiválasztásához.

3 Egy m sorszám kiválasztásához nyomja 
meg a  / , majd a  PROG gombot a 
választás meger sítéséhez.

4 Ismételje meg a 2-3 lépéseket.

5 A   gombbal lejátszhatja a 
beprogramozott zeneszámokat.

Lejátszás közben a [PROG] (program) »
megjelenik.
A program törléséhez leállított •
állapotban nyomja meg a   gombot.
A program áttekintéséhez, leállított •
állapotban, tartsa nyomva a  PROG
gombot legalább 2 másodpercig.

Lejátszási adatok 
megjelenítése
1 Lejátszás közben ismételten nyomja meg a 

DISPLAY/CLOCK gombot más lejátszási 
adatok kiválasztásához.
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6 Felvétel
Felvételt készíthet egy lemezen található 
audiofájlokról egy USB-eszközre. A zenei 
CD-számok és MP3 fájlok .mp3 formátumban 
kerülnek rögzítésre, a WMA fájlok pedig .wma 
formátumban.
Az els  alkalommal, amikor felvételt készít USB-
re, automatikusan létrejön egy „PHILIPS” nev
könyvtár az USB-eszközön. Minden alkalommal, 
amikor felvételt készít USB-re, a felvett fájlokat 
egy, a „PHILIPS” mappán belül létrehozott 
almappába menti el. A fájlok és az almappák 
számozás szerint, létrehozásuk dátumának 
megfelel en kerülnek rendezésre.
1 A  CD gombbal válassza ki a forráslemezt.
2 Helyezzen be egy lemezt.

A zeneszám kiválasztásához, amellyel •
a felvétel kezd djön, használja a 
számbillenty ket.

3 Csatlakoztasson egy USB-háttértár 
eszközt a készülék   aljzatába.

4 Nyomja meg ismételten a  USB REC
gombot a következ  kiválasztásához:
• [RIP ONE] (egy m sorszám 

felvétele): a kiválasztott m sorszám 
felvétele

• [RIP ALL] (összes m sorszám 
felvétele): a kiválasztott 
m sorszámtól kezdve az összes 
felvétele.

A lemez lejátszása automatikusan »
elindul a lemez elejér l / a kiválasztott 
zeneszámtól, és a felvétel megkezd dik.
A felvétel leállításához nyomja meg a •

 gombot.

Megjegyzés

Ha nincs elegend  szabad hely, a  • [USB FULL] ábra 
(megtelt a memória) jelenik meg. 
Ha egy felvett m sorszám kevesebb, mint 10 •
másodpercig tart, nem kerül mentésre az USB-
háttértárban.
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7 iPod/iPhone 
lejátszása

Az készülékkel iPod és iPhone audioeszközökr l
is hallgathat zenét.

Kompatibilis iPod/iPhone
Kompatibilis Apple iPod és iPhone modellek 
egy 30 érintkez s dokkolóegység-csatlakozóval, 
beleértve a következ ket:

iPod classic, iPod touch, iPod nano, 5. •
generációs iPod (videó), iPod mini.
iPhone, iPhone 3G.•

Az iPod/iPhone betöltése
1 A dokkoló csatlakoztatása a készülékhez.

2 Fordítsa el a csavart a .támogatott lemez 
kilazításához.

3 Helyezze az iPod készüléket a dokkolóba.
4 Fordítsa el a csavart az iPod/iPhone 

biztonságos illeszkedéséhez.
Ha az egység csatlakoztatva van a »
feszültséghez, a dokkolt iPod/iPhone 
lejátszó elkezd tölteni.

Az iPod/iPhone hallgatása
1 Ellen rizze, hogy az iPod/iPhone 

megfelel en van-e betöltve.
2 Nyomja meg a  iPhone/iPod gombot az 

iPod/iPhone forrás kiválasztásához.
A csatlakoztatott iPod/iPhone »
automatikusan megkezdi a lejátszást.
Pillanatmegállítás, illetve újraindítás: •

.
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Egy számra való ugráshoz nyomja •
meg a  /  gombot.
A lejátszás közbeni kereséshez •
tartsa nyomva a / /  gombot, majd 
engedje fel a normál lejátszáshoz való 
visszatéréshez. 
A menüben való navigáláshoz •
nyomja meg a és a  MENU
gombot a gombot a kiválasztáshoz, 
majd nyomja meg a gombot a  OK
jóváhagyáshoz.

Az iPod/iPhone töltése
Ha az egység csatlakoztatva van a feszültséghez, 
a dokkolt iPod/iPhone lejátszó elkezd tölteni.

Az iPod/iPhone eltávolítása
1 Húzza ki az iPod/iPhone készüléket a 

dokkolóból.

Tanács

Ha nehéz kihúzni az iPod vagy iPhone eszközt, fordítsa •
el a csavart az óramutató járásával megegyez  irányba 
az egység lazításához.
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8 Rádióhallgatás

Rádióállomások behangolása

Megjegyzés

Az optimális vétel érdekében húzza ki teljesen az FM-•
antennát és állítsa a megfelel  helyzetbe.

1 A  TUNER gombbal válassza ki a 
forráslemezt.

2 Tartsa lenyomva a  /  gombot 2 
másodpercnél hosszabb ideig.

[SEARCH] (keresés) megjelenik.»

Az FM-tuner automatikusan behangol »
egy megfelel  er sséggel fogható 
állomást.

3 Ismételje meg a 2. lépést további 
állomások beállításához.

Gyengén fogható állomás •
behangolásához nyomja meg 
többször a  /  gombot, amíg meg 
nem találja az optimális vétel helyét.

Rádióállomások önm köd
beprogramozása

Megjegyzés

Legfeljebb 40 FM-rádióállomás beprogramozására van •
lehet ség.

1 Hangolási üzemmódban tartsa lenyomva 
a PROG gombot 2 másodpercig, 
ezzel aktiválódik az automatikus 
programbeállítás.

Megjelenik az [AUTO] (auto) felirat.»

A készülék a vétel er ssége szerint »
programozza be a fogható állomásokat.
Az els ként beprogramozott »
rádióállomás automatikusan megszólal.

Rádióállomások kézi 
beprogramozása

Megjegyzés

Legfeljebb 40 FM-rádióállomás beprogramozására van •
lehet ség.

1 Egy rádióállomás behangolása.
2 A program mód aktiválásához nyomja 

meg a  PROG gombot.
[PROG] (program) villogni kezd a »
kijelz n.

3 Nyomja meg a   gombot, hogy 
számokat rendeljen (1-t l 40-
ig) a rádióállomásokhoz, majd a 
meger sítéshez nyomja meg a  PROG
gombot.

Megjelenik az állomás el re beállított »
programszáma és a frekvenciája.

4 További állomások beprogramozásához 
ismételje meg a fenti lépéseket.

Megjegyzés

Egy beprogramozott állomás törléséhez tároljon másik •
állomást a helyére.

Tárolt rádiócsatorna 
kiválasztása
1 Hangolóegység üzemmódban nyomja 

meg a   gombot egy el re beállított 
szám kiválasztásához.
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RDS-információk 
megjelenítése
Az RDS (rádióadatrendszer, Radio Data System) 
szolgáltatással FM-állomások jeleníthetnek 
meg kiegészít  információkat. RDS-állomás 
behangolásakor megjelenik az RDS-ikon és az 
állomás neve.
1 RDS-állomás behangolása
2 Nyomja meg többször az  RDS/NEWS

gombot a következ  információkon való 
végiglépkedéshez (ha rendelkezésre 
állnak).

Állomásnév»

Program típusa, például  » [NEWS]
(hírek),  [SPORT] (sport),  [POP M]
(popzene)...
Frekvencia»

RDS-óra beállítása
Az állomás által sugárzott id jelet és az RDS-
jelet együttesen használva automatikusan 
beállíthatja a készülék óráját.
1 Hangolja be az id jeleket sugárzó 

rádióállomást.
2 Tartsa lenyomva a  RDS/NEWS gombot 2 

másodpercnél hosszabb ideig.

Megjegyzés

A sugárzott id jel pontossága az id jelet sugárzó RDS-•
állomástól függ.
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9 Hangbeállítás

Hanger  állítása
1 Lejátszás közben a  VOL +/- gombot 

megnyomva növelheti/csökkentheti a 
hanger t.

El re beállított hangzás 
kiválasztása
1 Lejátszás közben a  DSC gomb többszöri 

lenyomásával választhat a következ
lehet ségek közül:

[POP] (pop)•
[JAZZ] (jazz)•
[CLASSIC] (klasszikus)•
[ROCK] (rock)•
[FLAT] (fl at)•

Mélyhangkiemelés
1 Lejátszás közben nyomja meg a  DBB

gombot a dinamikus mélyhangkiemelés 
be- és kikapcsolásához.

Ha a DBB (dinamikus »
mélyhangkiemelés) be van kapcsolva, a 
DBB megjelenik.

Hang némítása
1 Lejátszás közben a  MUTE gomb 

megnyomásával némíthatja a hangot vagy 
szüntetheti meg a némítást.
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10 A mikrorendszer 
további funkciói

Elalvási id zít  beállítása
Az egység az el re beállított id  elteltével 
automatikusan készenléti üzemmódba 
kapcsolhat.
1 Az egység bekapcsolt állapotában 

nyomja meg többször a  SLEEP gombot 
a kívánt id tartam (percekben való) 
kiválasztásához.

Ha a kikapcsolás id zítése aktív, a »
kijelz n a  jelzés látható.

Az elalváskapcsoló kikapcsolásához.
1 Nyomja meg ismételten a  SLEEP gombot, 

amíg az [OFF] (Ki) felirat meg nem jelenik.
Ha az elalváskapcsoló nincs »
bekapcsolva, a   jelzés elt nik a 
kijelz r l.

Ébresztési id zít  beállítása
A készülék használható ébreszt óraként is. 
A DISC, TUNER vagy USB el re megadott 
id ponthoz kötött lejátszása kiválasztható.
1 A lemez lejátszása automatikusan az 

elejér l indul.
2 Készenléti üzemmódban tartsa tovább 2 

másodpercnél tovább a  TIMER gombot.
3 Nyomja meg a következ ket ,  CD,

TUNER, USB, vagy  iPhone/iPod egy 
forrás kiválasztásához.

4 A jóváhagyáshoz nyomja meg az  TIMER
gombot.

Megjelennek és villogni kezdenek az »
órát jelz  számjegyek.

5 Nyomja meg a  VOL +/- gombot az óra 
beállításához.

6 A jóváhagyáshoz nyomja meg az  TIMER
gombot.

Megjelennek és villogni kezdenek a »
percet jelz  számjegyek.

7 Nyomja meg a  VOL +/- gombot a perc 
beállításához.

8 A jóváhagyáshoz nyomja meg az  TIMER
gombot.

Az id zít  be van állítva és aktiválva »
van.

A riasztási id zítés be- és 
kikapcsolása.
1 Nyomja meg ismételten a  TIMER gombot 

az id zít  be- és kikapcsolásához.
Ha az id zít  be van kapcsolva a »
kijelz  a következ  mutatja:  .
Ha az id zít  nincs bekapcsolva,az»
elt nik a kijelz r l.

Megjegyzés

Ha a lemez/USB a kiválasztott forrás és a zeneszám •
nem játszható le, a rádió automatikusan bekapcsol.

Fejhallgató használata
1 Csatlakoztasson egy fejhallgatót az 

egységen található   aljzatba.
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11 Termékinformáció

Megjegyzés

A termékinformáció el zetes bejelentés nélkül •
módosítható.

Termékjellemz k

Er sít
Névleges kimen
teljesítmény

2 x 30 W RMS

Válaszfrekvencia  60 - 16 kHz, ±3 
dB

Jel-zaj arány  >62 dB

Lemez
Lézertípus  Félvezet
Lemezátmér 12 cm / 8 cm
Támogatott lemezek  CD-DA, CD-R, 

CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Audió DAC  24 bit / 44,1 kHz
Teljes harmonikus 
torzítás  1%
Frekvenciaátvitel  60 Hz -16 kHz
H/Z arány  >62 dBA

Tuner
Hangolási tartomány  FM: 87,5 - 108 

MHz
Hangolórács  50 kHz (FM)
Teljes harmonikus 
torzítás  < 3%
Jel-zaj arány  >50 dB

Hangsugárzók
Hangsugárzó impedanciája  6 ohm

Általános információk - 
Termékjellemz k
Hálózati adapter  Modell: 

PAT065A19EU
Bemenet: AC100-
240 V~, 50/60 Hz, 
1,5 A Kimenet: 
DC19 V, 3,4 A

Teljesítményfelvétel  26 W
Teljesítményfelvétel 
készenléti üzemmódban <2 W
Teljesítményfelvétel 
gazdaságos 
üzemmódban <1 W
Méretek 
– F egység (sz x ma x 

mé)
 – Hangsugárzódoboz 

(sz x ma x mé)

211 x 250 x 160 
mm
158 x 250 x 193 
mm

Tömeg
 - Csomagolással
 - F egység
 - Hangsugárzódoboz

5,85 kg
1,29 kg
2,39 kg

Támogatott MP3-
lemezformátumok

ISO9660, Joliet•
Címhosszúság legfeljebb: 512 karakter (a •
fájlnév hosszúságától függ en)
Maximális albumszám: 255•
Támogatott mintavételi frekvenciák: 32 •
kHz / 44,1 kHz / 48 kHz
Támogatott bitsebességek: 32~256 •
(kbps), változtatható bitsebességek
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Tájékoztató az USB-eszközök 
lejátszhatóságról
Kompatibilis USB-eszközök:

– USB fl ash memória (USB 2.0 vagy •
USB 1.1)
- USB fl ash lejátszók (USB 2.0 vagy •
USB1.1)
memóriakártyák (a készülékkel •
való használathoz egy további 
kártyaolvasó szükséges)

Támogatott formátumok:
FAT12, FAT16 és FAT32 USB •
vagy memóriafájl-formátum 
(szektorméret: 512 bájt)
MP3 átviteli sebesség (adatsebesség): •
32 - 320 kb/s és változó átviteli 
sebesség
WMA 9 és korábbi változat•
Könyvtárak egymásba ágyazottsági •
szintje: legfeljebb 8
Albumok / mappák száma: legfeljebb •
99
Zeneszámok / felvételek száma: •
legfeljebb 999
ID3 tag címke 2.0-ás és újabb •
változat
Unicode UTF8-kódolású fájlnév •
(maximális hosszúság: 128 bájt)

Nem támogatott formátumok:
Üres albumok: az üres albumok •
olyan albumok, amelyek nem 
tartalmaznak MP3-/WMA-fájlokat. 
Ezek nem jelennek meg a készülék 
kijelz jén.
A készülék fi gyelmen kívül hagyja a •
nem támogatott formátumú fájlokat. 
Figyelmen kívül hagyja és nem játssza 
le például a .doc kiterjesztés  Word 
dokumentumokat, illetve a .dlf 
kiterjesztés  MP3-fájlokat.
AAC-, WAV- és PCM-hangfájlok•
DRM-védelemmel ellátott WMA-•
fájlok (.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)

Veszteség nélkül tömörített •
formátumú WMA-fájlok

Karbantartás
A készülékház megtisztítása

A tisztításhoz használjon egy puha, enyhe •
tisztítószerrel kissé megnedvesített 
anyagot. Ne használjon alkohol- vagy 
ammóniatartalmú tisztítószert, illetve 
dörzshatású anyagokat.
Lemezek tisztítása
Ha egy lemez piszkos lesz, egy •
tisztítókend  segítségével végezze a 
tisztítását. A lemez középr l kifelé haladva 
tisztítsa.

Ne használjon oldószereket, mint például •
benzin, hígító, kereskedelmi forgalomban 
kapható tisztítószerek, vagy az analóg 
lemezekhez való használatra szánt 
antisztatikus permeteket.
A lemez lencséjének tiszítása
A hosszan tartó használatot követ en •
kosz vagy por gy lhet össze a lemez 
lencséjén. A jó min ség biztosítása 
érdekében tisztítsa meg a lemez lencséjét 
a Philips CD-lencse tisztítóval, vagy 
más, kereskedelemben kapható tisztító 
segítségével.. Kövesse a tisztítóval járó 
utasításokat.
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12 Hibakeresés

Vigyázat

A készülék borítását megbontani tilos.•

Ne próbálja önállóan javítani a készüléket, mert 
ezzel a garancia érvényét veszíti. 
Ha a készülék használata során problémákba 
ütközik, nézze át az alábbi pontokat, miel tt
szakemberhez fordulna. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, látogasson el a Philips 
weboldalára (www.philips.com/support). Amikor 
felveszi a kapcsolatot a Philips képviseletével, 
tartózkodjon a készülék közelében, és készítse 
el  a készülék típus- és sorozatszámát.
Nincs áram

Gy z djön meg arról, hogy az •
egység tápkábele megfelel en van-e 
csatlakoztatva.
Ellen rizze, hogy van-e feszültség a fali •
aljzatban.
Energiatakarékossági okokból a rendszer •
automatikusan kikapcsol, ha 15 perccel 
az adott m sorszám végét követ en 
semmilyen vezérl elemet nem használtak.

Nincs hang vagy torz a hang
Állítsa be a hanger szintet•
Ellen rizze, hogy a hangsugárzók •
megfelel en csatlakoznak-e.
Ellen rizze, hogy árnyékolva vannak-e a •
hangsugárzó lecsupaszított vezetékei.

Felcserél dött a bal és a jobb kimenet
Ellen rizze a hangsugárzók csatlakozását és 
helyét.
Az egység nem reagál

Húzza ki, majd csatlakoztassa újra a •
hálózati csatlakozódugót, majd kapcsolja 
be ismét a rendszert.
Energiatakarékossági okokból a rendszer •
automatikusan kikapcsol, ha 15 perccel 
az adott m sorszám végét követ en 
semmilyen vezérl elemet nem használtak.

Nem m ködik a távvezérl

Miel tt megnyomna bármilyen •
funkcióbillenty t, a távvezérl vel válassza 
ki a helyes forrást, ne a f egységgel.
Csökkentse a távirányító és az egység •
közötti távolságot.
Helyezze be az elemet; ügyeljen a helyes •
polaritásra (+/- jelzések).
Cserélje ki az elemet.•
Irányítsa a távvezérl t közvetlenül az •
egység érzékel jére (a készülék el lapján 
található).

Az USB-eszköz nem támogatott
Az USB-eszköz nem kompatibilis •
a készülékkel. Próbálkozzon másik 
eszközzel.

A nem észlel lemezt
Helyezzen be egy lemezt.•
Ellen rizze, hogy nem lett-e lefelé •
behelyezve a lemez.
Várjon, míg a lencsér l elpárolog a •
kicsapódott nedvesség.
Cserélje ki vagy tisztítsa meg a lemezt.•
Használjon véglegesített CD-lemezt vagy •
megfelel  formátumú lemezt.

Rossz min ség  rádióvétel
Növelje a távolságot az egység és a TV •
vagy a videomagnó között.
Húzza ki teljesen az FM-antennát.•
Csatlakoztasson kültéri FM-antennát.•

Az id zít  nem m ködik
Állítsa be helyesen az órát.•
Kapcsolja be az id zít t.•

Kitörl dött az óra vagy az id zít  beállítása
Megszakadt a tápellátás, vagy ki lett húzva •
a tápkábel. 
Állítsa alaphelyzetbe az órát vagy az •
id zít t.
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1 Wa ne

Bezpiecze stwo

a Przeczytaj t  instrukcj .

b Zachowaj t  instrukcj  na przysz o .

c Rozwa  wszystkie ostrze enia.

d Post puj zgodnie ze wszystkimi 
instrukcjami.

e Nie korzystaj z urz dzenia w pobli u
wody.

f Czy  urz dzenie such ciereczk .

g Nie blokuj adnych otworów 
wentylacyjnych. Instaluj urz dzenie 
zgodnie z instrukcjami producenta.

h Nie instaluj urz dzenia w pobli u
adnych róde  ciep a, takich jak 

kaloryfery, wloty ciep ego powietrza, 
kuchenki i inne urz dzenia (w tym 
wzmacniacze), które wytwarzaj  ciep o.

i W krajach z biegunowymi gniazdkami 
elektrycznymi nie nale y rezygnowa
z zabezpieczenia zapewnianego przez 
wtyczki uniwersalne lub uziemiaj ce. 
Wtyczka uniwersalna ma dwa styki, 
jeden szerszy od drugiego. Wtyczka 
uziemiaj ca ma dwa styki i jeden bolec 
uziemiaj cy. Szerszy styk lub bolec 
uziemiaj cy ma na celu zapewnienie 
bezpiecze stwa u ytkownikowi. Je li 
dostarczona wtyczka nie pasuje do 
gniazdka, skontaktuj si  z elektrykiem w 
celu wymiany przestarza ego gniazdka.
Uwaga: Aby unikn  ryzyka pora enia 
pr dem, nale y szerszy styk wtyczki 
dopasowa  do szerszego otworu i w o y
go do ko ca.

j Zabezpiecz przewód zasilaj cy w taki 
sposób, aby nie móg  by  deptany ani 
uciskany, zw aszcza przy wtykach, 
gniazdach oraz w miejscach, w których 
przewód wychodzi z urz dzenia.

k Korzystaj wy cznie z dodatków 
oraz akcesoriów wskazanych przez 
producenta.

l Korzystaj wy cznie z wózka, stojaka, 
trójnoga, wspornika lub sto u
wskazanego przez producenta lub 
sprzedawanego wraz z urz dzeniem. 
Przy korzystaniu z wózka zachowaj 
ostro no  przy jego przemieszczaniu, 
aby unikn  obra e  w przypadku jego 
przewrócenia. 

m Od czaj urz dzenie od ród a zasilanie 
podczas burzy i gdy nie jest u ywane 
przez d u szy czas. 

n Napraw  urz dzenia nale y zleci
wykwalifi kowanym serwisantom. 
Naprawa jest konieczna, gdy urz dzenie 
zosta o uszkodzone w dowolny sposób, 
na przyk ad w przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilaj cego, wylania na 
urz dzenie p ynu lub gdy spad  na nie 
jaki  przedmiot, zosta o nara one na 
dzia anie deszczu lub wilgoci, nie dzia a
poprawnie lub zosta o upuszczone.

o OSTRZE ENIE dotycz ce korzystania z 
baterii. Aby zapobiec wyciekowi baterii, 
który mo e doprowadzi  do obra e
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fi zycznych, uszkodzenia mienia lub 
uszkodzenia urz dzenia: 

Wk adaj baterie w prawid owy •
sposób, zgodnie ze znakami + i - 
umieszczonymi na urz dzeniu. 
Nie nale y u ywa  ró nych baterii •
(starych z nowymi, zwyk ych z 
alkalicznymi itp.).
Wyjmuj baterie, je li nie korzystasz z •
zestawu przez d ugi czas.
Baterie i akumulatory nale y•
chroni  przed dzia aniem wysokich 
temperatur, których ród em s
wiat o s oneczne, ogie  itp.

p Nie nara aj urz dzenia na kontakt z 
kapi c  lub pryskaj c  wod .

q Nie wolno stawia  na urz dzeniu 
potencjalnie niebezpiecznych 
przedmiotów (np. naczy  wype nionych 
p ynami, p on cych wiec). 

r Produkt mo e zawiera  o ów i rt .
Utylizacja tych materia ów mo e by
regulowana odpowiednimi przepisami 
z uwagi na ochron rodowiska 
naturalnego. Informacji na temat 
utylizacji lub recyklingu mog  udzieli
w adze lokalne lub organizacja Electronic 
Industries Alliance: www.eiae.org.

Ostrze enie

Nie zdejmuj obudowy tego urz dzenia. •
Nie smaruj adnej cz ci urz dzenia.•
Nigdy nie stawiaj urz dzenia na innym urz dzeniu •
elektronicznym.
Nigdy nie wystawiaj urz dzenia na dzia anie promieni •
s onecznych, róde  otwartego ognia lub ciep a. 
Nie patrz bezpo rednio na wi zk  lasera urz dzenia.•
Upewnij si , e zawsze masz atwy dost p do •
przewodu zasilaj cego, wtyczki lub zasilacza w celu 
od czenia urz dzenia od ród a zasilania.

Je li urz dzenie jest pod czone •
do gniazdka za pomoc  przewodu 
zasilaj cego lub cznika, ich wtyki musz
by atwo dost pne.

Przestroga

Obs uga urz dzenia w sposób niezgodny z instrukcj•
obs ugi grozi nara eniem u ytkownika na dzia anie 
niebezpiecznego promieniowania laserowego.

Ochrona s uchu
G o no  d wi ku podczas s uchania 
powinna by  umiarkowana.

Korzystanie ze s uchawek przy du ej •
g o no ci mo e spowodowa  uszkodzenie 
s uchu. Ten produkt mo e generowa
d wi k o nat eniu gro cym utrat
s uchu u ytkownikowi ze zdrowym 
s uchem, nawet przy u ytkowaniu 
trwaj cym nie d u ej ni  1 minut .
Wy sze nat enie d wi ku jest 
przeznaczone dla osób z cz ciowo 
uszkodzonym s uchem.
G o no  d wi ku mo e by  myl ca. •
Z czasem s uch dostosowuje si  do 
wy szej g o no ci d wi ku, uznawanej za 
odpowiedni . Dlatego przy d ugotrwa ym 
s uchaniu d wi ku to, co brzmi 
„normalnie” w rzeczywisto ci mo e
brzmie  g o no i stanowi  zagro enie 
dla s uchu. Aby temu zapobiec, nale y
ustawia  g o no  na bezpiecznym 
poziomie, zanim s uch dostosuje si  do 
zbyt wysokiego poziomu.

Ustawianie bezpiecznego poziomu g o no ci:
Ustaw g o no  na niskim poziomie. •
Stopniowo zwi kszaj g o no , a  d wi k•
b dzie czysty, dobrze s yszalny i bez 
zak óce .

Nie nale y s ucha  zbyt d ugo:
D ugotrwa e s uchanie d wi ku, nawet na •
„bezpiecznym” poziomie, równie  mo e
powodowa  utrat  s uchu.
Z urz dzenia nale y korzysta  w sposób •
umiarkowany oraz robi  odpowiednie 
przerwy.

Podczas korzystania ze s uchawek nale y
stosowa  si  do poni szych zalece .

Nie s uchaj zbyt g o no i zbyt d ugo.•
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Zachowaj ostro no  przy zmianie •
g o no ci d wi ku ze wzgl du na 
dostosowywanie si  s uchu.
Nie zwi kszaj g o no ci do takiego poziomu, •
przy którym nie s ycha  otoczenia.
W potencjalnie niebezpiecznych •
sytuacjach u ywaj s uchawek z rozwag
lub przesta  ich u ywa  na jaki
czas. Nie u ywaj s uchawek podczas 
prowadzenia pojazdu silnikowego, 
jazdy na rowerze, deskorolce itp., gdy
mo e to spowodowa  zagro enie dla 
ruchu ulicznego, a ponadto jest to 
niedozwolone na wielu obszarach.

Uwaga
Wszelkie zmiany lub modyfi kacje tego 
urz dzenia, które nie zostan  wyra nie 
zatwierdzone przez fi rm  Philips Consumer 
Lifestyle, mog  uniewa ni  pozwolenie na jego 
obs ug .

Wykonywanie nieautoryzowanych 
kopii materia ów zabezpieczonych 
przed kopiowaniem, w tym programów 
komputerowych, plików, audycji i nagra
d wi kowych, mo e stanowi  naruszenie praw 
autorskich b d ce przest pstwem. Nie nale y
u ywa  niniejszego urz dzenia do takich celów. 
Nagrywanie i odtwarzanie materia ów mo e
wymaga  pozwolenia. Patrz ustawa o prawie 
autorskim (Copyright Act 1956) i ustawy 
dotycz ce ochrony w asno ci przemys owej 
i intelektualnej (The Performer’s Protection 
Acts — 1958 - 1972).
Urz dzenie zawiera nast puj c  etykiet :

Niniejszy produkt jest zgodny 
z przepisami Unii Europejskiej 
dotycz cymi zak óce
radiowych.
Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami 
nast puj cych dyrektyw oraz wytycznych: 
2004/108/WE i 2006/95/WE. 
Wszelkie zmiany lub modyfi kacje tego 
urz dzenia, które nie zostan  wyra nie 
zatwierdzone przez fi rm  Philips Consumer 
Lifestyle, mog  uniewa ni  pozwolenie na jego 
obs ug .

Recykling
To urz dzenie zosta o
zaprojektowane i wykonane 
z materia ów oraz 
komponentów wysokiej jako ci, 
które nadaj  si  do ponownego 
wykorzystania.

Je li produkt zosta  opatrzony 
symbolem przekre lonego 
pojemnika na odpady, 
oznacza to, e podlega on 
postanowieniom dyrektywy 
europejskiej 2002/96/WE. 
Nigdy nie nale y wyrzuca
tego produktu wraz z innymi odpadami 
pochodz cymi z gospodarstwa 
domowego. Nale y zapozna
si  z lokalnymi przepisami 
dotycz cymi utylizacji sprz tu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Prawid owa utylizacja starych 
produktów pomaga zapobiega
zanieczyszczeniu rodowiska 
naturalnego oraz utracie zdrowia.
Produkt zawiera baterie opisane w tre ci 
dyrektywy europejskiej 2006/66/WE, 
których nie mo na zutylizowa  z pozosta ymi 
odpadami domowymi. 

Je li na produkcie widoczny jest symbol 
przekre lonego pojemnika na odpady wraz 
z chemicznym symbolem „Pb”, to oznacza, 
e baterie spe niaj  warunki okre lone w 

dyrektywie dotycz cej o owiu. 

Pb
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Nale y zapozna  si  z lokalnymi przepisami 
dotycz cymi selektywnej zbiórki baterii. 
Odpowiednia utylizacja baterii pomaga chroni
rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Ochrona rodowiska
Producent do o y  wszelkich stara , aby 
wyeliminowa  zb dne rodki pakunkowe. 
U yte rodki pakunkowe mo na z grubsza 
podzieli  na trzy grupy: tektura (karton), masa 
papiernicza (boczne elementy ochronne) i 
polietylen (worki foliowe, folia ochronna). 
Urz dzenie zbudowano z materia ów, 
które mog  zosta  poddane utylizacji 
oraz ponownemu wykorzystaniu przez 
wyspecjalizowane przedsi biorstwa. Prosimy 
zapozna  si  z obowi zuj cymi w Polsce 
przepisami dotycz cymi utylizacji materia ów
pakunkowych, roz adowanych baterii oraz 
zu ytych urz dze  elektronicznych.
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2 Mikrowie a
Gratulujemy zakupu i witamy w ród klientów 
fi rmy Philips! Aby w pe ni skorzysta  z obs ugi
wiadczonej przez fi rm  Philips, nale y

zarejestrowa  zakupiony produkt na stronie 
www.philips.com/welcome.

Wst p
Za pomoc  tego urz dzenia mo na:

s ucha  muzyki z p yt audio, •
odtwarzaczy iPod, telefonów iPhone 
i innych urz dze  zewn trznych;
s ucha  stacji radiowych FM;•
przegrywa  pliki audio z p yt na •
urz dzenie pami ci USB.

Urz dzenie oferuje mo liwo  ustawienia 
ró nych efektów d wi kowych, które 
wzbogacaj  d wi k za pomoc  cyfrowego 
procesora d wi ku (DSC) i dynamicznego 
wzmocnienia tonów niskich (DBB).
Urz dzenie obs uguje nast puj ce formaty 
multimedialne:

Uwaga

Tabliczka znamionowa znajduje si  w tylnej cz ci •
urz dzenia.

Zawarto  opakowania
Po otwarciu opakowania nale y sprawdzi  jego 
zawarto :

Jednostka centralna•
Zasilacz•
2 kolumny g o nikowe•
Pilot zdalnego sterowania •
Podstawka dokuj ca do urz dzenia iPod/•
iPhone (z przewodem)
Podstawa•
Instrukcja obs ugi•
Skrócona instrukcja obs ugi•
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Opis urz dzenia

a Czujnik podczerwieni pilota zdalnego 
sterowania 

b
Zatrzymanie odtwarzania•
Zatrzymanie nagrywania.•
Usuwanie programu•

c OK 
Zatwierdzanie wyboru•

l

h

k

i

j

m

o

n

c
b

e

d

f

g

a

p

q

d MENU 
Wybór menu urz dzenia iPhone lub •
iPod.

e STANDBY-ON 
W czanie urz dzenia lub •
prze czanie go w tryb gotowo ci.

f OPEN/CLOSE 
Otwieranie lub zamykanie kieszeni •
na p yt
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g SOURCE 
Wybór ród a•

h Panel wy wietlacza 
Wy wietlanie bie cego stanu•

i ALBUM /PRESET+/- 
Przechodzenie do poprzedniego lub •
nast pnego albumu
Wybór zaprogramowanej stacji •
radiowej
Poruszanie si  po menu urz dzenia •
iPod lub iPhone.

j
Gniazdo USB•

k REC 
Przegrywanie plików audio z p yty na •
urz dzenie pami ci USB.

l VOLUME+/- 
Ustawianie g o no ci•
Ustawianie godziny•

m DSC 
Wybór ustawie  efektu •
d wi kowego

n
Rozpoczynanie lub wstrzymywanie •
odtwarzania

o /
Przechodzenie do poprzedniej lub •
nast pnej cie ki
Wyszukiwanie w utworze•
Nastaw stacj  radiow .•

p
Pod czanie s uchawek.•

Opis pilota zdalnego 
sterowania

a
Prze czanie w tryb gotowo ci. •

b USB 
Wybór urz dzenia USB jako ród a•

c CD 
Wybór ród a d wi ku•

d MP3 LINK 
Wybór zewn trznego ród a•
d wi ku urz dzenia

a

c

d

g

e
n

q

m

h s

i

j

k

u

w

x

y

z

v

r

{

t

lb

o

f p
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e DISPLAY/CLOCK 
Wybór wy wietlanych informacji •
podczas odtwarzania
Ustawianie zegara•
Wy wietlanie zegara•

f MENU 
Wybór menu urz dzenia iPhone lub •
iPod.

g /
Nastaw stacj  radiow .•
Wyszukiwanie w utworze•

h USB REC 
Rozpoczynanie nagrywania.•
Wybór trybu nagrywania.•

i /
Przechodzenie do poprzedniej lub •
nast pnej cie ki
Wybór zaprogramowanej stacji •
radiowej

j Klawiatura numeryczna 0–9 
Wybór zaprogramowanej stacji •
radiowej
Bezpo redni wybór utworu z p yty•

k DSC 
Wybór ustawie  efektu •
d wi kowego

l TUNER 
Wybór tunera•

m iPhone/iPod 
Wybór urz dzenia ród owego •
iPhone lub iPod.

n SLEEP 
Ustawianie wy cznika czasowego.•

o TIMER 
Ustawianie budzika.•
W czanie i wy czanie zegara •
programowanego

p MUTE 

Wyciszanie lub przywracanie •
g o no ci

q
Poruszanie si  po menu urz dzenia •
iPod lub iPhone.
Przechodzenie do poprzedniego lub •
nast pnego albumu

r OK 
Zatwierdzanie wyboru•

s USB DEL 
Kasowanie plików w urz dzeniu •
pami ci USB.

t
Rozpoczynanie lub wstrzymywanie •
odtwarzania

u VOL +/- 
Ustawianie g o no ci•
Ustawianie godziny•

v
Zatrzymanie odtwarzania•
Usuwanie programu•

w REPEAT 
Wybór trybu powtarzania •
odtwarzania

x SHUFFLE 
Wybór trybu losowego odtwarzania•

y PROG 
Programowanie utworów•
Programowanie stacji radiowych•

z RDS/NEWS 
Wybrane stacje radiowe FM: •
wy wietlanie informacji RDS

{ DBB 
W czanie lub wy czanie •
wzmocnienia tonów niskich
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3 Czynno ci
wst pne

Przestroga

Obs uga urz dzenia w sposób niezgodny z instrukcj•
obs ugi grozi nara eniem u ytkownika na dzia anie 
niebezpiecznego promieniowania laserowego.

Instrukcje z tego rozdzia u zawsze wykonuj w 
podanej tu kolejno ci.
W przypadku kontaktu z fi rm  Philips nale y
poda  numer modelu i numer seryjny urz dzenia. 
Numer modelu i numer seryjny mo na znale  z 
ty u urz dzenia. Zapisz numery tutaj: 
Nr modelu __________________________
Nr seryjny ___________________________

Instalacja podstawy

1 Postaw jednostk  centraln , a nast pnie 
przesu  podstaw  do otwory, a  zostanie 
zamocowana.

Pod czanie anteny FM
1 Pod cz anten  FM (do czona do 

zestawu) do gniazda  FM AERIAL z ty u
jednostki centralnej.

Pod czanie g o ników

Uwaga

Upewnij si , e przewody g o ników i gniazda s•
dopasowane kolorami.

1 Naci nij i przytrzymaj klapk  gniazda.
2 W ó  do ko ca odcinek przewodu z 

usuni t  izolacj .
Pod cz przewody prawego g o nika •
do gniazda „ RIGHT”, a przewody 
lewego g o nika do gniazda „ LEFT”.
Wó  czerwone/niebieskie przewody do •
z czy „ +”, a czarne przewody do z czy „ -”.

3 Zwolnij klapk .

LR
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Pod czanie zasilania

Przestroga

Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij si , e napi cie •
ród a zasilania jest zgodne z warto ci  zasilania 

podan  na spodzie lub na tylnej ciance urz dzenia.
Ryzyko pora enia pr dem! Po wy czeniu zasilania •
zawsze pami taj o wyj ciu wtyczki z gniazdka. Nigdy 
nie ci gnij za przewód.
Przed pod czeniem przewodu zasilaj cego upewnij •
si , e wykonane zosta y wszystkie pozosta e
po czenia.

1 Pod cz zasilacz do 
gniazda  • DC IN z ty u jednostki 
centralnej
gniazdka elektrycznego.•

Przygotowanie pilota

Przestroga

Niebezpiecze stwo wybuchu! Baterie nale y trzyma•
z daleka od ciep a, promieni s onecznych lub ognia. 
Baterii nigdy nie nale y wrzuca  do ognia.

W przypadku pierwszego u ycia: 
1 Usu  wk adk  ochronn , aby aktywowa

bateri  pilota zdalnego sterowania.
Aby wymieni  bateri  w pilocie zdalnego 
sterowania: 
1 Otwórz komor  baterii.
2 W ó  jedn  bateri  CR2025, tak jak 

pokazano na rysunku, z zachowaniem 
wskazanej, prawid owej biegunowo ci 
(+/-).

3 Zamknij komor  baterii.

Uwaga

Przed naci ni ciem dowolnego przycisku funkcji na •
pilocie najpierw wybierz w a ciwe ród o za pomoc
pilota, a nie jednostki centralnej.
Je li pilot nie b dzie u ywany przez d u szy czas, •
wyjmij z niego bateri .

Ustawianie zegara
1 W trybie gotowo ci naci nij przycisk 

DISPLAY/CLOCK, aby w czy  tryb 
nastawiania zegara.

Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry godzin.

Uwaga

W trybie gotowo ci Eco Power naci nij przycisk •
CLOCK , aby wy wietli  zegar, a nast pnie naci nij i 
przytrzymaj przycisk CLOCK , aby ustawi  zegar.

2 Naci nij kilkakrotnie przycisk  
, aby wybra  format 12-godzinny lub 
24-godzinny.

3 Za pomoc  przycisków  VOL +/- ustaw 
godzin .

4 Naci nij przycisk  DISPLAY/CLOCK, aby 
potwierdzi .
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Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry minut.

5 Za pomoc  przycisków  VOL +/- ustaw 
minuty.

6 Naci nij przycisk  DISPLAY/CLOCK, aby 
potwierdzi .

W czanie
1 Naci nij przycisk  STANDBY-ON na 

jednostce centralnej.
Urz dzenie prze czy si  na ostatnio »
wybrane ród o.

Prze czanie w tryb gotowo ci
1 Naci nij przycisk  , aby prze czy

urz dzenie w tryb gotowo ci.
Intensywno  pod wietlenia panelu »
wy wietlacza zostanie zmniejszona.
Na panelu wy wietlacza pojawi si»

zegar (je eli jest ustawiony).

Uwaga

Je li w ci gu 15 minut w trybie gotowo ci nie zostanie •
naci ni ty aden przycisk, urz dzenie przechodzi 
automatycznie w energooszcz dny tryb gotowo ci Eco 
Power, a wy wietlacz ga nie.
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4 Odtwarzanie

Odtwarzanie p yty
1 Naci nij przycisk  CD, aby jako ród o

odtwarzania wybra  p yt  CD.
2 Naci nij przycisk  , aby otworzy  szufl ad

na p yt .
3 W ó  p yt  nadrukiem do góry i zamknij 

szufl ad .
Odtwarzanie rozpocznie si»
automatycznie.
Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk  .
Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij •
przycisk  .
P yty MP3/WMA: w celu wybrania •
albumu naci nij przycisk  .
Aby pomin  utwór, naci nij przycisk •

/ .
Aby wyszukiwa  w utworze, naci nij •
i przytrzymaj przycisk  / . Zwolnij 
przyciski, aby wznowi  odtwarzanie.

Odtwarzanie z urz dzenia
USB

Uwaga

Sprawd , czy urz dzenie USB zawiera zawarto  audio •
nadaj c  si  do odtwarzania. 

1 Otwórz klapk  gniazda USB znajduj c
si  na panelu przednim.

2 Pod cz wtyczk  urz dzenia USB do 
gniazda zestawu.

3 Naci nij przycisk  USB, aby wybra ród o
USB.

Odtwarzanie rozpocznie si»
automatycznie.

Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk  .
Aby zatrzyma  odtwarzanie, naci nij •
przycisk  .
P yty MP3/WMA: w celu wybrania •
albumu naci nij przycisk  .
Aby pomin  utwór, naci nij przycisk •

/ .
Aby wyszukiwa  w utworze, naci nij •
i przytrzymaj przycisk  / . Zwolnij 
przyciski, aby wznowi  odtwarzanie.

Usuwanie plików w 
urz dzeniu USB
1 Naci nij przycisk  / , aby wybra  utwór.
2 Naci nij przycisk  USB DEL .

Zostanie wy wietlony komunikat »
potwierdzenia.

3 Ponownie naci nij przycisk  USB DEL , aby 
zatwierdzi .

Aby anulowa , naci nij przycisk  • .
Po usuni ciu pliku odtwarzanie z »
urz dzenia USB zostanie zatrzymane.

Odtwarzanie d wi ku z 
urz dzenia zewn trznego
Mo esz tak e s ucha  muzyki z zewn trznego
urz dzenia audio za po rednictwem zestawu.
W przypadku urz dzenia audio z gniazdem 
s uchawek:
1 Naci nij przycisk  MP3 LINK, aby wybra

ród o MP3 Link.
2 Pod cz do czony do zestawu przewód 

MP3 Link do:
gniazda  • MP3 LINK w tym zestawie
gniazda s uchawek w urz dzeniu MP3•

3 Uruchom odtwarzanie w odtwarzaczu 
MP3. (Patrz instrukcja obs ugi 
odtwarzacza MP3)
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5 Opcje 
odtwarzania

Odtwarzanie z powtarzaniem 
i odtwarzanie losowe
1 Naci nij kilkakrotnie przycisk  REPEAT lub 

SHUFFLE, aby wybra  kolejno:
• [REP] (powtarzanie): powtarzanie 

odtwarzania bie cego utworu.
• [REP ALL] (powtarzanie wszystkich): 

powtarzanie odtwarzania wszystkich 
utworów.

• [SHUF] (losowe): odtwarzanie 
losowe wszystkich utworów.

• [SHUF REP ALL] (losowe 
powtarzanie wszystkich): 
odtwarzanie wszystkich cie ek w 
kolejno ci losowej.

2 W celu wznowienia normalnego 
odtwarzania naci nij kilkakrotnie przycisk 
REPEAT lub  SHUFFLE, a  z wy wietlacza 
zniknie wskazanie trybu odtwarzania.

Programowanie utworów
Mo na zaprogramowa  odtwarzanie maksimum 
20 utworów.
1 Po zatrzymaniu odtwarzania w trybie 

CD/USB naci nij przycisk  PROG, aby 
w czy  tryb programowania.

Na wy wietlaczu zacznie miga»
oznaczenie [PROG] (program).

2 W przypadku utworów z p yty MP3/
WMA naci nij przycisk  , aby 
zaprogramowa dany album.

3 Za pomoc  przycisków  /  wybierz 
numer utworu do zaprogramowania i 
naci nij przycisk  PROG, aby zatwierdzi .

4 Powtórz czynno ci od 2 do 3, aby 
zaprogramowa  wi cej utworów.

5 Naci nij przycisk  , aby odtworzy
zaprogramowane utwory.

Podczas odtwarzania na ekranie »
wy wietla si  oznaczenie [PROG] 
(program).
Aby usun  program, naci nij •
przycisk  , gdy odtwarzanie jest 
zatrzymane.
Aby zobaczy  program, w trybie •
zatrzymania naci nij i przytrzymaj 
przycisk  PROG przez ponad 2 
sekundy.

Wy wietlanie informacji 
odtwarzania
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  DISPLAY/CLOCK, aby 
wy wietli  ró ne informacje odtwarzania.
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6 Nagrywanie
Mo esz przegrywa  pliki audio z p yty audio na 
urz dzenie USB. Pliki z p yty Audio CD oraz pliki 
MP3 s  nagrywane w formacie .mp3 natomiast 
pliki WMA nagrywane s  w formacie .wma.
Przy pierwszym nagrywaniu w urz dzeniu USB 
automatycznie tworzy si  folder „PHILIPS”. 
Przy ka dym nagrywaniu na urz dzenie 
USB nagrywane pliki przechowywane s
w podfolderze znajduj cym si  w folderze 
„PHILIPS”. Pliki i podfoldery nazywane s
numerycznie, w kolejno ci, w której zosta y
utworzone.
1 Naci nij przycisk  CD, aby jako ród o

odtwarzania wybra  p yt  CD.
2 W ó  p yt .

Aby wybra cie k , od której •
zaczyna si  nagrywanie, naci nij 
odpowiedni przycisk numeryczny.

3 Pod cz urz dzenie pami ci USB do 
gniazda   tego urz dzenia.

4 Naci nij przycisk  USB REC kilka razy, aby 
wybra :
• [RIP ONE] (nagraj jedn ): nagrywana 

jest wybrana cie ka.
• [RIP ALL] (nagraj wszystkie): 

nagrywane s  wszystkie cie ki od 
wybranej.

Odtwarzanie p yty rozpocznie si»
automatycznie od pocz tku p yty
lub wybranej cie ki. Jednocze nie
rozpocznie si  nagrywanie.
Aby zatrzyma  nagrywanie, naci nij •
przycisk  .

Uwaga

Gdy nie ma wystarczaj cej ilo ci miejsca, zostanie •
wy wietlony komunikat  [USB FULL] (pami  pe na). 
W urz dzeniu pami ci USB nie s  zapisywane nagrania •
trwaj ce krócej ni  10 sekund.
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7 Odtwarzanie 
zawarto ci
odtwarzacza
iPod lub 
telefonu iPhone

Mo esz s ucha  muzyki z odtwarzacza iPod 
lub telefonu iPhone za po rednictwem tego 
zestawu.

Zgodny odtwarzacz iPod lub 
telefon iPhone
Zgodne modele urz dze  iPod i iPhone fi rmy 
Apple z 30-stykowym z czem dokuj cym:

iPod classic, iPod touch, iPod nano, iPod 5. •
generacji (wideo) oraz iPod mini.
iPhone, iPhone 3G.•

Dokowanie odtwarzacza iPod 
lub telefonu iPhone
1 Pod cz podstawk  dokuj c  do 

urz dzenia.

2 Odkr rub , aby poluzowa  podpórk .

3 Umie  odtwarzacz iPod lub telefon 
iPhone w podstawce dokuj cej.

4 Dokr rub , aby pewnie przymocowa
urz dzenie iPod lub iPhone.

Po pod czeniu zestawu do ród a»
zasilania rozpocznie si adowanie 
zadokowanego odtwarzacza iPod lub 
telefonu iPhone.

S uchanie muzyki z 
odtwarzacza iPod lub telefonu 
iPhone
1 Sprawd , czy odtwarzacz iPod lub telefon 

iPhone zosta  odpowiednio za adowany.
2 Naci nij przycisk  iPhone/iPod, aby wybra

ród o iPod/iPhone.
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Pod czony iPod lub iPhone uruchomi »
si  automatycznie.
Aby wstrzyma  lub wznowi•
odtwarzanie, naci nij przycisk  .
Aby pomin  utwór, naci nij przycisk •

/ .
Aby przeszukiwa cie ki podczas •
odtwarzania, naci nij i przytrzymaj 
przyciski  / , a nast pnie zwolnij 
przyciski, aby kontynuowa  normalne 
odtwarzanie. 
Aby porusza  si  po menu, naci nij •
przycisk  MENU i przycisk  , aby 
wybra  dan  pozycj , a nast pnie 
naci nij przycisk  OK, aby zatwierdzi .

adowanie odtwarzacza iPod 
lub telefonu iPhone
Po pod czeniu zestawu do ród a zasilania 
rozpocznie si adowanie zadokowanego 
odtwarzacza iPod lub telefonu iPhone.

Wyjmowanie odtwarzacza 
iPod lub telefonu iPhone z 
podstawki
1 Wyci gnij odtwarzacz iPod lub telefon 

iPhone z podstawki dokuj cej.

Wskazówka

Je li wyj cie urz dzenia iPod lub iPhone sprawia •
trudno ci, przekr rub  w prawo, aby poluzowa
podpórk .
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8 S uchanie radia

Dostrajanie stacji radiowej

Uwaga

Aby uzyska  optymalny odbiór radia FM, roz ó  anten•
FM i dostosuj jej po o enie.

1 Naci nij przycisk  TUNER, aby wybra
ród o tunera.

2 Naci nij i przytrzymaj przycisk  /
przez co najmniej 2 sekundy.

Zostanie wy wietlony komunikat »
[SEARCH] (szukanie).
Tuner automatycznie dostroi si  do »
stacji o najsilniejszym sygnale.

3 Powtórz czynno  2, aby dostroi  tuner 
do wi kszej liczby stacji.

W celu dostrojenia tunera do stacji •
radiowej o s abym sygnale naci nij 
kilkakrotnie przycisk  / , a  do 
momentu uzyskania optymalnego 
odbioru.

Automatyczne
programowanie stacji 
radiowych

Uwaga

Mo na zaprogramowa  odtwarzanie maksimum 40 •
stacji FM.

1 W trybie tunera naci nij i przytrzymaj 
przycisk  PROG przez ponad 2 sekundy, 
aby w czy  tryb automatycznego 
programowania.

Zostanie wy wietlony komunikat »
[AUTO] (automatycznie).

Wszystkie dost pne stacje s»
programowane w kolejno ci od 
najsilniejszego pasma odbioru.
Stacja zaprogramowana jako pierwsza »
zostanie wybrana automatycznie.

R czne programowanie stacji 
radiowych

Uwaga

Mo na zaprogramowa  odtwarzanie maksimum 40 •
stacji FM.

1 Dostrajanie stacji radiowej
2 Naci nij przycisk  PROG, aby w czy  tryb 

programowania.
Na wy wietlaczu zacznie miga»
oznaczenie [PROG] (program).

3 Za pomoc  przycisków   przypisz stacji 
dany numer (od 1 do 40), a nast pnie 

naci nij przycisk  PROG, aby zatwierdzi .
Wy wietlony zostanie numer i »
cz stotliwo  zaprogramowanej stacji.

4 W celu zaprogramowania innych stacji 
powtórz powy sze czynno ci.

Uwaga

Aby nadpisa  zaprogramowan  stacj , zapisz w jej •
miejscu inn  stacj .

Wybór zaprogramowanej 
stacji radiowej
1 Uaktywnij tryb tunera, a nast pnie 

wybierz dany numer za pomoc
przycisku  .
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Wy wietlanie informacji RDS
RDS (Radio Data System) to system 
umo liwiaj cy stacjom FM nadawanie 
dodatkowych informacji. Podczas odbioru stacji 
RDS wy wietlana jest jej nazwa i ikona RDS.
1 Nastaw stacj  RDS.
2 Naci nij kilkakrotnie przycisk  RDS/

NEWS, aby wy wietli  nast puj ce
informacje (je eli dost pne):

Nazwa stacji»

Rodzaj programu, taki jak  » [NEWS]
(wiadomo ci),  [SPORT] (sport),  [POP
M] (muzyka pop)...
Cz stotliwo»

Ustawianie zegara z funkcj
RDS
Mo esz wykorzysta  sygna  czasu nadawany 
wraz z sygna em RDS do automatycznego 
ustawienia zegara urz dzenia.
1 Spróbuj dostroi  do stacji radiowej RDS 

nadaj cej sygna  czasu.
2 Naci nij i przytrzymaj przycisk  RDS/

NEWSprzez co najmniej 2 sekundy.

Uwaga

Dok adno  tych informacji jest zale na od nadaj cych •
sygna  czasu stacji RDS.
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9 Regulacja 
d wi ku

Dostosowywanie poziomu 
g o no ci
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk 

VOL +/-, aby zwi ksza /zmniejsza
poziom g o no ci.

Wybór zaprogramowanego 
efektu d wi kowego
1 Podczas odtwarzania naci nij kilkakrotnie 

przycisk  DSC, aby wybra :
[POP] (pop)•
[JAZZ] (jazz)•
[CLASSIC] (klasyka)•
[ROCK] (rock)•
[FLAT] (p aski)•

Wzmocnienie tonów niskich
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk 

DBB, aby w czy  lub wy czy  funkcj
wzmocnienia tonów niskich.

Je li funkcja DBB jest w czona, na »
ekranie widoczne jest oznaczenie 
„DBB”.

Wyciszanie d wi ku
1 Podczas odtwarzania naci nij przycisk 

MUTE w celu wyciszenia/przywrócenia 
d wi ku.
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10 Dodatkowe 
funkcje
mikrowie y

Ustawianie wy cznika
czasowego
Urz dzenie jest wyposa one w funkcj
umo liwiaj c  samoczynne wy czenie po 
ustawionym czasie.
1 Po w czeniu urz dzenia naci nij 

kilkakrotnie przycisk  SLEEP, aby wybra
ustawiony okres czasu (w minutach).

Je li wy cznik czasowy jest w czony, »
na ekranie wy wietla si  oznaczenie  .

Wy czanie wy cznika czasowego
1 Naci nij kilkakrotnie przycisk  SLEEP a  do 

wy wietlenia komunikatu „SLP OFF”.
Po dezaktywacji wy cznika czasowego »
oznaczenie   nie b dzie ju  widoczne 
na ekranie zestawu.

Ustawianie budzika
Zestawu mo na u ywa  jako budzika. 
Odtwarzanie ze róde  takich jak DISC, TUNER 
czy USB mo e si  rozpocz  o godzinie 
wybranej przez u ytkownika.
1 Sprawd , czy zegar zosta  ustawiony 

prawid owo.
2 W trybie gotowo ci naci nij i przytrzymaj 

przycisk  TIMER przez ponad 2 sekundy.
3 Naci nij przycisk CD, TUNER, USB,

iPhone/iPod, aby wybra ród o.
4 Naci nij przycisk  TIMER, aby potwierdzi .

Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry godzin.

5 Za pomoc  przycisków  VOL +/- ustaw 
godzin .

6 Naci nij przycisk  TIMER, aby potwierdzi .
Zostan  wy wietlone i zaczn  miga»
cyfry minut.

7 Za pomoc  przycisków  VOL +/- ustaw 
minuty.

8 Naci nij przycisk  TIMER, aby potwierdzi .
Budzik zosta  ustawiony i jest w czony.»

W czanie i wy czanie budzika
1 Aby w czy  lub wy czy  budzik, naci nij 

kilkakrotnie przycisk  TIMER.
Je li jest on w czony, na ekranie »
wy wietla si  oznaczenie  .
Po wy czeniu budzika oznaczenie  »
nie b dzie ju  widoczne na ekranie 
urz dzenia.

Uwaga

Je li jako ród o wybrano p yt  lub urz dzenie USB, a •
odtwarzanie utworu nie jest mo liwe, automatycznie 
zostanie wybrany tryb tunera.

Korzystanie ze s uchawek
1 Pod cz s uchawki do gniazda  

urz dzenia.
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11 Informacje o 
produkcie

Uwaga

Informacje o produkcie mog  ulec zmianie bez •
powiadomienia.

Dane techniczne

Wzmacniacz
Zakres mocy wyj ciowej  2 x 30 W 

RMS
Odpowied
cz stotliwo ciowa

60—16 kHz, 
±3 dB

Odst p sygna u od szumu  > 62 dB

P yta
Typ lasera  Pó przewodnikowy
rednica p yty  12 cm/8 cm

Obs ugiwane p yty  CD-DA, CD-R, 
CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Przetwornik C/A 
d wi ku

24-bitowy / 
44,1 kHz

Ca kowite 
zniekszta cenia 
harmoniczne  < 1%
Odpowied
cz stotliwo ciowa 60 Hz–16 kHz
Odst p sygna u od 
szumu > 62 dBA

Tuner
Zakres strojenia  FM: 87,5–

108 MHz
Siatka strojenia  50 kHz (FM)
Ca kowite zniekszta cenia 
harmoniczne < 3%
Odst p sygna u od szumu  > 50 dB

G o niki
Impedancja g o nika  6 omów

Specyfi kacja ogólna
Zasilacz  Model: 

PAT065A19EU
Moc wej ciowa: 
AC 100-240 V~, 
50/60 Hz, 1,5 A 
Moc wyj ciowa: DC 
19 V, 3,4 A

Pobór mocy podczas 
pracy  26 W
Pobór mocy w trybie 
gotowo ci  < 2 W
Pobór mocy w trybie 
gotowo ci Eco Power  < 1 W
Wymiary 
- jednostka centralna 

(szer. x wys. x g b.)
 - g o nik 

(szer. x wys. x g b.)

211 x 250 x 160 mm

158 x 250 x 193 mm
Waga
 - z opakowaniem
 - jednostka centralna
 - g o nik

5,85 kg
1,29 kg
2,39 kg
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Obs ugiwane formaty p yt
MP3

ISO9660, Joliet•
Maksymalna d ugo  tytu u: 512 (zale y•
od d ugo ci nazwy pliku)
Maksymalna liczba albumów: 255•
D wi k o cz stotliwo ci próbkowania: •
32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
D wi k o szybko ci kompresji: 32~256 •
(kb/s), zmienne szybko ci kompresji 
(VBR)

Informacje o odtwarzaniu 
urz dzenia USB
Zgodne urz dzenia USB:

Karta pami ci fl ash USB (USB 2.0 lub •
USB 1.1)
Odtwarzacze audio z pami ci fl ash •
USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
karty pami ci (wymagane jest •
pod czenie do urz dzenia 
dodatkowego czytnika kart)

Obs ugiwane formaty:
USB lub system plików FAT12, •
FAT16, FAT32 (rozmiar sektora: 
512 bajtów)
Szybko  kompresji MP3 •
(przepustowo ): 32-320 kb/s i 
zmienna
WMA wersja 9 lub wcze niejsza•
Maksymalnie 8 poziomów katalogów•
Maksymalna liczba albumów/•
folderów: 99
Maksymalna liczba cie ek/tytu ów: •
999
Znacznik ID3 wersja 2.0 lub nowsza•
Nazwa pliku w standardzie Unicode •
UTF8 (maksymalna d ugo :
128 bajtów)

Nieobs ugiwane formaty:
Puste albumy: s  to albumy, które nie •
zawieraj  plików MP3/WMA i nie s
pokazywane na wy wietlaczu;
Pliki w formacie nieobs ugiwanym •
przez urz dzenie s  pomijane; 
Przyk adowo dokumenty Word 
(.doc) lub pliki MP3 z rozszerzeniem 
.dlf s  ignorowane i nieodtwarzane;
Pliki audio AAC, WAV, PCM;•
Pliki WMA zabezpieczone przed •
kopiowaniem (DRM) (.wav, .m4a, 
.m4p, .mp4, .aac);
Pliki WMA w formacie bezstratnym.•

Czyszczenie urz dzenia i p yt
Czyszczenie obudowy

Do czyszczenia obudowy nale y u y•
mi kkiej, nie strz pi cej si ciereczki 
zwil onej agodnym roztworem 
detergentu. Zabronione jest korzystanie 
ze rodków z zawarto ci  alkoholu, 
spirytusu, amoniaku oraz rodków 
mog cych porysowa  obudow .
Czyszczenie p yt
W przypadku zabrudzenia p yty nale y•
j  wyczy ci  za pomoc  mi kkiej, suchej 
ciereczki przesuwanej od rodka ku 

kraw dzi zewn trznej.

Zabronione jest korzystanie z benzenu, •
rozcie czalników czy dost pnych w 
handlu rodków czyszcz cych oraz 
antystatycznych, przeznaczonych do p yt 
analogowych.
Czyszczenie soczewki lasera
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Na soczewce lasera stopniowo gromadzi •
si  kurz i inne zabrudzenia. W celu 
zachowania wysokiej jako ci odtwarzania 
soczewk  nale y co jaki  czas oczy ci
przy u yciu p yty czyszcz cej Philips 
przeznaczonej do odtwarzaczy CD. 
Szczegó owe instrukcje mo na znale  w 
do czonej do p yty wk adce.
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minutach bezczynno ci od momentu 
zako czenia odtwarzania.

Pilot nie dzia a
Przed naci ni ciem dowolnego przycisku •
funkcji na pilocie najpierw wybierz 
w a ciwe ród o za pomoc  pilota, a nie 
jednostki centralnej.
U yj pilota w mniejszej odleg o ci od •
zestawu.
Sprawd , czy baterie zosta y w o one •
w sposób zgodny z oznaczeniami +/– w 
komorze baterii.
Wymie  baterie.•
Skieruj pilota bezpo rednio na czujnik •
sygna ów zdalnego sterowania na panelu 
przednim urz dzenia.

Przeno ne urz dzenie USB nie jest 
obs ugiwane

Urz dzenie USB jest niezgodne z •
zestawem. Spróbuj pod czy  inne 
urz dzenie.

Nie wykryto p yty
Umie  p yt  w odtwarzaczu.•
Sprawd , czy p yta nie jest w o ona do •
góry nogami.
Poczekaj, a  zaparowanie soczewki •
zniknie.
Wymie  lub wyczy  p yt .•
U yj sfi nalizowanej p yty CD lub p yty •
zapisanej w jednym z obs ugiwanych 
formatów.

S aby odbiór stacji radiowych
Zwi ksz odleg o  pomi dzy zestawem a •
odbiornikiem TV lub magnetowidem.
Rozci gnij ca kowicie przewodow  anten•
FM.
Pod cz zewn trzn  anten  FM.•

Zegar nie dzia a
Nastaw poprawnie zegar.•
W cz zegar.•

Ustawiania zegara/timera usuni te
Nast pi a przerwa w zasilaniu lub •
od czono wtyczk .
Ponownie ustaw zegar/budzik.•

12 Rozwi zywanie
problemów

Przestroga

Nie zdejmuj obudowy tego urz dzenia.•

Aby zachowa  wa no  gwarancji, nie wolno 
samodzielnie naprawia  urz dzenia. 
Je li w trakcie korzystania z tego urz dzenia 
wyst pi  problemy, nale y wykona  poni sze 
czynno ci sprawdzaj ce przed wezwaniem 
serwisu. Je li nie uda si  rozwi za  problemu, 
odwied  stron fi rmy Philips (www.philips.com/
support). Kontaktuj c si  z przedstawicielem 
fi rmy Philips, nale y mie  przygotowane w 
pobli u urz dzenie oraz jego numer modelu i 
numer seryjny.
Brak zasilania

Upewnij si , e wtyczka przewodu •
zasilaj cego urz dzenia zosta a
pod czona prawid owo.
Upewnij si , e w gniazdku elektrycznym •
jest napi cie.
W celu oszcz dzania energii zestaw •
automatycznie wy cza si  po 15 
minutach bezczynno ci od momentu 
zako czenia odtwarzania.

Brak d wi ku lub d wi k zniekszta cony
Ustaw g o no .•
Sprawd , czy przewody g o nikowe •
zosta y prawid owo pod czone.
Sprawd , czy odcinki przewodu •
g o nikowego z usuni t  izolacj  s
zabezpieczone za pomoc  zacisku.

Odwrócony d wi k z lewego i prawego 
g o nika
Sprawd  po czenie i ustawienie g o ników.
Brak reakcji urz dzenia

Od cz zasilacz zestawu, a nast pnie •
pod cz go ponownie i w cz zasilanie.
W celu oszcz dzania energii zestaw •
automatycznie wy cza si  po 15 
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1 Importante

Segurança

a Leia estas instruções.

b Guarde estas instruções.

c Respeite todos os avisos.

d Siga todas as instruções.

e Não use o aparelho perto de água.

f Limpe-o apenas com um pano seco.

g Não bloqueie as ranhuras de ventilação. 
Instale-o de acordo com as instruções 
do fabricante.

h Não o instale perto de fontes de calor 
como radiadores, condutas de ar 
quente, fogões ou outros aparelhos 
(incluindo amplifi cadores) que emitam 
calor. 

i Em países com rede polarizada, não 
invalide o propósito de segurança da 
fi cha polarizada ou com ligação à terra. 
Uma fi cha polarizada possui dois pernos, 
um maior do que o outro. Uma fi cha 
com ligação à terra possui dois pernos 
e um terceiro com ligação à terra. O 
perno maior ou o terceiro perno é 
incluído para sua segurança. Se a fi cha 
fornecida não corresponder à sua 
tomada, consulte um electricista para 
substituir a tomada.
Atenção: Para evitar choques eléctricos, 
faça corresponder o perno maior da fi cha 
ao orifício maior da tomada e introduza a 
fi cha por completo na tomada.

j Evite que o cabo de alimentação seja 
pisado ou de algum modo manipulado, 
sobretudo nas fi chas, receptáculos e no 
ponto de saída do aparelho.

k Use apenas acessórios especifi cados 
pelo fabricante.

l Use apenas o suporte, suporte 
móvel, tripé ou mesa especifi cados 
pelo fabricante ou fornecidos com o 
aparelho. Em caso de utilização de um 
suporte móvel, tenha cuidado ao mover 
o suporte móvel/aparelho de modo a 
evitar quedas que possam resultar em 
ferimentos. 

m Desligue o aparelho durante a 
ocorrência de trovoadas ou quando não 
o utilizar por longos períodos. 

n Solicite sempre assistência junto 
de pessoal qualifi cado. É necessária 
assistência quando o aparelho foi de 
algum modo danifi cado – por exemplo, 
danos no cabo ou fi cha de alimentação, 
derrame de líquidos ou introdução 
de objectos no interior do aparelho, 
exposição do aparelho a chuva ou 
humidade, funcionamento anormal do 
aparelho ou queda do mesmo.

o Utilização das pilhas ATENÇÃO – Para 
evitar derrame das pilhas e potenciais 
danos físicos, materiais ou do aparelho: 

Coloque todas as pilhas da forma •
correcta, com as polaridades + e – 
como marcadas no aparelho. 
Não misture pilhas (velhas com •
novas, de carbono com alcalinas, 
etc.).
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Retire as pilhas quando o aparelho •
não for utilizado por longos 
períodos.
As pilhas não deverão ser expostas a •
calor excessivo, tal como a luz solar, 
fogo ou outro.

p O aparelho não deve ser exposto a 
gotas ou salpicos. 

q Não coloque quaisquer fontes de perigo 
em cima do aparelho (por exemplo, 
objectos com líquidos ou velas acesas). 

r Este produto pode conter chumbo e 
mercúrio. A eliminação destes materiais 
pode estar regulamentada por razões 
ambientais. Para mais informações 
acerca da sua eliminação ou reciclagem, 
contacte as autoridades locais ou a 
Electronic Industries Alliance em www.
eiae.org.

s Não permita que as crianças utilizem 
sem vigilância aparelhos eléctricos.
Não permita que crianças ou adultos 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou pessoas com falta 
de experiência/ conhecimento, utilizem 
aparelhos eléctricos sem vigilância.

Aviso

Nunca retire o revestimento deste aparelho. •
Nunca lubrifi que nenhum componente deste aparelho.•
Nunca coloque este aparelho em cima de outros •
aparelhos eléctricos.
Mantenha este aparelho afastado de luz solar directa, •
fontes de chamas sem protecção ou fontes de calor. 
Nunca olhe para o raio laser no interior deste •
aparelho.
Garanta o acesso fácil ao cabo ou tomada de •
alimentação ou ao adaptador de corrente para que 
possa desligar o aparelho da corrente.

Quando a fi cha de alimentação ou o •
dispositivo de ligação de um aparelho 
forem utilizados como dispositivo 
de desactivação, o dispositivo de 
desactivação deve estar pronto para ser 
utilizado de imediato.

Atenção

A utilização de controlos ou ajustes no desempenho •
de procedimentos para além dos que são aqui 
descritos pode resultar em exposição perigosa à 
radiação ou funcionamento de risco.

Segurança auditiva
Ouça a um volume moderado.

Utilizar os auscultadores a um volume •
elevado pode prejudicar a sua audição. 
Este produto pode produzir sons em 
gamas de decibéis que podem provocar 
perda de audição numa pessoa normal, 
mesmo que a exposição seja inferior a um 
minuto. As gamas de decibéis superiores 
destinam-se a pessoas que possam sofrer 
de perda de audição.
O som pode ser enganador. Com •
o passar do tempo, o seu “nível 
de conforto” auditivo adapta-se a 
volumes de som superiores. Após 
escuta prolongada, um nível de som 
aparentemente “normal” pode, na 
verdade, ser demasiado elevado e 
prejudicar a sua audição. Para se proteger, 
regule o volume para um nível seguro 
antes que a sua audição se adapte e 
mantenha esse nível.

Para estabelecer um nível de volume seguro:
Regule o controlo de volume para uma •
defi nição baixa. 
Aumente ligeiramente o som até que o •
nível de som seja confortável e nítido, 
sem distorção.

Ouça durante períodos de tempo razoáveis:
A exposição prolongada ao som, mesmo •
a níveis normalmente “seguros”, também 
pode provocar perda de audição.
Certifi que-se de que utiliza o seu •
equipamento de forma sensata e que 
efectua as devidas pausas.

Certifi que-se de que segue as seguintes 
orientações enquanto utiliza os seus 
auscultadores.
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Ouça a um volume moderado durante •
períodos de tempo razoáveis.
Tenha cuidado para não ajustar o volume •
à medida que a sua audição se adapta.
Não regule o volume para um nível •
demasiado elevado; caso contrário, não 
conseguirá ouvir o que o rodeia.
Deve ter cuidados especiais ou deixar de •
utilizar temporariamente o dispositivo em 
situações potencialmente perigosas. Não 
utilize os auscultadores enquanto conduz 
veículos motorizados, anda de bicicleta, 
pratica skateboard, etc.; pode provocar 
acidentes de trânsito e é ilegal em muitas 
áreas.

Aviso
Quaisquer mudanças ou modifi cações a 
este dispositivo sem a autorização expressa 
da Philips Consumer Electronics poderão 
invalidar a autoridade do utilizador para 
utilizar o equipamento.

A realização de cópias não autorizadas de 
material protegido contra cópia, incluindo 
programas informáticos, fi cheiros, difusões 
e gravações de som, pode constituir uma 
violação dos direitos de autor e ser ónus de 
uma ofensa criminal. Este equipamento não 
deve utilizado para tais fi ns. 
Pode ser necessária autorização para a 
gravação ou reprodução de material. Consulte 
a Lei de 1956 sobre os direitos de autor e 
as Leis de 1958 a 1972 sobre protecção de 
artistas.
Este aparelho contém esta etiqueta:

Este produto cumpre os 
requisitos de interferências de 
rádio da União Europeia.
Este produto cumpre os 
requisitos das seguintes directivas e 
directrizes: 2004/108/EC + 2006/95/EC 
Quaisquer mudanças ou modifi cações a 
este dispositivo sem a autorização expressa 
da Philips Consumer Electronics poderão 
invalidar a autoridade do utilizador para 
utilizar o equipamento.

Reciclagem
O produto foi concebido e 
fabricado com materiais e 
componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e 
reutilizados.

Quando observar o símbolo 
de um caixote do lixo traçado 
afi xado num produto, signifi ca 
que o produto é abrangido pela 
Directiva Europeia 2002/96/CE: 
Nunca elimine este produto 
juntamente com os resíduos 
domésticos. Informe-se sobre o sistema 
de recolha selectiva local relativamente 
a produtos eléctricos e 
electrónicos. A eliminação 
correcta do seu produto 
antigo ajuda a evitar potenciais 
consequências negativas para 
o ambiente e para a saúde 
humana.
O seu produto funciona com pilhas abrangidas 
pela Directiva Europeia 2006/66/CE, que 
não podem ser eliminadas com os resíduos 
domésticos comuns. 

Quando vir o símbolo do latão cruzado com o 
símbolo químico ‘Pb’, signifi ca que as baterias 
cumprem os requisitos defi nidos pela directiva 
no que respeita ao chumbo: 
Informe-se acerca das regras locais quanto 
à recolha selectiva de baterias. A correcta 
eliminação das baterias ajuda a evitar 

Pb
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consequências potencialmente negativas para 
o ambiente e a saúde humana.

Informações ambientais
Omitiram-se todas as embalagens 
desnecessárias. Procurámos embalar 
o produto para que simplifi casse a sua 
separação em três materiais: cartão 
(embalagem), pasta de papel (protecção) 
e polietileno (sacos, folha de espuma 
protectora). 
O sistema é constituído por materiais que 
podem ser reciclados e reutilizados se 
desmontados por uma empresa especializada. 
Cumpra os regulamentos locais no que 
respeita à eliminação de embalagens, pilhas 
gastas e equipamentos obsoletos.
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2 O seu Micro 
System

Parabéns pela compra do seu produto e bem-
vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da 
assistência oferecida pela Philips, registe o seu 
produto em: www.philips.com/welcome.

Introdução
Com este aparelho, pode:

desfrutar de música guardada em •
discos de áudio, iPod, iPhone e 
outros dispositivos externos
ouvir rádio•
gravar áudio de discos para um •
dispositivo USB de armazenamento.

O aparelho oferece várias defi nições de efeitos 
sonoros que enriquecem o som com Digital 
Sound Control (DSC) e Dynamic Bass Boost 
(DBB).
O aparelho suporta os seguintes formatos:

Nota

A placa de sinalética encontra-se na parte posterior •
do aparelho.

Conteúdo da embalagem
Verifi que e identifi que o conteúdo da 
embalagem:

Unidade principal•
Transformador•
2 caixas de altifalantes•
Telecomando •
Base para iPod/iPhone (com cabo)•
Base•
Manual do Utilizador•
Manual de Início Rápido•
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Descrição geral da unidade 
principal

a Sensor do telecomando 

b
Parar a reprodução•
Parar a gravação.•
Apagar um programa.•

c OK 
Confi rmar uma selecção.•

l

h

k

i

j

m

o

n

c
b

e

d

f

g

a

p

q

d MENU 
Seleccionar o menu do iPhone/iPod.•

e STANDBY-ON 
Liga o aparelho ou passa para o •
modo de espera. 

f OPEN/CLOSE 
Abrir ou fechar a gaveta do disco.•
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g SOURCE 
Seleccionar uma fonte.•

h Painel de apresentação 
Apresentar o estado actual.•

i ALBUM /PRESET+/- 
Saltar para o álbum anterior/•
seguinte.
Seleccionar uma estação de rádio •
programada.
Navegar no menu do iPod/iPhone.•

j
Tomada USB.•

k REC 
Gravar fi cheiros de áudio de um •
disco para um dispositivo USB de 
armazenamento.

l VOLUME+/- 
Ajustar o volume.•
Acertar a hora.•

m DSC 
Seleccionar um efeito de som •
predefi nido

n
Iniciar ou pausar a reprodução do •
disco.

o /
Saltar para a faixa anterior/seguinte.•
Pesquisar numa faixa.•
Sintonizar uma estação de rádio.•

p
Ligar auscultadores.•

Descrição geral do 
telecomando

a
Passa para o modo de espera.•

b USB 
Seleccionar uma fonte de dispositivo •
USB.

c CD 
Seleccionar uma fonte de disco.•

d MP3 LINK 

a

c

d

g

e
n

q

m

h s

i

j

k

u

w

x

y

z

v

r

{

t

lb

o

f p
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Seleccionar uma fonte externa de •
áudio.

e DISPLAY/CLOCK 
Seleccionar informação do visor •
durante a reprodução.
Confi gurar o relógio.•
Ver o relógio.•

f MENU 
Seleccionar o menu do iPhone/iPod.•

g /
Sintonizar uma estação de rádio.•
Pesquisar numa faixa.•

h USB REC 
Iniciar a gravação.•
Seleccionar um modo de gravação.•

i /
Saltar para a faixa anterior/seguinte.•
Seleccionar uma estação de rádio •
programada.

j Teclado numérico 0-9 
Seleccionar uma estação de rádio •
programada.
Seleccionar uma faixa directamente a •
partir do disco.

k DSC 
Seleccionar um efeito de som •
predefi nido

l TUNER 
Seleccionar o sintonizador como •
fonte.

m iPhone/iPod 
Seleccionar um iPhone ou iPod como •
fonte.

n SLEEP 
Defi nir o temporizador.•

o TIMER 
Defi nir o despertador.•
Activar ou desactivar o •
temporizador.

p MUTE 
Retirar o som ou repor o volume.•

q
Navegar no menu do iPod/iPhone.•
Saltar para o álbum anterior/•
seguinte.

r OK 
Confi rmar uma selecção.•

s USB DEL 
Apagar fi cheiros num dispositivo •
USB de armazenamento.

t
Iniciar ou pausar a reprodução do •
disco.

u VOL +/- 
Ajustar o volume.•
Acertar a hora.•

v
Parar a reprodução•
Apagar um programa.•

w REPEAT 
Seleccionar os modos de reprodução •
de repetição.

x SHUFFLE 
Seleccionar os modos de reprodução •
aleatória.

y PROG 
Programar faixas.•
Programar estações de rádio.•

z RDS/NEWS 
Para estações de rádio FM •
seleccionadas: apresentar informação 
RDS.

{ DBB 
Ligar ou desligar a melhoria de •
baixos dinâmica (Dynamic Bass 
Enhancement).
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3 Introdução

Atenção

A utilização de controlos ou ajustes no desempenho •
de procedimentos para além dos que são aqui 
descritos pode resultar em exposição perigosa à 
radiação ou funcionamento de risco.

Siga sempre as instruções neste capítulo pela 
devida sequência.
Se contactar a Philips, terá de fornecer os 
números de modelo e de série deste aparelho. 
Os números de modelo e de série encontram-
se na parte posterior deste aparelho. Anote os 
números aqui: 
Nº de modelo __________________________ 
Nº de série ___________________________

Montar o suporte

1 Pouse a unidade principal e deslize a base 
na ranhura até encontrar-se em posição.

Ligar a antena FM
1 Ligue a antena FM fornecida à fi cha  FM 

AERIAL na parte posterior da unidade 
principal.

Ligar os altifalantes

Nota

Certifi que-se de que as cores dos cabos e terminais •
dos altifalantes correspondem.

1 Segure a patilha da tomada.
2 Insira completamente a parte descarnada 

do fi o.
Insira os fi os do altifalante direito •
em “ RIGHT” e os do altifalante 
esquerdo em “ LEFT”.

LR
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Introduza os cabos vermelho/azul •
em “ +” e os cabos pretos em “ -”.

3 Liberte a patilha da tomada.

Ligar a corrente

Atenção

Risco de danos no produto! Certifi que-se de que a •
tensão da fonte de alimentação corresponde à tensão 
impressa na parte posterior ou inferior do aparelho.
Risco de choque eléctrico! Ao desligar o cabo de •
alimentação CA, puxe sempre a fi cha da tomada. 
Nunca puxe o cabo.
Antes de ligar o cabo de alimentação, certifi que-se de •
concluiu todas as restantes ligações.

1 Ligue o transformador à 
tomada  • DC IN na parte posterior da 
unidade principal
e à tomada eléctrica.•

Preparar o telecomando

Atenção

Risco de explosão! Mantenha as pilhas afastadas do •
calor, luz solar ou chamas. Nunca elimine as pilhas 
queimando-as.

Na primeira utilização: 
1 Retire a película protectora para activar a 

pilha do telecomando.
Para substituir a pilha do telecomando: 
1 Abra o compartimento das pilhas.
2 Introduza uma pilha CR2025 com as 

polaridades (+/–) no sentido ilustrado na 
fi gura.

3 Feche o compartimento das pilhas.

Nota

Antes de premir qualquer botão de função no •
telecomando, seleccione a fonte correcta com o 
telecomando em vez da unidade principal.
Retire a pilha quando o telecomando não for utilizado •
por longos períodos.

Acertar o relógio
1 No modo de standby, prima  DISPLAY/

CLOCK para activar o modo de 
defi nição do relógio.

Os dígitos das horas são apresentados »
e começam a piscar.

Nota

No modo de poupança de energia, prima • CLOCK
para o relógio ser apresentado e, em seguida, prima 
novamente CLOCK e mantenha premido para 
proceder à confi guração do relógio.

2 Prima repetidamente   para seleccionar 
o formato de 12 ou 24 horas.

3 Prima  VOL +/- para acertar a hora.
4 Prima  DISPLAY/CLOCK para confi rmar.

Os dígitos dos minutos são »
apresentados e começam a piscar.

5 Prima  VOL +/- para acertar os minutos.
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6 Prima  DISPLAY/CLOCK para confi rmar.

Ligar
1 Prima  STANDBY-ON na unidade 

principal.
O aparelho muda para a última fonte »
seleccionada.

Mudar para standby
1 Prima   para mudar o aparelho para o 

modo de standby.
A retroiluminação no painel do visor é »
reduzida.
O relógio (se estiver defi nido) aparece »

o visor.

Nota

Se não for premido nenhum botão durante 15 •
minutos no modo de espera, o aparelho passa 
automaticamente para o modo de poupança de 
energia e a retroiluminação do visor desliga-se.
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4 Reprodução

Reproduzir disco
1 Prima  CD para seleccionar a fonte de 

disco.
2 Prima   para abrir a gaveta do disco.
3 Introduza um disco com o lado impresso 

voltado para cima e feche a gaveta do 
disco.

A reprodução inicia automaticamente.»

Para interromper/retomar a •
reprodução, prima  .
Para parar a reprodução, prima  • .
Para fi cheiros MP3/WMA: para •
seleccionar um álbum, prima  .
Para saltar para uma faixa, prima  •
/ .
Para pesquisar dentro de uma faixa, •
prima e mantenha sob pressão  
/ . Solte para retomar a reprodução 
normal.

Reproduzir a partir de USB

Nota

Certifi que-se de que o dispositivo USB contém áudio •
reproduzível. 

1 Abra a tampa da porta USB no painel 
frontal.

2 Introduza a fi cha USB de um dispositivo 
USB na porta.

3 Prima  USB para seleccionar a fonte de 
USB.

A reprodução inicia automaticamente.»

Para interromper/retomar a •
reprodução, prima  .
Para parar a reprodução, prima  • .
Para fi cheiros MP3/WMA: para •
seleccionar um álbum, prima  .

Para saltar para uma faixa, prima  •
/ .
Para pesquisar dentro de uma faixa, •
prima e mantenha sob pressão  
/ . Solte para retomar a reprodução 
normal.

Eliminar fi cheiros no 
dispositivo USB
1 Prima  /  para seleccionar uma faixa.
2 Prima  USB DEL .

É apresentada uma mensagem de »
confi rmação.

3 Prima novamente  USB DEL para 
confi rmar

Para cancelar, prima  • .
Após eliminar o fi cheiro, a reprodução »
USB pára.

Ouvir um dispositivo externo
Também pode ouvir um dispositivo de áudio 
externo através desta unidade.
Para um dispositivo de áudio com tomada 
para auscultadores:
1 Prima  MP3 LINK para seleccionar a fonte 

MP3 link.
2 Ligue o cabo MP3 link fornecido

à tomada  • MP3 LINK nesta unidade.
à tomada de auscultadores num •
leitor de MP3.

3 Iniciar para reproduzir o leitor de MP3. 
(Consulte o manual do utilizador do leitor 
de MP3)
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5 Opções de 
reprodução

Reprodução repetida e 
aleatória
1 Prima  REPEAT ou  SHUFFLE

repetidamente para seleccionar:
• [REP] (repetir): a faixa actual é 

reproduzida repetidamente.
• [REP ALL] (repetir todas): 

todas as faixas são reproduzidas 
repetidamente.

• [SHUF] (aleatório): todas as faixas 
são reproduzidas aleatoriamente.

• [SHUF REP ALL] (repetir todas 
aleatoriamente): todas as faixas são 
reproduzidas repetidamente de 
forma aleatória.

2 Para voltar à reprodução normal, prima 
REPEAT ou  SHUFFLE repetidamente, até 
que o modo de repetição deixe de ser 
apresentado.

Programar faixas
Pode programar um máximo de 20 faixas.
1 No modo CD/USB, na posição parada, 

prima  PROG para activar o modo de 
programação.

[PROG] (programa) fi ca intermitente »
no visor.

2 Para faixas MP3/WMA, prima   para 
seleccionar um álbum.

3 Prima  /  para seleccionar um número 
de faixa e, em seguida, prima  PROG para 
confi rmar.

4 Repita os passos 2 a 3 para programar 
mais faixas.

5 Prima   para reproduzir todas as faixas 
programadas.

Durante a reprodução, [PROG] é »
apresentado.
Para apagar o programa, na posição •
parada, prima  .
Para rever um programa, na posição •
parada, prima e mantenha sob 
pressão  PROG durante mais de 2 
segundos.

Mostrar informações da 
reprodução
1 Durante a reprodução, prima 

repetidamente  DISPLAY/CLOCK para 
seleccionar informações da reprodução 
diferentes.
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6 Gravar
É possível gravar os fi cheiros de áudio de um 
disco para um dispositivo USB. As faixas de CD 
de áudio e os fi cheiros MP3 são gravados no 
formato .mp3; os fi cheiros WMA apresentam o 
formato .wma.
Quando da primeira gravação para USB, é 
criada automaticamente uma pasta denominada 
“PHILIPS” no dispositivo USB. Sempre que 
gravar para USB, os fi cheiros são guardados 
numa subpasta na pasta “PHILIPS”. Aos fi cheiros 
e subpastas são atribuídos números por ordem 
de criação.
1 Prima  CD para seleccionar a fonte de 

disco.
2 Introduza um disco.

Para seleccionar a faixa para início •
da reprodução, prima os botões 
numéricos.

3 Ligue um dispositivo USB de 
armazenamento à entrada   do 
aparelho.

4 Prima  USB REC repetidamente para 
seleccionar:
• [RIP ONE] (gravar uma): gravar a 

faixa seleccionada.
• [RIP ALL] (gravar tudo): gravar todas 

as faixas a partir da seleccionada.
A reprodução do disco é iniciada »
automaticamente a partir do princípio 
do disco/faixa seleccionada e é iniciada 
a gravação.
Para parar a gravação, prima  • .

Nota

Se não existir espaço sufi ciente, a mensagem  • [USB 
FULL] (memória cheia) é apresentada. 
Se a duração de uma faixa gravada for de menos de 10 •
segundos, esta não é gravada no dispositivo USB.
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7 Reproduzir a 
partir de um 
iPod/iPhone

Com este aparelho, poderá desfrutar de 
conteúdo áudio guardado num iPod/iPhone.

iPod/iPhone compatíveis
Modelos iPod e iPhone Apple compatíveis com 
um conector de base de 30 pinos incluem:

iPod classic, iPod touch, iPod nano, iPod •
5G (vídeo), iPod mini.
iPhone, iPhone 3G.•

Colocar o iPod/iPhone na 
base
1 Ligue a base ao aparelho.

2 Gire o parafuso para soltar a chapa de 
suporte.

3 Coloque o iPod/iPhone na base.
4 Gire o parafuso para fi xar o iPod/iPhone.

Quando o aparelho estiver ligado »
à corrente, o iPod/iPhone na base 
começa a carregar.

Ouvir conteúdo no iPod/
iPhone
1 Certifi que-se de que o iPod/iPhone foi 

colocado correctamente na base.
2 Prima  iPhone/iPod para seleccionar a 

fonte iPod/iPhone.
O iPod/iPhone ligado inicia a »
reprodução automática.
Para interromper/retomar a •
reprodução, prima  .
Para saltar para uma faixa, prima  •
/ .
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Para pesquisar durante a reprodução, •
mantenha  /  sob pressão; liberte 
para retomar a reprodução normal. 
Para navegar no menu, prima  • MENU;
prima   para seleccionar e  OK
para confi rmar.

Carregar o iPod/iPhone
Quando o aparelho estiver ligado à corrente, o 
iPod/iPhone na base começa a carregar.

Retirar o iPod/iPhone
1 Puxe o iPod/iPhone para fora da base.

Dica

Se for difícil puxar o iPod ou iPhone, gire o parafuso •
para a direita para soltar a chapa.
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8 Ouvir rádio

Sintonizar uma estação de 
rádio

Nota

Para uma óptima recepção, estenda completamente e •
ajuste a posição da antena FM.

1 Prima  TUNER para seleccionar a fonte de 
sintonizador.

2 Prima e mantenha premido  /
durante mais de 2 segundos.

[SEARCH] (pesquisa) é apresentado.»

O rádio sintoniza para uma »
estação com uma recpção forte 
automaticamente.

3 Repita o passo 2 para sintonizar mais 
estações.

Para sintonizar uma estação fraca, •
prima repetidamente  /  até 
encontrar a melhor recepção.

Programar estações de rádio 
automaticamente

Nota

Pode programar um máximo de 40 estações FM.•

1 No modo de sintonizador, prima e 
mantenha sob pressão  PROG durante 
mais de 2 segundos para activar o modo 
de programação automática.

[AUTO] é apresentado.»

Todas as estações disponíveis são »
programadas pela ordem da força da 
recepção da banda.

A primeira estação de rádio »
programada é transmitida 
automaticamente.

Programar estações de rádio 
manualmente

Nota

Pode programar um máximo de 40 estações FM.•

1 Sintonize uma estação de rádio.
2 Prima  PROG para activar o modo de 

programação.
[PROG] (programa) fi ca intermitente »
no visor.

3 Prima   para atribuir um número (1 a 
40) a esta estação de rádio e, em seguida, 
prima  PROG para confi rmar.

O número predefi nido e a »
frequência da estação predefi nida são 
apresentados no visor.

4 Repita os passos acima para programar 
outras estações.

Nota

Para substituir uma estação programada, guarde outra •
estação no seu lugar.

Seleccionar uma estação de 
rádio programada
1 No modo de sintonizador, prima   para 

seleccionar um número programado.
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Mostrar informações RDS
O RDS (Radio Data System) é um serviço que 
permite às estações FM apresentar informações 
adicionais. Se sintonizar uma estação de RDS, 
um ícone de RDS e o nome da estação são 
apresentados.
1 Sintonize uma estação RDS.
2 Prima  RDS/NEWS repetidamente para 

percorrer as informações disponíveis (se 
disponíveis):

Nome da estação»

Tipo de programa como  » [NEWS]
(notícias),  [SPORT] (desporto),  [POP
M] (música pop)...
Frequência»

Acertar o relógio RDS
Pode utilizar a difusão do sinal horário 
juntamente com o sinal de RDS para acertar o 
relógio do aparelho automaticamente.
1 Sintonize uma estação RDS que emita 

sinais de hora.
2 Prima e mantenha premido  RDS/NEWS

durante mais de 2 segundos.

Nota

A precisão da hora transmitida depende da estação •
RDS emissora.
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9 Ajustar som

Ajustar o nível do volume
1 Durante a reprodução, prima  VOL +/-

para aumentar/reduzir o nível do volume.

Seleccionar um efeito de som 
predefi nido
1 Durante a reprodução, prima  DSC

repetidamente para seleccionar:
[POP] (pop)•
[JAZZ] (jazz)•
[CLASSIC] (clássica)•
[ROCK] (rock)•
[FLAT] (plano)•

Melhorar desempenho dos 
graves
1 Durante a reprodução, prima  DBB para 

activar ou desactivar a melhoria de 
baixos.

Se a função som DBB estiver activada, »
DBB é apresentado.

Cortar o som
1 Durante a reprodução, prima  MUTE para 

cortar/repor o som.
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10 Funcionalidades 
adicionais do 
seu Micro 
System

Defi nir o despertador
Esta unidade pode mudar automaticamente 
para o modo standby após um período de 
tempo predefi nido.
1 Com a unidade ligada, prima  SLEEP

repetidamente para defi nir um período 
de tempo (em minutos).

Se o temporizador tiver sido activado, »
o visor mostra  .

Para desactivar o temporizador
1 Prima  SLEEP repetidamente até que”SLP 

OFF” (temporizador desligado) seja 
apresentado.

Quando o temporizador é desactivado, »
 desaparece do visor.

Acertar o despertador
Esta unidade pode ser utilizada como um 
despertador. Os modos DISC, TUNER ou 
USB são activados para reproduzirem à hora 
programada.
1 Certifi que-se de que acertou o relógio 

correctamente.
2 No modo de standby, prima e mantenha 

sob pressão  TIMER durante mais de 2 
segundos.

3 Prima  CD, TUNER, USB, iPhone/iPod
para seleccionar uma fonte.

4 Prima  TIMER para confi rmar.
Os dígitos das horas são apresentados »
e começam a piscar.

5 Prima  VOL +/- para acertar a hora.

6 Prima  TIMER para confi rmar.
Os dígitos dos minutos são »
apresentados e começam a piscar.

7 Prima  VOL +/- para acertar os minutos.
8 Prima  TIMER para confi rmar.

O temporizador está certo e activado.»

Activar e desactivar o despertador
1 Prima repetidamente  TIMER para activar 

ou desactivar o despertador.
Se o despertador tiver sido activado, o »
visor mostra  .
Se o despertador tiver sido »
desactivado,   desaparece do visor.

Nota

Se a fonte Disc/USB for seleccionada e não for •
possível reproduzir a faixa, o sintonizador é activado 
automaticamente.

Ouvir através de 
auscultadores
1 Ligue os auscultadores à tomada   da 

unidade.
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11 Informações do 
produto

Nota

As informações do produtos estão sujeitas a alteração •
sem aviso prévio.

Especifi cações

Amplifi cador
Potência nominal  2X30 W RMS
Frequência de resposta  60 - 16 kHz, ±3 

dB
Relação sinal/ruído  > 62 dB

Disco
Tipo de Laser  Semicondutor
Diâmetro do disco  12 cm/8 cm
Discos compatíveis  CD-DA (CD de 

áudio), CD-R, CD-
RW, CD MP3

CDA áudio  24 Bits / 44,1 kHz
Distorção harmónica 
total < 1%
Frequência de 
resposta 60Hz -16 kHz
Relação S/R  > 62 dBA

Sintonizador
Gama de sintonização  FM: 87,5 - 108 

MHz
Grelha de sintonização  50 kHz (FM)
Distorção harmónica total  < 3%
Relação sinal/ruído  > 50 dB

Altifalantes
Impedância do altifalante  6ohm

Informações gerais - Especifi cações
Transformador  Modelo: 

PAT065A19EU
Entrada: CA 100-
240 V~, 50/60 Hz, 
1,5 A Saída: CC 
19 V, 3,4 A

Consumo de energia em 
funcionamento 26 W
Consumo de energia em 
modo de standby <2 W
Consumo de energia no 
modo de poupança de 
energia <1 W
Dimensões 
– Unidade principal (L x 

A x P)
 – Caixa dos altifalantes 

(L x A x P)

211 x 250 x 160 
mm
158 x 250 x 193 
mm

Peso
 - Com embalagem
 - Unidade principal
 - Caixa dos altifalantes

5,85 kg
1,29 kg
2,39 kg

Formatos de discos MP3 
suportados

ISO9660, Joliet•
Número máximo de títulos: 512 •
(dependendo do comprimento do nome 
do fi cheiro)
Número máximo de álbuns: 255•
Frequências de amostragem suportadas: •
32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
Taxas de bits suportadas: 32~256 (kbps), •
taxas de bits variáveis
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Manutenção
Limpar a estrutura

Utilize um pano macio ligeiramente •
humedecido com uma solução de 
detergente suave. Não utilize uma 
solução que contenha álcool, diluente, 
amoníaco ou substâncias abrasivas.
Limpar discos
Quando um disco estiver sujo, retire a •
sujidade com um pano de limpeza. Limpe 
o disco a partir do centro para fora.

Não utilize solventes como benzina, •
diluentes, produtos de limpeza ou 
vaporizadores anti-estáticos concebidos 
para discos analógicos.
Limpar a lente do disco
Após utilização prolongada, poderá •
acumular-se pó ou sujidade na lente do 
disco. Para garantir boa qualidade de 
reprodução, limpe a lente com o sistema 
de limpeza de CD da Philips ou qualquer 
sistema disponível no mercado. Siga as 
instruções fornecidas com o sistema.

Informação de reprodução 
USB
Dispositivos USB compatíveis:

Memória fl ash USB (USB 2.0 ou •
USB1.1)
Leitores fl ash USB (USB 2.0 ou •
USB1.1)
cartões de memória (necessita de •
um leitor de cartões adicional para 
funcionar com este aparelho)

Formatos suportados:
USB ou formato de fi cheiro de •
memória FAT12, FAT16, FAT32 
(tamanho do sector: 512 bytes).
Taxa de bits MP3 (velocidade dos •
dados): 32-320 kbps e taxa de bits 
variável
WMA v9 ou anterior•
O directório aceita um máximo de •
8 níveis
Número de álbuns/pastas: máximo •
99
Número de faixas/títulos: máximo •
999
Identifi cação ID3 v2.0 ou posterior•
Nome do fi cheiro em Unicode UTF8 •
(comprimento máximo: 128 bytes)

Formatos não suportados:
Álbuns vazios: um álbum vazio é •
um álbum que não contém fi cheiros 
MP3/WMA e não será apresentado 
no ecrã.
Os formatos de fi cheiros não •
suportados são ignorados. Por 
exemplo, os documentos Word 
(.doc) ou fi cheiros MP3 com a 
extensão .dlf são ignorados e não 
são reproduzidos.
Ficheiros áudio AAC, WAV, PCM•
Ficheiros WMA protegidos com •
DRM (.wav, .m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Ficheiros WMA com formato •
Lossless.
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O telecomando não funciona
Antes de premir qualquer botão de •
função, seleccione a fonte correcta com o 
telecomando em vez da unidade principal.
Reduza a distância entre o telecomando •
e a unidade.
Introduza as pilhas com as respectivas •
polaridades (símbolos +/–) alinhadas 
conforme indicado.
Substitua as pilhas.•
Aponte o telecomando na direcção do •
sensor, localizado na parte frontal da 
unidade.

Dispositivo USB incompatível.
O dispositivo USB é incompatível com o •
aparelho. Tente outro dispositivo.

Nenhum disco detectado
Introduza um disco.•
Verifi que se o disco está inserido ao •
contrário.
Aguarde até que a condensação de •
humidade na lente desapareça.
Substitua ou limpe o disco.•
Utilize um CD fi nalizado ou um disco de •
formato correcto.

Má recepção de rádio
Aumente a distância entre a unidade e o •
televisor ou videogravador.
Estenda completamente a antena de FM.•
Ligue uma antena FM externa.•

O temporizador não funciona
Defi na o relógio correctamente.•
Ligue o temporizador.•

Defi nição de relógio/temporizador eliminada
A energia foi interrompida ou o cabo de •
alimentação foi desligado. 
Volte a defi nir o relógio/temporizador.•

12 Resolução de 
problemas

Atenção

Nunca retire o revestimento do aparelho.•

A garantia torna-se inválida, se tentar reparar o 
sistema sozinho. 
Se tiver difi culdades ao utilizar este aparelho, 
verifi que os seguintes pontos antes de solicitar 
assistência. Se o problema persistir, visite o Web 
site da Philips (www.philips.com/support). Ao 
contactar a Philips, certifi que-se de que tem o 
aparelho por perto e de que os números de 
série e de modelo estão disponíveis.
Sem corrente

Certifi que-se de que o cabo de •
alimentação CA da unidade está ligado 
correctamente.
Certifi que-se de que há electricidade na •
tomada de CA.
Para poupar energia, o sistema muda •
desliga-se automaticamente 15 minutos 
depois da reprodução da faixa ter 
chegado ao fi m e caso não tenha sido 
accionado qualquer botão.

Sem som ou som de fraca qualidade
Ajuste o volume.•
Certifi que-se de que os altifalantes se •
encontram ligados correctamente.
Verifi que se os fi os descarnados dos •
altifalantes estão fi xos.

O som esquerdo e direito sai invertido
Verifi que as ligações e localização dos 
altifalantes.
Sem resposta da unidade

Desligue e ligue novamente a fi cha de •
corrente de CA e, em seguida, ligue 
novamente o sistema.
Como uma função de poupança •
de energia, a unidade desliga-se 
automaticamente 15 minutos depois da 
reprodução da faixa chegar ao fi m e não 
existir qualquer actividades dos controlos.
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1 Dôležité 
upozornenie

Bezpe nos

a Pre ítajte si tieto pokyny.

b Odložte si tieto pokyny.

c Dbajte na všetky varovania.

d Dodržiavajte všetky pokyny.

e Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti 
vody.

f istite len pomocou suchej tkaniny.

g Neblokujte vetracie otvory. Nainštalujte 
pod a pokynov výrobcu.

h Neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, 
ako sú radiátory, tepelné regulátory, 
kachle i iné zariadenia (vrátane 
zosil ova ov), ktoré produkujú teplo. 

i V krajinách s polarizovanou elektrickou 
sie ou neeliminujte bezpe nostný ú el 
polarizovanej zástr ky alebo zástr ky 
uzemneného typu. Polarizovaná zástr ka 
má dve epele, jednu širšiu ako druhú. 
Zástr ka uzemneného typ má dve 
epele a tretí uzem ovací kolík. Široká 
epe  alebo tretí kolík slúžia pre vašu 

bezpe nos . Ak sa príslušná zástr ka 
nehodí do vašej zásuvky, požiadajte 
elektrikára o výmenu zastaranej zásuvky.
Pozor: Aby nedošlo k zásahu elektrickým 
prúdom, nasa te širokú epe  zástr ky do 
širokej štrbiny a zasu te na doraz.

j Dbajte na to, aby na sie ový kábel nikto 
nestúpil ani ho nezalomil, najmä pri 
zástr kách, elektrických objímkach a 
v mieste, kde vychádza zo zariadenia.

k Používajte len nástavce/príslušenstvo 
špecifi kované výrobcom.

l Používajte len s vozíkom, stojanom, 
statívom, konzolou alebo stolom 
špecifi kovaným výrobcom alebo 
predávanými so zariadením. Ke
používate vozík, bu te opatrní pri 
premiest ovaní kombinácie vozík/
zariadenie, aby nedošlo k poraneniu 
v dôsledku prevrátenia. 

m Po as búrok s bleskami alebo pri 
dlhodobom nepoužívaní odpojte toto 
zariadenie zo siete. 

n Všetok servis zverte kvalifi kovanému 
servisnému personálu. Servis je 
potrebný, ke  zariadenie bolo 
akýmko vek spôsobom poškodené, 
napríklad sa poškodil sie ový kábel 
alebo zástr ka, na zariadenie sa vyliala 
kvapalina alebo do neho spadli nejaké 
predmety, zariadenie bolo vystavené 
daž u alebo vlhkosti, nefunguje správne 
alebo spadlo.

o UPOZORNENIE pre používanie batérií 
– Aby nedošlo k vyte eniu batérií, ktoré 
by mohlo spôsobi  poranenie osôb, 
škodu na majetku alebo poškodenie 
zariadenia: 

Všetky batérie nainštalujte správne, •
s orientáciou pólov + a - pod a
ozna enia na zariadení. 
Nemiešajte batérie (staré a nové •
alebo uhlíkové a alkalické at .).
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Ke  sa zariadenie dlhšiu dobu •
nepoužíva, vyberte batérie.
Batérie nesmú by  vystavené •
zdrojom nadmerne vysokej teploty, 
ako je napríklad slne né žiarenie, 
ohe  a pod.

p Prístroje nesmú by  vystavené kvapkaniu 
alebo striekaniu kvapalín. 

q Neumiest ujte na zariadenie žiadne 
nebezpe né predmety (napr. predmety 
naplnené kvapalinou, zapálené svie ky). 

r Tento produkt môže obsahova  olovo 
a ortu . Likvidácia týchto materiálov 
môže podlieha  predpisom slúžiacim 
na ochranu životného prostredia. 
Informácie o likvidácii alebo recyklovaní 
vám poskytnú miestne úrady alebo 
aliancia Electronic Industries Alliance: 
www.eiae.org.

Varovanie

Nikdy neodstra ujte kryt tela tohto zariadenia. •
Nikdy nemažte žiadnu as  tohto zariadenia.•
Nikdy nepokladajte toto zariadenie na iné elektrické •
zariadenie.
Toto zariadenie chrá te pred priamym slne ným •
svetlom, otvoreným oh om alebo zdrojom tepla. 
Nikdy sa nepozerajte do laserového lú a vo vnútri •
zariadenia.
Aby ste mohli toto zariadenie kedyko vek odpoji  zo •
siete, uistite sa, že k sie ovému káblu, zástr ke alebo 
adaptéru máte vo ný prístup.

Tam, kde ako odpájacie zariadenie slúži •
SIE OVÁ zástr ka alebo prepájacie 
zariadenie, musí zosta  toto odpájacie 
zariadenie ahko prístupné pre okamžité 
použitie.

Výstraha

Používanie iných ovládacích prvkov alebo vykonávanie •
úprav a iných postupov, než sú uvedené v tomto 
dokumente, môže ma  za následok vystavenie sa 
nebezpe nému žiareniu alebo zaprí ini  nebezpe nú 
prevádzku.

Bezpe né po úvanie
Hlasitos  prehrávania vždy nastavte na 
primeranú hodnotu.

Používanie slúchadiel pri vysokej hlasitosti •
môže poškodi  váš sluch. Tento produkt 
môže vytvára  zvuky v decibelových 
rozsahoch, ktoré môžu u bežnej osoby 
spôsobi  stratu sluchu, a to aj pri 
vystavení kratšom ako jedna minúta. 
Vyššie decibelové rozsahy sa poskytujú 
pre tých, ktorí majú už iasto nú stratu 
sluchu.
Zvuk môže by  klamlivý. asom sa •
„pohodlná úrove “ sluchu prispôsobí 
vyšším hlasitostiam zvuku. Takže 
po dlhodobom po úvaní to, o znie 
„normálne“, môže by  v skuto nosti príliš 
hlasné a škodlivé pre váš sluch. Aby ste sa 
pred tým ochránili, nastavte hlasitos  na 
bezpe nú úrove  skôr, ako sa váš sluch 
prispôsobí, a nechajte nastavenú túto 
hlasitos .

Vytvorenie bezpe nej úrovne hlasitosti:
Nastavte ovládanie hlasitosti na nízke •
nastavenie. 
Pomaly zvyšujte hlasitos , kým nebudete •
po u  pohodlne a jasne bez rušenia.

Po úvanie musí ma  rozumnú asovú d žku:
Dlhodobé vystavenie sa zvuku, a to aj •
pri normálnych „bezpe ných“ úrovniach, 
môže tiež spôsobi  stratu sluchu.
Vždy používajte zariadenie rozumne a •
doprajte si dostato ne dlhé prestávky.

Ke  používate svoje slúchadlá, nezabudnite 
dodržiava  nasledujúce pokyny.

Po úvajte pri rozumných úrovniach •
hlasitosti po primerane dlhú dobu.
Dávajte si pozor, aby ste nezvyšovali •
hlasitos , ako sa váš sluch postupne 
prispôsobuje.
Nezvyšujte hlasitos  na tak vysokú •
úrove , že nebudete po u , o sa deje 
okolo vás.
V potenciálne nebezpe ných situáciách •
by ste mali by  opatrní alebo do asne 
preruši  používanie. Nepoužívajte 
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slúchadlá po as riadenia motorového 
vozidla, bicyklovania, skateboardovania 
at . Mohla by vzniknú  nebezpe ná 
situácia v cestnej premávke a na mnohých 
miestach je to protizákonné.

Upozornenie
Akéko vek zmeny alebo modifi kácie vykonané 
na tomto zariadení, ktoré nie sú výslovne 
schválené spolo nos ou Philips Consumer 
Lifestyle, môžu anulova  oprávnenie 
používate a obsluhova  toto zariadenie.

Vytváranie nepovolených kópií z materiálov 
podliehajúcich ochrane proti kopírovaniu, 
vrátane po íta ových programov, súborov, 
nahrávok vysielania a zvuku, môže by
považované za porušenie autorských práv a 
by  trestným inom. Toto zariadenie nesmie 
by  používané na takéto ú ely. 
Na nahrávanie a prehrávanie materiálov 
môže by  potrebný súhlas. Pozrite si autorský 
zákon z roku 1956 a zákony na ochranu práv 
výkonných umelcov z rokov 1958 až 1972.
Toto zariadenie je ozna ené štítkom:

Toto zariadenie sp a požiadavky 
Európskeho spolo enstva 
týkajúce sa rádiového rušenia.
Tento produkt vyhovuje 
požiadavkám nasledovných nariadení a 
smerníc: 2004/108/ES + 2006/95/ES 
Akéko vek zmeny alebo modifi kácie vykonané 
na tomto zariadení, ktoré nie sú výslovne 
schválené spolo nos ou Philips Consumer 

Lifestyle, môžu anulova  oprávnenie 
používate a obsluhova  toto zariadenie.

Recyklácia
Pri navrhovaní a výrobe 
produktu sa použili 
vysokokvalitné materiály a 
komponenty, ktoré možno 
recyklova  a znova využi .

Produkt ozna ený symbolom 
preškrtnutého odpadkového 
koša je v súlade so smernicou 
EÚ . 2002/96/EC. 
Produkt nelikvidujte spolu s iným 
domovým odpadom. Informujte 
sa o miestnych predpisoch 
týkajúcich sa separovaného zberu elektrických 
a elektronických produktov. Správnou 
likvidáciou použitých produktov pomáhate 
znižova  negatívne následky na životné 
prostredie a udské zdravie.
Váš výrobok obsahuje batérie, ktoré 
podliehajú európskej smernici 2006/66/ES, 
pod a ktorej sa nesmú likvidova  s bežným 
domovým odpadom. 

Ke  je uvedený symbol 
pre iarknutého odpadového 
koša s chemickou zna kou olova 
„Pb“, znamená to, že batérie 
sp ajú požiadavku smernice 
týkajúcej sa olova: 
Informujte sa o miestnych pravidlách 
separovaného zberu batérií. Správna 
likvidácia batérií pomáha zabráni  potenciálne 
negatívnym dopadom na životné prostredie a 
udské zdravie.
Environmentálne informácie
Všetky nepotrebné baliace materiály boli 
vynechané. Snažíme sme sa o dosiahnutie 
jednoduchého separovania obalu do troch 
materiálov: kartón (škatu a), papierovina 
(vypodloženie) a polyetylén (vrecká, ochranná 
penová pokrývka). 

Pb
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Váš systém pozostáva z materiálov, 
ktoré je možné recyklova  a opakovane 
použi , v prípade rozkladu špecializovanou 
spolo nos ou. Dodržujte miestne nariadenia 
týkajúce sa likvidácie obalových materiálov, 
vybitých batérií a starého vybavenia.

SLOVAK REPUBLIC
Prístroj sa nesmie používa  v mokrom 
a vlhkom prostredí! Chránte pred 
striekajúcou a kvapkajúcou vodou!
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2 Váš mikro 
systém

Blahoželáme Vám ku kúpe a vítame Vás medzi 
používate mi produktov spolo nosti Philips. 
Ak chcete naplno využi  podporu ponúkanú 
spolo nos ou Philips, zaregistrujte svoj produkt 
na lokalite www.philips.com/welcome.

Úvod
Toto zariadenie vám umož uje:

vychutnáva  si hudbu z hudobných •
diskov, prehráva ov iPod a iPhone 
ako aj iných externých zariadení
po úva  vysielanie rozhlasových •
staníc
zaznamena  hudbu z diskov na •
pamä ové zariadenie USB.

Zariadenie vám ponúka nastavenia viacerých 
zvukových efektov, ktoré obohacujú zvuk v aka
možnostiam funkcií Digital Sound Control 
(DSC) a Dynamic Bass Boost (DBB).
Zariadenie podporuje nasledujúce formáty 
médií:

Poznámka

Typový štítok sa nachádza na zadnej strane zariadenia.•

o je v škatuli
Skontrolujte a identifi kujte obsah balenia:

Hlavná jednotka•
Sie ový adaptér•
2 x skrinky reproduktorov•
Dia kový ovláda•
Dok pre prehráva  iPod/iPhone (s •
dokovacím káblom)
Základ a•
Návod na používanie•
Stru ná úvodná príru ka•
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Hlavná jednotka - preh ad

a Sníma  dia kového ovláda a

b
Zastavenie prehrávania.•
Zastavenie záznamu.•
Vymazanie programu.•

c OK 
Potvrdenie výberu.•

d MENU 

l

h

k

i

j

m

o

n

c
b

e

d

f

g

a

p

q

Výber ponuky prehráva a iPhone/•
iPod.

e STANDBY-ON 
Zapnutie zariadenia, prepnutie •
do pohotovostného režimu alebo 
do pohotovostného režimu Eko.

f OPEN/CLOSE 
Otvorenie alebo zatvorenie •
prie inka na disk.
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g SOURCE 
Výber zdroja.•

h Panel displeja 
Zobrazenie aktuálneho stavu.•

i ALBUM /PRESET+/- 
Presko enie na predchádzajúci/•
nasledujúci album.
Výber predvo by rozhlasovej stanice•
Navigácia v rámci ponuky prehráva a•
iPod/iPhone.

j
Zásuvka USB.•

k REC 
Zaznamenávanie zvukových súborov •
z disku na pamä ové zariadenie USB.

l VOLUME+/- 
Nastavenie hlasitosti.•
Nastavenie asu.•

m DSC 
Výber predvoleného zvukového •
nastavenia.

n
Spustenie alebo prerušenie •
prehrávania.

o /
Presko enie na predchádzajúcu/•
nasledujúcu skladbu.
Vyh adávanie v rámci skladby.•
Naladenie rádiovej stanice.•

p
Pripojenie slúchadiel.•

Dia kové ovládanie - preh ad

a
Prepnutie do pohotovostného •
režimu. 

b USB 
Výber zariadenia USB ako zdroja.•

c CD 
Výber disku ako zdroja.•

d MP3 LINK 
Výber externého zvukového •
zariadenia ako zdroja.

a

c

d

g

e
n

q

m

h s

i

j

k

u

w

x

y

z

v

r

{

t

lb

o

f p
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e DISPLAY/CLOCK 
Výber zobrazenia informácií po as •
prehrávania.
Nastavenie hodín.•
Zobrazenie hodín.•

f MENU 
Výber ponuky prehráva a iPhone/•
iPod.

g /
Naladenie rádiovej stanice.•
Vyh adávanie v rámci skladby.•

h USB REC 
Spustenie zaznamenávania.•
Výber režimu zaznamenávania.•

i /
Presko enie na predchádzajúcu/•
nasledujúcu skladbu.
Výber predvo by rozhlasovej stanice•

j Numerická klávesnica (0-9) 
Výber predvo by rozhlasovej stanice•
Priamy výber skladby z disku.•

k DSC 
Výber predvoleného zvukového •
nastavenia.

l TUNER 
Výber zdroja tunera.•

m iPhone/iPod 
Výber prehráva a iPhone alebo iPod •
ako zdroja.

n SLEEP 
Nastavenie asova a spánku.•

o TIMER 
Nastavenie asova a budíka.•
Zapnutie alebo vypnutie asova a.•

p MUTE 
Stlmenie alebo opätovné obnovenie •
hlasitosti.

q
Navigácia v rámci ponuky prehráva a•
iPod/iPhone.

Presko enie na predchádzajúci/•
nasledujúci album.

r OK 
Potvrdenie výberu.•

s USB DEL 
Odstránenie súborov z pamä ového •
zariadenia USB.

t
Spustenie alebo prerušenie •
prehrávania.

u VOL +/- 
Nastavenie hlasitosti.•
Nastavenie asu.•

v
Zastavenie prehrávania.•
Vymazanie programu.•

w REPEAT 
Výber režimov opakovaného •
prehrávania.

x SHUFFLE 
Výber režimov náhodného •
prehrávania.

y PROG 
Programovanie skladieb.•
Programovanie staníc rádia.•

z RDS/NEWS 
Zobrazenie informácií RDS •
pri vybraných rozhlasových staniciach 
v pásme FM.

{ DBB 
Zapnutie alebo vypnutie •
dynamického zvýraznenia basov.
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3 Za íname

Výstraha

Používanie iných ovládacích prvkov alebo vykonávanie •
úprav a iných postupov, než sú uvedené v tomto 
dokumente, môže ma  za následok vystavenie sa 
nebezpe nému žiareniu alebo zaprí ini  nebezpe nú 
prevádzku.

Vždy postupujte pod a poradia pokynov v tejto 
kapitole.
Ak sa rozhodnete obráti  na spolo nos  Philips, 
pripravte si íslo modelu a sériové íslo tohto 
zariadenia. íslo modelu a sériové íslo sú 
uvedené na zadnej strane zariadenia. Tieto ísla
si zapíšte sem: 

íslo modelu __________________________
Sériové íslo ___________________________

Montáž stojana

1 Položte hlavnú jednotku a potom zasu te 
základ u do otvoru, až kým nezapadne na 
miesto.

Pripojenie antény FM
1 Dodanú anténu FM pripojte ku konektoru 

s ozna ením  FM AERIAL na zadnej strane 
hlavnej jednotky.

Pripojenie reproduktorov

Poznámka

Dbajte na to, aby sa zhodovali farby káblov a zásuviek •
reproduktorov.

1 Podržte klapku konektora dole.
2 Úplne zasu te odizolovanú as  vodi a.

Káble pravého reproduktora zapojte •
do konektora „ RIGHT“, avého 
reproduktora do konektora „ LEFT“.

ervené/modré káble zasu te do •
konektorov s ozna ením „ +“, ierne 
káble do konektorov s ozna ením „ -“.

LR
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3 Uvo nite klapku konektora.

Pripojenie napájania

Výstraha

Nebezpe enstvo poškodenia produktu! Uistite •
sa, že napätie zdroja napájania zodpovedá napätiu 
vyzna enému na zadnej alebo spodnej strane 
zariadenia.
Nebezpe enstvo zásahu elektrickým prúdom! Pri •
odpájaní sie ového kábla striedavého prúdu vždy 
vytiahnite zástr ku zo zásuvky. Nikdy ne ahajte za 
kábel.
Pred pripojením sie ového kábla striedavého prúdu sa •
uistite, že ste dokon ili všetky ostatné pripojenia.

1 Pripojte sie ový adaptér ku 
konektoru jednosmerného prúdu •
DC IN na zadnej strane hlavnej 
jednotky
elektrickej zásuvke.•

Príprava dia kového ovládania

Výstraha

Nebezpe enstvo explózie! Batérie odkladajte mimo •
dosahu zdrojov tepla, slne ného žiarenia a oh a. Nikdy 
nevhadzujte batérie do oh a.

Pri prvom použití: 
1 Odstrá te ochranné pútko a batéria 

dia kového ovládania sa aktivuje.
Výmena batérie dia kového ovládania: 
1 Otvorte prie inok na batériu.
2 Vložte jednu batériu typu CR2025 so 

správnou polaritou (+/-) pod a ozna enia.

3 Zatvorte priestor pre batérie.

Poznámka

Pred stla ením ktoréhoko vek funk ného tla idla na •
dia kovom ovládaní najskôr vyberte správny zdroj 
pomocou dia kového ovládania (nie tla idla na hlavnej 
jednotke).
Ak dia kové ovládanie nebudete dlhší as používa ,•
batériu vyberte.

Nastavenie hodín
1 Režim nastavenia hodín aktivujte v 

pohotovostnom režime stla ením tla idla 
DISPLAY/CLOCK.

íslice hodín sa zobrazia a za nú blika .»

Poznámka

V pohotovostnom režime Eko stla ením tla idla •
CLOCK najskôr zobrazíte hodiny. Následným 
stla ením a podržaním tla idla CLOCK prejdete k 
nastaveniu hodín.

2 Opakovaným stla ením   zvo te 12 
hodinový alebo 24 hodinový formát.

3 Stla ením tla idla  VOL +/- nastavte 
hodinu.

4 Výber potvr te stla ením tla idla 
DISPLAY/CLOCK.

íslice minút sa zobrazia a za nú blika .»
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5 Stla ením tla idla  VOL +/- nastavte 
minúty.

6 Výber potvr te stla ením tla idla 
DISPLAY/CLOCK.

Zapnutie
1 Stla te tla idlo  STANDBY-ON na hlavnej 

jednotke.
Zariadenie sa prepne na naposledy »
vybraný zdroj.

Prepnutie do pohotovostného režimu
1 Zariadenie prepnite do pohotovostného 

režimu stla ením tla idla  .
Zníži sa podsvietenie panelu displeja.»

Na zobrazovacom paneli sa zobrazia »

hodiny (ak sú nastavené).

Poznámka

Ak v pohotovostnom režime nestla íte v priebehu 15 •
minút žiadne tla idlo, zariadenie automaticky prejde 
do pohotovostného režimu Eko a podsvietenie displeja 
sa vypne.
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4 Prehrávanie

Prehrávanie disku
1 Stla ením tla idla  CD zvo te ako zdroj 

disk.
2 Stla ením tla idla   otvorte prie inok na 

disk.
3 Vložte disk potla enou stranou smerom 

nahor a potom zatvorte prie inok na disk.
Prehrávanie sa spustí automaticky.»

Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla  .
Prehrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .
V prípade súborov MP3/WMA: •
stlá aním tla idla   vyberte album.
Ak chcete presko i  na ur itú •
skladbu, stla te tla idlo  / .
V rámci skladby môžete vyh adáva•
stla ením a podržaním tla idla  
/ . Normálne prehrávanie obnovíte 
uvo nením tla idla.

Prehrávanie z USB

Poznámka

Uistite sa, že zariadenie USB obsahuje prehrávate ný •
zvukový obsah. 

1 Vyklopením otvorte kryt konektora USB 
na prednom paneli.

2 Zasu te zástr ku zariadenia USB do 
konektora USB.

3 Stla ením tla idla  USB zvo te ako zdroj 
zariadenie USB.

Prehrávanie sa spustí automaticky.»

Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla  .
Prehrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .

V prípade súborov MP3/WMA: •
stlá aním tla idla   vyberte album.
Ak chcete presko i  na ur itú •
skladbu, stla te tla idlo  / .
V rámci skladby môžete vyh adáva•
stla ením a podržaním tla idla  
/ . Normálne prehrávanie obnovíte 
uvo nením tla idla.

Odstránenie súborov v 
zariadení USB
1 Stla ením tla idiel  /  vyberte skladbu.
2 Stla te tla idlo  USB DEL .

Zobrazí sa hlásenie s potvrdením.»

3 Výber potvrdíte opätovným stla ením 
tla idla  USB DEL .

Ak chcete výber zruši , stla te •
tla idlo  .

Po odstránení súboru sa prehrávanie »
zo zariadenia USB zastaví.

Po úvanie z externého 
zariadenia
Tento systém tiež umož uje prehráva  obsah z 
externého zvukového zariadenia.
Pri zvukovom zariadení s konektorom pre 
slúchadlá:
1 Stla ením tla idla  MP3 LINK vyberte 

zdroj MP3 link.
2 Pripojte dodaný prepojovací kábel MP3 

link ku
konektoru  • MP3 LINK na tejto 
jednotke.
konektoru slúchadiel na MP3 •
prehráva i.

3 Spustite prehrávanie na MP3 prehráva i. 
(Podrobné informácie nájdete v návode 
na používanie MP3 prehráva a)
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5 Možnosti 
prehrávania

Opakované prehrávanie 
a prehrávanie formou 
náhodného výberu skladieb
1 Opakovaným stlá aním tla idla  REPEAT

alebo  SHUFFLE vyberte niektorú z 
nasledujúcich možností:
• [REP] (opakovanie): aktuálna skladba 

sa bude prehráva  opakovane.
• [REP ALL] (opakova  všetky): 

všetky skladby sa budú prehráva
opakovane.

• [SHUF] (náhodné poradie): všetky 
skladby sa budú prehráva  v 
náhodnom poradí.

• [SHUF REP ALL] (náhodne 
opakova  všetky): všetky skladby 
sa budú prehráva  opakovane v 
náhodnom poradí.

2 Ak sa chcete vráti  k normálnemu 
prehrávaniu, opakovane stlá ajte 
tla idlo  REPEAT alebo  SHUFFLE, až 
kým sa neprestane zobrazova  režim 
prehrávania.

Programovanie skladieb
Je možné naprogramova  maximálne 20 
skladieb.
1 Stla ením tla idla  PROG v režime CD/

USB pri zastavenom prehrávaní spustíte 
režim programovania.

Na displeji bude blika  [PROG] »
(program).

2 U skladieb vo formáte MP3/WMA 
stlá aním   zvo te album.

3 Stla ením tla idiel  /  vyberte íslo 
skladby a potom potvr te stla ením 
tla idla  PROG.

4 Opakovaním krokov 2 a 3 
naprogramujete alšie skladby.

5 Stla ením tla idla   prehráte 
naprogramované skladby.

Po as prehrávania sa zobrazuje »
hlásenie [PROG] (program).
Ak chcete program vymaza , v stave •
zastavenia stla te tla idlo  .
Ak chcete skontrolova  program, •
stla te a podržte tla idlo  PROG na 
viac ako 2 sekundy.

Zobrazenie informácií o 
prehrávaní
1 Po as prehrávania opakovane stlá ajte 

tla idlo  DISPLAY/CLOCK, ím zvolíte 
odlišné informácie o prehrávaní.
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6 Zaznamenávanie
Zvukové súbory z disku môžete zaznamena
na zariadenie USB. Skladby na hudobnom CD a 
súbory MP3 sa zaznamenávajú vo formáte .mp3, 
a súbory WMA sa zaznamenávajú vo formáte 
.wma.
Pri prvom zázname na zariadenie USB sa v 
zariadení USB automaticky vytvorí prie inok
„PHILIPS“. Po každom zázname na zariadenie 
USB sa zaznamenané súbory uložia do 
podprie inka v prie inku „PHILIPS“. Súbory 
a podprie inky sa íselne ozna ia v poradí, v 
ktorom boli vytvorené.
1 Stla ením tla idla  CD zvo te ako zdroj 

disk.
2 Vložte disk.

Stla ením numerických tla idiel •
vyberte skladbu, od ktorej sa za ne 
záznam.

3 Zapojte zariadenie USB do zásuvky   na 
tomto zariadení.

4 Opakovaným stlá aním tla idla  USB 
REC vyberte niektorú z nasledujúcich 
možností:
• [RIP ONE] (zaznamena  jednu): 

zaznamená vybratú skladbu.
• [RIP ALL] (zaznamena  všetky): 

zaznamená všetky skladby (za ne 
pritom od vybratej).

Prehrávanie disku sa spustí automaticky »
od za iatku disku alebo vybratej 
skladby a sú asne sa spustí záznam.
Nahrávanie zastavíte stla ením •
tla idla  .

Poznámka

Ak nie je dostatok ukladacieho priestoru, zobrazí sa •
hlásenie  [USB FULL](pamä  plná). 
Ak zaznamenávaná skladba trvá menej ako 10 sekúnd, •
nezaznamená sa na úložné zariadenie USB.
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7 Prehrávanie 
obsahu
prehráva a iPod/
iPhone

Prostredníctvom tohto zariadenia si môžete 
vychutnáva  zvuk z prehráva a iPod alebo 
iPhone.

Kompatibilné prehráva e
iPod/iPhone
Kompatibilné modely prehráva ov iPod 
a iPhone od fi rmy Apple s 30-kolíkovým 
konektorom doku zah ajú:

iPod classic, iPod touch, iPod nano, iPod •
5th generation (video), iPod mini.
iPhone, iPhone 3G.•

Vloženie prehráva a iPod/
iPhone
1 Pripojte dok k zariadeniu.

2 Oto ením skrutky uvo nite opornú dosku.

3 Vložte prehráva  iPod/iPhone do doku.
4 Prehráva  iPod/iPhone bezpe ne 

upevnite oto ením skrutky.
Ke  pripojíte zariadenie k elektrickej »
sieti, dokovaný prehráva  iPod/iPhone 
sa za ne nabíja .

Po úvanie obsahu zariadenia 
iPod/iPhone
1 Skontrolujte, i je prehráva  iPod/iPhone 

správne vložený.
2 Stla ením tla idla  iPhone/iPod vyberte 

ako zdroj prehráva  iPod/iPhone.
Pripojený prehráva  iPod/iPhone »
automaticky spustí prehrávanie.
Prehrávanie pozastavíte/obnovíte •
stla ením tla idla  .
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Ak chcete presko i  na ur itú •
skladbu, stla te tla idlá  / .
Ak chcete po as prehrávania •
vyh adáva , stla te a podržte tla idlá 

/ , potom ich uvo nite, ím sa 
obnoví normálne prehrávanie. 
Ak chcete prechádza  cez ponuku, •
stla te tla idlo  MENU. Stla ením 
tla idiel   vykonáte výber a 
tla idlom  OK ho potvrdíte.

Nabíjanie prehráva a iPod/
iPhone
Ke  pripojíte zariadenie k elektrickej sieti, 
dokovaný prehráva  iPod/iPhone sa za ne
nabíja .

Odstránenie prehráva a iPod/
iPhone
1 Vytiahnite prehráva  iPod/iPhone z doku.

Tip

Ak sa prehráva  iPod alebo iPhone ažko vy ahuje, •
oto te skrutkou v smere pohybu hodinových ru i iek, 
ím uvo níte podperu.
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8 Po úvanie
rozhlasového 
vysielania

Naladenie rozhlasovej stanice

Poznámka

Pre optimálny príjem úplne vytiahnite anténu FM a •
nastavte jej polohu.

1 Stla ením tla idla  TUNER vyberte ako 
zdroj tuner.

2 Stla te a na dlhšie ako 2 sekundy podržte 
stla ené tla idlo  / .

Zobrazí sa hlásenie [SEARCH] »
(vyh adávanie).
Rádio automaticky naladí stanicu so »
silným signálom.

3 Opakovaním kroku 2 nala te alšie 
stanice.

Ak chcete naladi  stanicu so slabým •
príjmom, opakovane stlá ajte tla idlá 

/ , až kým nenájdete optimálny 
príjem.

Automatické programovanie 
rozhlasových staníc

Poznámka

Môžete naprogramova  maximálne 40 rozhlasových •
staníc FM.

1 Na zapnutie režimu automatického 
programovania stla te a podržte v režime 
ladenia tla idlo  PROG po dobu minimálne 
2 sekúnd.

Zobrazí sa hlásenie [AUTO] »
(automaticky).

Všetky dostupné stanice sú »
programované v poradí sily signálu 
vlnového pásma.
Prvá naprogramovaná rádiová stanica »
bude automaticky odvysielaná.

Ru né programovanie 
rozhlasových staníc

Poznámka

Môžete naprogramova  maximálne 40 rozhlasových •
staníc FM.

1 Naladenie rozhlasovej stanice.
2 Stla ením tla idla  PROG aktivujte režim 

programovania.
Na displeji bude blika  [PROG] »
(program).

3 Stla ením tla idla   k tejto rozhlasovej 
stanici pridelíte íslo (od 1 do 40), potom 
na potvrdenie stla te tla idlo  PROG.

Zobrazí sa íslo predvo by a frekvencia »
predvolenej rozhlasovej stanice.

4 Opakujte vyššie uvedené kroky, aby ste 
naprogramovali ostatné stanice.

Poznámka

Ak chcete naprogramovanú stanicu prepísa , uložte na •
jej miesto inú stanicu.

Výber predvo by rozhlasovej 
stanice
1 V režime tunera stla ením tla idiel  

vyberte íslo predvo by.
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Zobrazenie informácií RDS
RDS (Radio Data System) predstavuje službu, 
ktorá staniciam pásma FM umož uje zobrazova
dodato né informácie. Ak si naladíte stanicu s 
RDS, zobrazí sa ikona RDS a názov stanice.
1 Nala te rozhlasovú stanicu s RDS.
2 Opakovaným stlá aním tla idla  RDS/

NEWS prechádzajte cez nasledujúce 
informácie (ak sú dostupné):

Názov stanice»

Typ programu, napr. ako  » [NEWS]
(správy),  [SPORT] (šport),  [POP M]
(populárna hudba)...
Frekvencia»

Nastavenie hodín pomocou 
RDS
Na automatické nastavenie hodín na tomto 
zariadení môžete využi asový signál vysielaný 
spolu so signálom RDS.
1 Nala te rozhlasovú stanicu s RDS, ktorá 

vysiela asové signály.
2 Stla te a na dlhšie ako 2 sekundy podržte 

stla ené tla idlo  RDS/NEWS.

Poznámka

Presnos  vysielaného asu je závislá od stanice s RDS, •
ktorá asový signál vysiela.
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9 Nastavenie 
zvuku

Nastavenie úrovne hlasitosti
1 Po as prehrávania stla ením tla idla  VOL 

+/- zvýšte/znížte úrove  hlasitosti.

Výber prednastaveného 
zvukového efektu
1 Po as prehrávania opakovaným stlá aním 

tla idla  DSC vyberte:
[POP] (pop)•
[JAZZ] (džez)•
[CLASSIC] (klasika)•
[ROCK] (rock)•
[FLAT] (neutrálny)•

Zvýraznenie basov
1 Po as prehrávania stla ením tla idla 

DBB zapnete alebo vypnete dynamické 
zvýraznenie basov.

Ak je aktivovaný režim DBB, zobrazí »
sa DBB.

Stlmenie zvuku
1 Po as prehrávania stla ením tla idla 

MUTE zapnete/zrušíte stlmenie zvuku.
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10 alšie funkcie 
mikro systému

Nastavenie asova a vypnutia
Toto zariadenie sa môže po uplynutí 
prednastaveného asu automaticky prepnú  do 
pohotovostného režimu.
1 Opakovaným stlá aním tla idla  SLEEP

nastavte dobu (v minútach). Systém musí 
by  pri nastavovaní zapnutý.

Ak je asova  vypnutia aktivovaný, »
displej zobrazí  .

Deaktivovanie asova a vypnutia
1 Opakovane stlá ajte tla idlo  SLEEP, až 

kým sa nezobrazí „SLP OFF“.
Ak je asova  vypnutia deaktivovaný,  »
zmizne z displeja.

Nastavenie asova a budíka
Toto zariadenie je možné použi  ako budík. 
Prehrávanie z DISKU, TUNERA alebo USB sa 
aktivuje v nastavenom ase.
1 Uistite sa, že ste správne nastavili hodiny.
2 V pohotovostnom režime stla te a 

podržte tla idlo  TIMER aspo  2 sekundy.
3 Stla ením niektorého z tla idiel  CD,

TUNER, USB alebo  iPhone/iPod vyberte 
zdroj.

4 Výber potvr te stla ením tla idla  TIMER.
íslice hodín sa zobrazia a za nú blika .»

5 Stla ením tla idla  VOL +/- nastavte 
hodinu.

6 Výber potvr te stla ením tla idla  TIMER.
íslice minút sa zobrazia a za nú blika .»

7 Stla ením tla idla  VOL +/- nastavte 
minúty.

8 Výber potvr te stla ením tla idla  TIMER.
asova  je nastavený a aktivovaný.»

Aktivovanie a deaktivovanie asova a
budíka
1 Opakovaným stlá aním  TIMER aktivujte 

alebo deaktivujte asova .
Ak je asova  aktivovaný, displej »
zobrazí  .
Ak je asova  deaktivovaný,  »  zmizne 
z displeja.

Poznámka

Ak je ako zdroj vybratý disk/zariadenie USB a skladba •
sa nedá prehra , automaticky sa spustí tuner.

Po úvanie prostredníctvom 
slúchadiel
1 Pripojte slúchadlá ku konektoru   na 

tejto jednotke.
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11 Informácie o 
produkte

Poznámka

Informácie o produkte sa môžu zmeni  bez •
predchádzajúceho upozornenia.

Technické údaje

Zosil ova
Menovitý výstupný výkon  2 X 30 W RMS
Frekven ná odpove 60 – 16 kHz, 

±3 dB
Odstup signálu od šumu  > 62 dB

Disk
Typ lasera  Polovodi ový
Priemer disku  12 cm/8 cm
Podporované disky  CD-DA, CD-R, 

CD-RW, MP3-CD, 
WMA-CD

Audio DAC  24 bitov/44,1 kHz
Celkové harmonické 
skreslenie < 1 %
Frekven ná odpove 60 Hz –16 kHz
Odstup signálu od 
šumu  > 62 dBA

Tuner
Rozsah ladenia  FM: 87,5 – 108 

MHz
Ladiaca mriežka  50 kHz (FM)
Celkové harmonické 
skreslenie < 3 %
Odstup signálu od šumu  > 50 dB

Reproduktory
Impedancia reproduktorov  6 ohmov

Všeobecné informácie - technické 
údaje
Sie ový adaptér  Model: 

PAT065A19EU
Vstupné hodnoty: 
100 – 240 V 
AC, 50/60 Hz, 
1,5 A Výstupné 
hodnoty: 19 V 
DC, 3,4 A

Prevádzková spotreba 
energie 26 W
Spotreba energie v 
pohotovostnom režime < 2 W
Spotreba energie v 
pohotovostnom režime 
Eko < 1 W
Rozmery 
– Hlavná jednotka 

(Š x V x H)
 – Skrinka reproduktora 

(Š x V x H)

211 x 250 x 160 
mm
158 x 250 x 193 
mm

Hmotnos
 - S obalom
 - Hlavná jednotka
 - Skrinka reproduktora

5,85 kg
1,29 kg
2,39 kg
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Prázdne albumy: prázdny album •
predstavuje album, ktorý neobsahuje 
súbory MP3/WMA a nezobrazí sa na 
displeji.
Nepodporované formáty súborov •
budú presko ené. Napríklad, 
dokumenty aplikácie Word (.doc) 
alebo súbory MP3 s príponou .dlf 
budú ignorované a neprehrajú sa.
Zvukové súbory AAC, WAV, PCM•
DRM chránené súbory WMA (.wav, •
.m4a, .m4p, .mp4, .aac)
Súbory WMA vo formáte Lossless.•

Údržba
istenie skrinky

Použite mäkkú, mierne navlh enú •
handri ku so jemným saponátovým 
roztokom. Nepoužívajte roztoky 
obsahujúce alkohol, rozpúš adlá a pavok 
ani agresívne istiace prostriedky.

istenie diskov
Ak sa disk zašpiní, vy istite ho istiacou •
handri kou. Disk utierajte od stredu 
smerom von.

Nepoužívajte rozpúš adlá, ako napríklad •
benzén, riedidlo, bežne predávané 
istidlá ani antistatické spreje ur ené na 

analógové nahrávky.
istenie šošovky CD prehráva a.

Po dlhšom používaní sa môže na šošovke •
CD prehráva a usadi  špina a prach. Aby 
ste zaistili kvalitné prehrávanie, vy istite 
šošovku isti om šošoviek zna ky Philips 
(Philips CD lens cleaner) alebo iným 
bežne dostupným isti om. Postupujte 
pod a inštrukcií dodávaných s isti om.

Podporované formáty MP3 
diskov

ISO9660, Joliet•
Maximálne íslo titulu: 512 (v závislosti od •
d žky názvu súboru)
Maximálny po et albumov: 255•
Podporované vzorkovacie frekvencie: •
32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
Podporované prenosové rýchlosti: 32 •
až 256 (kb/s), prenosové rýchlosti s 
variabilným tokom

Informácie o možnostiach 
prehrávania cez rozhranie 
USB
Kompatibilné zariadenia USB:

Pamä  USB fl ash (USB 2.0 alebo USB •
1.1)
Prehráva e USB fl ash (USB 2.0 alebo •
USB 1.1)
Pamä ové karty (potrebná prídavná •
íta ka kariet)

Podporované formáty:
Formát USB alebo formát •
pamä ového súboru FAT12, FAT16, 
FAT32 (ve kos  sektora: 512 bajtov)
Prenosová rýchlos  MP3 (rýchlos•
údajov): 32 až 320 Kb/s a premenlivá 
bitová šírka
WMA v9 alebo starší•
Vnorenie prie inka maximálne do 8 •
úrovní
Po et albumov/prie inkov: •
maximálne 99
Po et skladieb/titulov: maximálne •
999
Ozna enie ID3 v2.0 alebo novšie•
Názov súboru vo formáte Unicode •
UTF8 (maximálna d žka: 128 bajtov)

Nepodporované formáty:
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Nefunguje dia kový ovláda
Pred stla ením ktoréhoko vek funk ného •
tla idla najskôr vyberte správny zdroj 
pomocou dia kového ovládania, a nie na 
hlavnej jednotke.
Znížte vzdialenos  medzi dia kovým •
ovládaním a zariadením.
Vložte batériu so správnych usporiadaním •
polarity (zna ky +/–) pod a obrázka.
Vyme te batériu.•
Namierte dia kové ovládanie priamo na •
senzor na prednej strane zariadenia.

Zariadenie USB nie je podporované.
Zariadenie USB nie je kompatibilné s •
týmto zariadením. Skúste iné.

Nebol rozpoznaný žiaden disk
Vložte disk.•
Skontrolujte, i disk nebol vložený •
naopak.
Po kajte na odparenie skondenzovanej •
vlhkosti zo šošovky.
Vyme te alebo vy istite disk.•
Použite ukon ené CD alebo správny •
formát disku.

Nekvalitný príjem rádia
Zvä šite vzdialenos  medzi •
zariadením a vaším televízorom alebo 
videorekordérom.
Vysu te anténu FM až nadoraz.•
Namiesto nej pripojte vonkajšiu FM •
anténu.

Nefunguje asova
Správne nastavte hodiny.•
Zapnite asova .•

Nastavenie hodín/ asova a bolo vymazané
Došlo k výpadku napájania alebo k •
odpojeniu sie ovej zástr ky. 
Opätovne nastavte hodiny/ asova .•

12 Riešenie 
problémov

Výstraha

Nikdy neodstra ujte kryt tohto zariadenia.•

Aby ste zachovali záruku, nikdy sa sami 
nepokúšajte opravova  systém. 
Ak sa pri používaní tohto zariadenia vyskytne 
nejaký problém, skôr než sa obrátite na servisné 
stredisko, vyskúšajte nasledujúce riešenia. Ak sa 
problém neodstráni, prejdite na webovú lokalitu 
spolo nosti Philips (www.philips.com/support). 
Ak sa rozhodnete obráti  na spolo nos  Philips, 
okrem zariadenia si pripravte íslo modelu a 
sériové íslo.
Žiadne napájanie

Uistite sa, že sie ová zástr ka zariadenia •
je správne pripojená.
Skontrolujte, i je sie ová zásuvka pod •
prúdom.
S cie om zníži  spotrebu energie sa •
systém automaticky vypne 15 minút 
po ukon ení prehrávania skladieb, ak v 
tomto ase nedôjde k aktivácii žiadneho z 
ovládacích prvkov.

Žiadny zvuk alebo slabý zvuk
Nastavte hlasitos .•
Skontrolujte, i sú správne pripojené •
reproduktory.
Skontrolujte, i sú odizolované vodi e•
reproduktorov uchytené v svorkách.

Obrátenie avého a pravého výstupu zvuku
Skontrolujte pripojenia reproduktorov a ich 
umiestnenie.
Zariadenie nereaguje

Odpojte a opakovane pripojte sie ovú •
zástr ku, potom znovu zapnite systém.
V rámci funkcie zníženia spotreby energie •
sa systém automaticky vypína 15 minút 
po ukon ení prehrávania skladieb, ak v 
tomto ase nedôjde k aktivácii žiadneho z 
ovládacích prvkov.
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